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TRANSLATOR’S PREFACE.

The reader who was not previously aware of
the fact, will probably be surprised at learning,
that the Russian Government has had, for this
century past, a regularly established religious
and scientific Mission at Peking, not merely
tolerated, or connived at by the Chinese Govern-
ment, but openly existing under the sanction of
a formal treaty. This being premised, it is
natural to inquire what advantages literature and
science have derived from the Russians having
thus possessed, for a hundred years, an oppor-
tunity which no other Christian nation has en-
joyed, and which, if allowed to natives of Eng-
land, France, or Germany, would most probably
have long since made us fully acquainted with
every thing relative to the history, the institu-
tions, the government, &c. of this great empire,
and its extensive dependencies? To this no
satisfactory answer can be given. So far as we
have been able to ascertain, none of the mem-
A2



iv TRANSLATOR’S PREFACE.

bers of any of these successive Missions, each of
which remains ten years at least at Peking, have
ever published any thing on the subject of China,
even in the Russian language. Only Lawrence
Lange, who accompanied the Mission that went
to Peking in 1727, did keep a journal, which was
published by the celebrated Pallas, in his Nos-
dische Beitrige ; but, as M. Klaproth says, it has
neverappeared inanylanguagebut the German. If
any valuable information has really been gathered
by the members of those Missions, it seems that
the Russian Government, if it has not prevented,
has at least done nothing to promote the pub-
lication of it. Mr. Timkowski is, therefore, justly
entitled to the thanks of the learned world, for
the variety of novel and interesting information
which he collected on his journey through Mon-
golia to Peking and back, and during his stay in
the Chinese capital. We learn with pleasure,
that bis Excellency Count Nesselrode, on the re-

presentation of M. Rodofinikin, director of the -

Asiatic department of the ministry for foreign
affairs, had obtained for him the patronage of the
Emperor Alexander, in the publication of his
journal. Let us hope, therefare, that the Russian
Government will be induced to make farther use
of the opportunity which it exclusively possesses,
to gratify the just expectations of the enlightened
- public in all parts of Europe.
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The Russian author, writing for his own coun-
trymen, who are less acquainted with China
than other European nations, has incorporated
with his work numerous extracts from English
and French publications, which it seemed wholly
superfluous to insert in our translation, and it
has been decided to follow, in this respect, the
French translation, which has had the advantage
of being revised by that profound oriental
scholar, Mr. J. Von Klaproth, who has enriched
- it with many interesting notes, and a valuable
appendix, which we have also added to the
English translation.

In the difficult task of accommodating Asiatic
proper - names to European pronunciation, ' the
Translator has again to acknowledge his obliga-
tions to M. Klaproth. Excepting those cases
in which he could find the orthography tolerably
settled by English- writers*, he has adhered as
strictly as possible to that of the French transla-
tion. Nor will this, on the whole, make so great
a difference as might be at first imagined, our
vowels having in fact occasionally the same pro-

* How great the discrepancy is, may be inferred from the-
fact, that the name of the great Tartar conqueror is variously
written Gengis Khan, Jenghiz, Genghis, Zengis Zingis, in
the Edinburgh Gazetteer, and the Encyclopzdia Britannica ;
not to mention Tchinghiz Zinghiz, &c. to be met with in
other publications. — H. L.
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vi TRANSLATOR’S PREFACE,

nunciation as they have generally in French.
Where proper names indeed are so much more
frequently met with in books than in convers-
ation, it would be highly desirable if they
could be written precisely in the same manner
in all the languages of Europe, as there would
then be no difficulty in recognizing them when-
ever they were met with. Thus as the diphthong
ou is of extremely frequent occurrence in the
names of places, it has been every where re-
tained, in preference to the substitution of oo,
especially as it is also pronounced in the same
manner in many English words, as tkrough,
you, &c.

With respect to the translation, it does not
seem requisite to say any thing more, than that
care has been taken to render it as faithful as
possible, without attempting to add any adventi-
tious ornaments of style, which are hardly com-
patible with the simplicity of a diary, and to
which the original makes no pretension.

H. E. Lroyp.
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JOURNEY TO PEKING,
THROUGH

MONGOLIA.

CHAPTER L

ESTABLISHMENT OF AN ECCLESIASTICAL MISSION AT PE-
. KING =~ ITS. OBJECT — PERSONS OF WHOM IT IS COM-
POSED, =~ PREPARATIONS FOR THE JOURNEY,

ON the 14th of June, 1728, a treaty of peace
was concluded between Count Vladislawitsch,
Russian Ambassador Extraordinary, and the
Ministers of China. The fifth article is in the
following terms :

¢« The Russmns shall henceforth occupy at
Pekmg the kouan or court which they now
inhabit. According to the desire of the Russian
Ambassador, a church shall be built with the
assistance of the Chinese government. The
priest who now resides there, and the three
others who are expected, shall live in the
_ kouan above mentioned. These three priests
shall be attached to the same church, and re-
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2 OBJECT OF THE MISSION.

ceive the same provisions as the present priest.
The Russians shall be permitted to worship
_their, God according to the rites of their re-
ligion. Four young students, and two of a
more advanced age, acquainted with the Rus-
sian and Latin languages, shall also be received
into this house, the Ambassador wishing to leave
them at Peking, to learn the languages of the
country. They shall be maintained at the ex-
pence of the Emperor, and shall be at liberty to
return to their own country as soon as they
have finished their studies.”” .

- According to this treaty, the Russian Mission,

composed of six ecclesiastical and four lay mem-
bers, fixed its abode at Peking ; the first do duty
alternately in the Convent of Candlemas, and
the Church of the Assumption, situated in the
same quarter of the city, and originally inhabited
by the Russians, whom the Chinese government
caused to be removed hither in 1685, after the
destruction of Albazin, a Russian fortress, which
had been built on the banks of the Amour.
~ The lay members are young men, who are
obliged to study the Mantchoo and Chinese
languages, and to acquire an accurate knowledge
of China. They all reside in the kouan, a vast
building, part of which, known by the name of
the Court of the Embassy, is kept in repair by
the Chinese government, and the other, con-
taining the convent, by Russia.



PERSONS WHO COMPOSE IT. S

. The regular abode of the Mission at Peking,
is fixed at ten years; at the expiration of which
time it is relieved by another; but the cor-
respondence of the Russian Ministry of Foreign
Affairs, in the name of the Directing Senate,
with the tribunal at Peking, is subject to so
many delays, that the abode of the Missionaries
is protracted to a longer period.

Conformably to the fifth article of the treaty,
a new Mission left Saint Petersburg in 1819,
to relieve the one which had been at Peking
since the 10th of January, 1808. It arrived at
. Irkoutsk in February, 1820, and on the 1st of
July at the fortress of Troitsko Sauskaia, better
known by the name of Kiakhta, and held itself
in readiness to pass the frontiers in a month.

Mr. Speransky, Governor-General of Siberia,
gave.notice of it in May to the two Chinese
chiefs, that is to say, the kioun-vang, prince of
the second rank; and the amban, or adjunct
of this prince, who reside at QOurga, or the
Mongol town situated 260 wersts to the south
of Kiakhta.* The new Mission was composed
of an archimandrite, who was at the head of it,

* This town is known among the Mongols by the name
of Kouren : Ourga, or (Ergué, means, in their language, the
habitation of a person of distinction. Kouré is the name of
an enclosed place. These two denominations are chiefly
applied to the residence of the Koutouktou, the high priest
of the Mongols. ~

B 2



4 PREPARATIONS FOR THE JOURNEY,

five: other ecclesiastics of an inferior rank, and
~ four young men from twenty-two to twenty-seven
years of age. The maintenance of the Mission
annually costs the Chinese government above
1000 rubles, and 9000 pounds of rice; and the
Russian government 16,250 silver rubles; of
this last sum, 1000 rubles are set apart for the
maintenance and instruction of the young Al
bazins * who live at Peking.

I was appointed to accompany the new Mis.
sion from Kiakhta to Peking, and to bring back
the ore which had resided there ever since the
year 1808. I had under me an inspector of
the baggage, a Mongol and a Mantchoo inter-
preter, and a detachment of thirty cossacks.
The latter escorted the baggage. The imstant
the Mission passed the frontiers of the Russian
territory, it was under the protection of the
Chinese government.

Fen covered carts, each drawn by three
horses, had been made at Irkoutsk, to eonvey
the members of the Mission. From Kiakhta to
Kalgan, the baggage was carried by camels,
some of which were purchased and some fur-
nished by the Bouriats. We had also, 20 spare
camels, 150 horses, and 28 oxen. Such of our
effects as were liable to injury were removed in
small carts drawn by one horse.

* They are the descendants of the cossacks of Albagin.



PREPARATIONS FOR THE JOURNEY. 5

- We have already said, that the Mission had
commenced its preparations to leave Russia in
the month of July, in order to avoid the incon-
- veniences, inseparable from a journey in the dry
season, across the cold and arid steppes of
Mongolia, especially the Desert of Gobi. The
Chinese conductors did not arrive till the 27th
of August at the Maimatchin, or trading village
opposite Kiakhta, close to the frontier, and four
wersts from Troitsko Sauskaia. I went the same
day to the Maitmatchin, to make arrangements
with the officers from Peking respecting our
journey. Our Chinese conductors were first,
an inspector called Tchhing, who was bitkechi,
or secretary of the seventh class*; to whom
they improperly gave the name of galai da.t
Tchhing lao yé (lao yé signifies Sir), was about
sixty years of age; he wore on his cap, but
only when out of the capital, a button of a
white opake stone, which gave him the rank of
a Mandarin of the sixth class. He was accom--

# Military and civil ranks in China are divided into seven
classes, each subdivided into two, senior and junior.

t+ The galai da, who must not be confounded with the
galai amban, are the colleagues of the oukeri da. They have
different occipations : some inhabit the frontier towns, where
they have theinspection of the artillery and arsenals ; others
are appointed to superintend the affairs of the Nomade tribes
who are under the Chinese government. These galai da
are either of the 1st division of the fourth, or of the same

- division of the fifth class. Thus they have the rank of Major

or Captain. — KLAPROTH.
B 8



6 PREPARATIONS FOR THE JOURNEY.

panied by Tchakdour, a Mongol interpreter, a
young man who spoke Chinese- perfectly, and
two nerbas, or servants, a father and son; se-
condly, Ourgentai, boschko * or sergeant-major,
forty-seven years of age ; when not in the capital,
he wears on his cap a gilt button, which belongs
to the Chinese officers of the seventh class, and
was also attended by a nerba. The dzargoutchi t
had sent us word by a dealer in rhubarb from
Bucharia or Turkestan }, that this boschko was
addicted to drinking. ,

We had also some Kalkas Mongols with us:
namely, Idam-Dzap, toussoulaktchi of the

* When Chinese functionaries pass the great wall on Go-
vernment business, they have the privilege of wearing upon
their caps a button, which gives them the highest rank of
the following class.

t The title of a Chinese officer who resides at the Mai-
matchin. He is appointed by the council of foreign affairs,
and has the superintendence of every thing relating to the
frontier, and to trade. He is assisted by a boschko. They
hold their situation for three years.

1 The second denomination is more correct than the first ;
for the inhabitants of the country, known in Europe by the
name of Little Bucharia, call themselves Turks. They
speak the Turkish language, and profess the Mahometan
religion. It is the same with the other people of

. Asia, who inhabit the countries which extend northwards
to the Russian frontiers, westwards to the Cas'pian Sea, and
southwards to Afghanistan. It would be more proper to give
to all these countries, the greater part of which is inhabited by
the descendants of the Turks, the general name of Turk-
estan, dividing it in the folowing manner : 1st, Northern or
Russian Turkestan, comprehending in it the three hordes of
the Kirghis nation. 2dly, Southern Turkestan, inhabited by
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second division of the second.class, a cheerful
old man of sixty-five; he wore on his cap a
button of cut coral. -He had been several times
to Irkoutsk, having accompanied the Russian
Missions through the whole territory of the
Kalkas, in 1794 and 1795, and also in 1807
and 1808. He was accompanied by a youth,
Tsebek dordji, one of the body-guard of a
Mongol prince, of the fifth class.

_After having passed about two hours with the
dzargoutchl, we returned to Troitsko Sauskaia.

There still remained an important affair.to be
settled. It was necessary for us to make some
presents to our conductors, in order to induce
them to provide the Mission without delay with
jourts or kibitkis, which are tents made of felt,
and with other necessaries, indispensable on so
long a journey, at such an advanced season of
the year.

Having some acquamtance with the taste of
these Asiatics, I sent the following day, —

To the bitketchi, eight arsheens of black
cloth, ten fox-skins, nine goat-skins, red and
green, a canteen with tea-things, and a pretty
considerable quantity of sugar, rum, wine, and
-brandy.

bthe Khivans, Turcomans, and Karakalpacks, and including
also Great Bucharia, Kokand, Tashkent. 3dly, Eastern
Turkestun, comprising Little Bucharia, which is subject to
China. .

B 4



8 PREPARATIONS FOR THE JOURNEY.

To the boschko, five arsheens of black cloth,
six of black plush, ten red and green goat-skins,
liqueurs and confectionery.
To the toussoulaktchi, five fox-skins, six
arsheens of plush, seven red and green goat-
ekins, an officer’s sabre, liqueurs and confec-
tionery.
On the 29th of August, at noon, the con-
ductors of the Mission, accompanied by all their
people, by the dzargoutchi, and by a detach-
ment of Mongols, armed with bows and arrows,
arrived at Troitsko Sauskaia. Many paid a visit
to me, as well as to the chief of the Mission,
and the Counsellor of the Chancery of the fron-
tier. '
- I made a present of two fox-skins, and four
black goat-skins, to the Turkestan merchant, as
an acknowledgement for his having served us as
Chinese interpreter, in our interviews with the

" dzargoutchi, -the bitketchi, and the boschko.
The two last could not speak either Mongol or
Mantchoo. I also gave two black goat-skins to
Tsebek Dordji, the relation of the toussou-
laktchi, and a piece of black Silesian cloth to the
servants of the bitketchi and the boschko. In
this part of Asia, (whether it is the same in other
parts of it, I do not know,) almost every word
addressed to people whose servicgs you require,
must be enforced by palpable proofs of gratitude,
to make any impression on them.
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On the 30th of August, the Féte, or Saint’s Day
of His Majesty, the Emperor Alexander, was
celebrated by a Te Deum chanted in the church
at Kiakhta.  This was followed by an entertain-
ment given by the Counsellor of the Chancery,
Commissioner of the frentier, and at which the
dzargentchi of the Maimatchin, the boschko, the
principal Chinese merchants, and the conductors
of the Mission were present. Toasts were drunk
to the health of the Emperor of Russia, and of
the Emperor of China, and to an eternal friend-
ship between the two empires. These toasts
were accompanied by salutes of artillery, and the
ringing of the bells; the soldiers of the garrison
in parade, made the air resound with their songs.
The joy and frankness that prevailed in this
little file, made a lasting impression on the minds
of our foreign guests.
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CHAP. I1.

DEPARTURE OF THE NEW MISSION FROM RUSSIA.—
JOURNEY TO OURGA.

A FrER having made all our previous arrange.
ments, the Mission set out on the 81st of August
for Peking. o '

At ten in the morning our baggage left
Troitsko Sauskaia. The members of the Mis-
sion went next in the carriages of the Director
of the Customs, and of the Counsellor of the
Chancery, who accompanied us with an escort
of cossacks. We were followed by the civil
officers, and the inhabitants of the place. As
soon as we arrived at Kiakhta, we all went to
the church, and then to the house of a gentle-
man who entertained us in the name of the mer-
chants of the town. During this time our
baggage, escorted by Mr. Ostrovsky, the com-
mandant of Troitsko Sauskaia, preceded us to
the first station, about seven wersts from
Kiakhta. After dinner we again went to return
thanks to God, before quitting our own country ;
then, accompanied by the clergy of Kiakhta, -
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bearing crucifixes, we arrived at the frontier
line, the church bells ringing all the time. Not-
withstanding the rain, curiosity had drawn
together a great number of Russians and Chi-
nese. Atsix o’clock in the evening, after we had
stopped some time at the house of the dzargout-
chi, we entered the Chinese Empire, accom-
panied by the Director of the Customs, and the
Counsellor of the Chancery. When we reached
the tents which the Chinese had erected, at the
distance of about three wersts, the dzargoutchi
regaled us with tea; we then took leave of our
countrymen, and, though it rained very hard,
commenced our journey. A detachment of
twenty Mongol horsemen composed our van-
guard ; it was commanded by a dzanguin, who
wore on his cap an opaque white button, which
gave him the rank of cornet; he was accom-
panied by a koundoui (a Mongol sergeant-
major), who had a brass button on his cap.

The bitketchi and the boschko, followed this
.detachment in a Chinese chaise *, i.e. covered
two-wheeled cart, having a little window on each
side; it was driven by two postillions, riding
abreast. Then came two other carriages, with
the members of the Mission, drawn by Chinese
post horses ; the inspector of the baggage, the

* They travelled in this chaise, which an officer of Ourga
had lent them, from Ourga to Kiakhta, and back again;
afterwards they rode on horseback.



12 DEPARTURE FROM RUSSIA.

interpreter, and myself, followed on horseback,
accompanied by ten cossacks. The toussou-
laktchi Idam did not quit us during the whole
of the journey.

At seven o’clock, having proceeded about

four wersts, we halted. There were four tents *
prepared for us ; one was for the clergy, another
for the students, the third for me and my suite,
. and the fourth for the cossacks. Our baggage
~ was already arrived ; the horses and oxen were
grazing; as for the camels, they were prepared for
the journey, by depriving them of meat and drink
for twelve days. The horses which had carried
- the baggage, were kept without food during the
night, in order to strengthep them, according to
the custom of the Mongols, and the inhabitants
of Siberia.

The dzanguin, and the koundoui, who had
accompanied us from the frontier, were now to
return to Kiakhta. When they came to me to
inform me of their departure, and to wish us a
happy journey, each of them was presented, ac-
cording to custom, with a black goat-skin.
Presents are made only to persons of distinc-
tion. We supped at fen o’clock with the chief
of the Mission.

* Such a tent (made of felt,) called in Russian jourta or
kibitka, is in Mongol called gher ; several tents together,
forming a kind of village or station, are called ourto. Oulous,
or olos, signifies in Mongol, empire, people ; ordo, a chéteau,
or imperial palace.
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‘We encamped in a place called Ghilan-nor
(White Lake). It is a vast plain, abounding in
pasturages, which extends to the south of -
Kiakhta, to the distance of ten wersts, and from
east to west, as far as the Russian part of Kiran.
To the east of our station were two lakes, on the
borders of which the dzargoutchi of Maimatchin
resides during summer, to enjoy the pleasures of
riding and hunting.

September Ist. — At sunrise, we heard omn
all sides the bellowing of the oxen and camels.
Large herds were feeding here and there ; horses
ranging at liberty ; smoke rose from the tents in
various parts of the plain. This picture of the
Nomade life, so novel to us, called to our minds
the happy ages of the patriarchs. Some Mon-
gols, belonging to the Chinese frontier-guard,
whom the Chinese merchants hinder from
trading at Kiakhta, came to offer us camels for
sale. I refused their proposals in hopes of ob-
taining better at Ourga.

We prepared to set out early.; but much time
was spent before they had caught the horses,
and loaded the camels, which were very wild ;
one of eur horses galloped off to the frontier, at
full speed, so that neither the cossacks nor the
Mongols were able to overtake it.

- At last we commenced our journey, preceded
by our baggage, camels, and carts, which was
the order observed during the whole way to
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Peking. The members of the Mission were in
their own carriages ; the horses followed slowly,
that they might not be too much fatigued. The
oxen were left in charge of a Mongol, with five
soldiers. under him; during the night three
cossacks kept watch by turns. That I might
be able to superintend every thing, I resolved to
travel all the way to Peking on horseback; I -
had under me the inspector of the baggage, the
interpreter, and a cossack. Our Chinese guides
bad left us early in the morning.

We proceeded by the Summer Post Road,
which goes due south from Kiakhta to Ourga.
The preceding Missions, in order to avoid the
_ mountains, had taken the western route, that is
to say, on the right bank of the Orkhon, which
falls into the Selinga. It was by this road,
which is longer than the first, that the last Rus-
sian Embassy went to Peking.

After leaving this station, we crossed the low
lands, through which the Boro, a little muddy
river, flows.

It was there, that, in the autumn of 1727,
Count Vladislawitsch had warm disputes with the
Mantchoo ministers, relative to the demarcation
of the frontiers, to the deserters of both countries,
to the ambassadors, &c.

Count Vladislawitsch was sent by Catherme L,
‘who desired to carry into execution the projects
of Peter the Great. On the 21st of October, in
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the same year, he concluded a treaty of peace
between Russia and China, which was ratified
on the 14th of June, 1728 ; and which still sub-
sists. This treaty opened to us the road to the
capital of the Chinese empire, which is almost
inaccessible to the other nations of Europe.

The summer having been very wet, the plain
was covered with water, and extremely marshy ;
after having proceeded three wersts, we came to
a.more elevated spot, from whence we could
still see Kiakhta: the church, the houses of our
friends, and other objects familiar to us, were
the last that reminded us of our country, leaving
us the agreeable hope that we should one day
see them again.

"We continued to travel southward, crossing
on this eminence a.little forest of birch and
pines. No corn-fields were to be seen, but a
plain covered with rich herbage, in consequence
of the rain and the fertility of the soil. The
road being sandy, was full of deep ruts.

At a distance - before us, we saw Mount
Koukou-niron, or the Blue Mountain, which
may. be seen from Troitsko Sauskaia, and further
to the east Mount Barsoutchi. This last was so
named by a man whom we met, and whose red
dress and yellow cap showed him to be an eccle-

siastic. In Mongolia and China, who ever wears
yellow is considered as sacred : a man clothed-
in that colour, needs no defence, and is respected
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wherever he appears. Red and yellow are the.
colours fixed by the law, for the dress of the
priests of the faith of Boudha. The head being
shaved is the distinction of a Lama. The Mon-
gols give this name to priests of all classes;
whereas the Kalmucks, who are of the same re-
ligion, apply it only to those of the first class.
The general denomination of priests is khoubarak
or khouvarak. The name ELama, is said to be
Tibetan, and signifies, mother of souls (Spiritual
Mother); for persons who devote themselves to
that profession, ought to love all souls, te love
and to protect every living creature, to con-
tribute to the happiness of each, by their prayers
and instructions with the fervour of a mother,
who studies the welfare of her children. This
important duty, the performance of which is so
pleasing to feeling hearts, unfortunately gives
_ way, but too often, to worldly interests : ambi-
tion and cupidity, as we shall see in the sequel,
almost always prevail over the beneficent obli-
gations, imposed on the priests of Boudha. .
After having gone four wersts through a
thick forest, we entered a large and verdant
plain, situated between perpendicular rocks,
and watered by the little river Ibitsyk, which
in its course from south-west to north-east,
receives the Kangai, and on the left side
joins the Kiran, which falls into the Tchikoi.
These two rivers run along the Russian fron-
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tiers to the east of Kiakhta. The Kangai takes
its name from the mountain where it rises, which
is the retreat of great numbers of wild beasts.

The Koundoui of this new station, which is
situated on the right bank of the Ibitsyk, came
to meet us, and complimented us in the fashion
of the horsemen of the steppe ; as he approached
me he alighted, bent his left knee, set his right
arm a-kimbo, and touched the elbow with his
left ‘hand, exclaiming A4mour! which means
peaee, tranquillity. He then mounted his horse,
and conducted us by a ford, over the river to
the tents, where the Mission arrived at four
in the afternoon, having travelled five-and
twenty wersts from Ghilannor. The baggage
came two hours later ; the weather was very dry
and warm the whole day,

A great number of people had collected round
our station to see us, though the Russians must
have been well known to them, both from the
vicinity of Kiakhta, and the frequency of the
Russian couriers going to Ourga.

A lama having remarked that one of our
camels was lame, proposed to purchase it of us
for five lan* in silver (about forty roubles or

* A lan (liang) is a Chinese weight, containing about 83
zolotnicks ; the value of two roubles insilver. In the whole
Chinese empire they make'no use of gold or silver coin;
they have some pieces of brass called Zsian, and in Mongo}

YOL. I. c
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francs), though the price of a camel was 150
roubles : this was the first specimen we had of
the honesty of the lamas.

Th.eAday'was concluded by a cheerful supper
which I gave to our Mongol conductors, and
which was honored with the presence of the
archimandrite. _ K

After my company had retired to their tents,
which were about fifty paces from mine, I was
visited by several Mongols. I distributed bread
and meat among them, and they withdrew much
pleased, raising the presents which they had
received to their foreheads, as a sign of gra-
titude. We observed that they were very fond
of bread.

September 2d.—During the night, Reaumur’s
thermometer was at three degrees below zero.
In the valleys, surrounded by high mountains,
the air is always cold. From Kiakhta, which
is situated at a great elevation, we continued
to ascend * to the desert of Gobi, of which we
were sensible by the increasing cold of the

tchos, of which the inhabitants of Siberia make tchok and
tchek : they are of less value than a copec. A kind of notes
are in circulation among private persons.

. * According to the observations of learned men, who
have travelled in Siberia, lake Baikal is 1715 feet above
the level of the sea, Selinghinsk, 1779 feet, and Kiakhta 2400
feet: consequently higher than all the towns of the Harz
and the Swiss Alps,



JOURNEY TO OURGA. ‘19

atmosphere. Mr. Struve *, who, on the 20th of
December, 1805, was in the northern part of
the country of the Kalkas, informs us, that when
he was nineteen wersts from Kiakhta, the ele-
vated position of that part of Mongolia, obliged
him to drink large quantities of warm tea,
which, however, had no ill effect on his health.
The following day the toussoulaktchi sent his
nephew to me and the archimandrite, to inquire
after our health ; during the whole of our jour-
ney he continued to pay us this mark of atten-
tion. We here parted with the commandant
of Troitsko-Sauskaia, the twenty cossacks who
accompanied him, and the two Chinese man-
darins from Kiakhta. To the first of these I
gave a small looking-glass and a sabre, and to
the other a looking-glass and a black goat-skin.
The sabre was a very agreeable present; the

* In the original Russian, instead of the name of Mr.
- Struve, we find that of Dr. H. There were in the em-
bassy of Count Golowkin only two persons employed in the
medical department whose names began with H ; both are
persons of sense, incapable of having written the absurd
journal printed in the Ephemerides of Weimar. The true au-
thor of this miserable work, which contains only extracts
from the geographical dictionaries of Russia, interlarded
with foolish remarks, was the late Mr. Struve, who accom-
panied the embassy as Latin translator. This poor man, who,
in his life-time was a little cracked, was, however, cunning
enough to hoax the learned editors of the Ephemerides of
Weimar, with his pretended journal, in which we find the
description of a subterraneous fortress.— KI.

c 2
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- Mongols, in general, use a great cutlass,; like
those of our hunters.
~ Our sailcloth-tents were quite useless, as the
tissue was very coarse, -and it was not possible
to make a fire in them. Having no kibitkas,
which are so convenient for persons crossing the
steppes, and neither time nor means to procure
either water or fuel *, we were sometimes obliged,
from the habitual indolence of our Chinese con-
ductors, to have recourse to the assistance of
the inhabitants, especially to procure good pas-
turage for our cattle. 1 showed our gratitude
to the Mongols by little presents, in return for
their services.

The toussoulaktchi having proposed to me
to hasten our journey, in order to reach the
Iro by daylight, I fixed an early hour for our
departure ; but we were not able to set out before
eleven o’clock, on account of the difficulty of
yoking the horses of the desert, which are not
used to go in harness. The Mongols admired
the address and courage of the cossacks, who led
at once three horses which were nearly wild.

* The Mongols use the dried dung of animals, which they
call argal, for fuel, especially in those parts which are
destitute of wood. They prefer that of oxen to that of
horses, because it burns better, and gives more heat. They
do not use that of camels or sheep. The wood of these
countries is, in gener , very damp ; it throws out eparks to
a great distance, and does much injury to the clothes, and

other things.
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After we had gone a werst and a half, we beé-
gan to ascend a mountain. We here took leave
of Mr. Ostrovsky and the cossacks, who returned
to Kiakhta. The toussoulaktchi, who had
hitherto accompanied us, now went on before,
and left his nephew with us. On the left lay a
low plain, in which we perceived some scattered
kibitkas and a few solitaty birches; we de-
scended into it by a long and narrow path, be-
tween the steep rocks of Mount Tsagan-ola (the
White Mountain), the foot of which is covered
with high and thick grass; the rocks were
clothed with birches, the yellow leaves of which
announced the approach of autumn. The heat
of the day frequently obliged the horses and -
camels to stop, which retarded our progress in
the mountains.

About half way between the Ibitsyk and the
Iro, we met, upon the top of the mountain, two
Mongols with seven camels, who were returning
from Ourga, where they had been with presents
to the Vang from the dzargoutchi of Kiakhta.
This is' customary among those who seek an
employment more lucrative than the one they
hold, and is met with in other countries besides
China. From the elevated spot on which we
stood, we commanded a view of a valley, sur-
rounded with mountains; it was ten wersts in
extent, and had a sensible descent towards the
Iro. Here and there we saw little fields of

c3
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millet and other gramineous plants, which are
cultivated for forage, and are reaped with sickles,
like those of the Bouriats. The hay is made
into cocks before it is dry.

A lama of a very advanced age, a stranger to

us, who was riding out to inspect his fields, ac-
companied us for some time. He was mounted
on a grey horse, and held up a rosary in his
right hand. This priest of Boudha continually
repeated the words, Om ma ni bat me khom, in- -
termingled with deep sighs, and pronounced them
in the tone of voice which they have adopted for
prayer, and which much resembles the sound
of a bass, or the humming of bees. Every dis-
ciple of Boudha is obliged to recite this prayer
as often as he can, giving himself up at the
same time to pious meditation. That they may
not forget it, it is written on linen, paper, wood
and stone in the temples, the tents, and by the
road side. :
- The Mongol lamas pretend that these words,
Om ma ni bat me khom, to which they attach a
mysterious and supernatural power, exempt the
faithful from the pains of a future life, improve
their moral qualities, and bring them nearer to
the Divine perfection.*

* I shall give in the sequel of this work the true signiﬁ-v
cation of these words, which are of Sanscrit origin. — KI.
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The lama was greatly rejoiced at the rege-
- neration of the koutouktou, who was expected
shortly to arrive at Ourga, where the priests of
the Kalkas had for many years been without a
chief. : ' ¢
- Koutouktou, in Mongol (and Goussée, in Ti-
betan), is the name of the highest class of the
priests of Boudha. The one resident at Ourga
is-called by the Mongols, Gheghen Koutouktou.
Since the conversion of this people to the faith
of Boudha (in the thirteenth century), one of the
ten: koutouktous resides among the Mongols,
at Kouren, or Ourga, in the country of the
Kalkas. .These priests hold the first rank after
the Dalai Lama, who is the high-priest, and re-
sides in Tibet, in the temple on Mount Boudala,
near Lassa, the capital. The Mongols adore
one supreme God ; they regard the koutouktous
as his vice-gerents; believe that they know the
present, the past, and the future ; that they have
the power toremit sins; and, lastly, that, like the
" Dalai Lama, they do not die, but that the soul,
when it quits its mortal abode, goes to animate
another body. The Dalai Lama, as the supreme
head of the religion, designates the children into
whose body the soul of the koutouktou is to -
migrate, or has already migrated. At present
the Court of Peking has reserved to itself his
prerogative. ’
c 4
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The child chosen for this transmigration is
generally of some distinguished family, and is
educated in a manner suitable to his future
dignity. = When the soul of a koutouktou
ceases to animate his body, the lamas pretend
to seek the place where it re-appears ; when they
have found it, the aldest lamas are sent to
confirm the truth of the discovery; they take
with them some effects belonging to the deceased
priest, mix them with other things, and present
them to the successar, who eagerly chooses the
first. They then put several questions ta him
relative to the disputes, and the most remarkable
events which have taken place during his pre.
ceding life, to which he gives satisfactory an.
swers. He is then recognised with the most
lively demonstrations of joy as koutouktau, and
conducted with great pomp to Ourga, where he
~ is installed -in the residence of his predecessor.
The education of the new priest, up to a certain
age, is confided to the lamas alone. They do
not permit him to be seen, except at a distance,
. and but a few persons enjoy this favor,

It is very surprising, as Bell has already ob-
served *, that, in a religious corporation so
numerous as that of the lamas, there are neither

* Journey from St. Petersburgh to different parts of Asia.
He was at Peking in 1720, with Ismailoff, who was sent as
ambassador byPeter the Great to Kanghi, Emperor of China.
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intrigues nor disputes. These priests agree so
well, that every thing seems to be done unani.
mously ; all tend to the same end. The Kalkas
affirm, that their koutouktou has already seen
sixteen generations, and that his physiognomy
changes with the phases of the moon. At new
moon, he has the appearance of a youth ; at the
full, of a man in the prime of life ; and appears
quite old in the last quarter. '
Near the Iro, on the east of our road, rises a
perpendicular rock, which forms the extremity
“of a chain of mountains, that stretches along
the right bank of this river. On the top of this
mountain is an obo, or heap of stones. Almost
every considerable eminence in Mongolia has
one of these obos, or altars. _
"The inhabitant of these steppes, like the savage
inthe deserts of Africa, convinced by experience
of the existence of a supreme, incomprehensible,
Almighty Being, believes that this power is
diffused throughout all nature. In his opinion,
this beneficent spirit dwells in preference, in ob-
jects which appear to the eye under colossal
forms ; hence, a large rock, a lofty meuntain, a
shady tree, or a broad: river, are the objects of
his devotion. There he raises with selemn cere-
monies, aceording to the directions of a lama,
hills, or obos of stone, sand, earth, or wood, be-
fore which he prostrates himself in devotion to



26 JOURNEY TO OURGA.

the Almighty Spirit. In time of war, he implores
his succour to conquer his enemy, and to defend
his country ; when diseases afflict his family or his
cattle, and under all his other misfortunes he begs
mercy of the Spirit of the Mountains and of the
Vallies. Every Mongol who rides past an obo
alights from his horse, places himself to the
south of the obo, with his face to the north,
makes several prostrations, and lays something
upon the altar. I most frequently observed on
the obos, tufts of horse-hair, which are pledges
of the prayers of the Nomades, for the preser-
vation of these animals, their inseparable com-
panions. v

The obos serve also to point out the road, and
to designate the frontiers. May we not place
in the same class the tumuli, or mounds.of earth,
which are met with in the plains of Little Russia,
and many other parts of our empire? - Do not
these works announce to posterity that, in re-
mote ages, these plains were frequented by
Nomade tribes, who have left in them monu-
ments of their customs, or their lust of
conquest ?

Leaving this valley, we turned to the right
between two hills ; some wersts farther we de-
scended towards the banks of the Iro, and at
seven o’clock in the evening reached the ford
where we were to cross it, having travelled twenty-
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five wersts this day. A great number of the in-
habitants and persons attached to the service of
the priests, had assembled to assist the members
of the Mission in passing over. The continual
rains during the summer had given to the Iro a
breadth of nearly forty toises, and its current was
very rapid. I ordered the most important effects
to be conveyed across in komygas, or large beams
of fir hollowed out, which have some resemblance
to boats, but are very narrow, for which reason
two are always fastened together. The camels,
loaded with goods which would not be injured
by getting wet, waded through the river higher
up. At ten o’clock at night, with all our exer-
tions, we had not been able to convey all our
baggage to the opposite bank.

The Iro rises in Mount Ghentei, at the dis-
tance of above two hundred wersts from the
place at which we were. It runs from east to
west, and, about twenty wersts farther, falls into
the Orchon, the banks of which, like those of
the Iro, abound in excellent pastin'es. We saw
large flocks of white sheep without horns, and
with long ears and broad tails, resembling, on
the whole, -the sheep in the country about Lake
Baikal, and those of the Kalmucks and Kirghis.
There are also herds of large and well-fed horses,
few of which, however, are handsome.

Iro, or Iouro, in the Mongol, signifies benefi-
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cence  theinhabitants affirm that the mountains
near this river abound in mineral springs. Pal-
las, in one of his remarks on the journal of Law-
rence Lange, who went to Peking in 1727 and
1728*, says, that the Mongols procure iron near
" the banks of the Iro, and that they cast it into
utensils, which they sell at Kiakhta. We could
not obtain any confirmation of this assertion
from the inhabitants. At present, the Mongols
are obliged to purchase their iren articles from
the Chinese merchants; ferruginous particles are,
however, still found-in the sand taken from the -
bottom of the river.

In the evening, the lamas who had assisted us
across the river came out of curiosity to my tent ;
such visits are very common in the steppes ;
they only come to see the strangers, to receive
a little biscuit, and to smoke a pipe by the fire.
A considerable number of lamas reside in these
parts, on account of the proximity of twotemples,
one of which is situated three wersts above the
station, the other ten wersts lower down on the
banks of the Iro.

This part of Mongolia, as far as Ourga, and
sixty wersts beyond, is inhabited by Mongols
subject to the koutouktou. They are called

* Journal of Two Journies made in the Years 1727, 1728,
and 1786, from Kiakhta and Zurachaitou through Mongolia
to Peking, by Lawrence Lange, publrshed by Pallas.
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shabi, a Mongol word, which signifies disciple;
or person who obeys. It is said that the kou.
touktou commands above 80,000 kibitkas or
families. The taxes levied on the shabi, besides
personal service, and the cultivation of the land
and pasture for the numerous flocks, are em-
ployed in the maintenance of the koutouktou
and his court.

September 3d.— Perceiving that some of the
one-horse-carts employed in conveying our bag.
gage were still on the other side of the Iro, I sent
my interpreter to the bitketchi to request him,
to make them cross over, and to tell him, that,
not wishing at the beginning of the journey to
fatigue our cattle, which were not yet accus-
tomed to these roads, I thought it would be
advisable to give them a day’s rest. The
bitketchi consepted, and the carts were brought
over the river.

Desiring to recompense the zeal of the Mon-
gols, who had been very active in performing
this service, I presented to the dzanghin a black
Morocco skin, and two skins of Russia leather,
to divide among his people. When Lange
passed the Iro with his caravan on the 20th of
September, 1727, the Mongols demanded ten
copecs. per pood; which, at that time, was an
exorbitant price. ‘

- Our peaple were obliged to wade through
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the river, by which one of our cossacks got a
severe attack of fever, which had nearly proved
fatal.

About noon, the Boschko Ourghentai, who
accompanied the Mission, came to us, and by
his importunate behaviour confirmed the truth
of the character which the dzargoutchi at
Kiakhta had given him. Whatever he saw he
“desired to have ; I satisfied his rapacity as far as
I could, giving him a handkerchief, some glasses,
knives, &c. out of my own stock. Not satis-
fied with this, he began to enumerate all the
inconveniences to which one is exposed on a
journey by not having a watch. He had already
spoken on the subject to Mr. Ostrowski, that he
might tell me again; but for a long time we
would not take his hints, and contented ourselves
with regretting his want of so necessary an ar-
ticle. However, his rapacity at length prompted
him to ask in plain terms for a watch. Much
as I endeavoured to avoid complying with so
unreasonable a request, I was at length obliged,
in order to be rid of him, to give him my own
- silver watch. After he had obtained this prize
he left our tent.

Soon after a Mongol came to me bringing
the horse which had run away from our first
station. It had been caught at Troitsko Saus-
kaia, and sent back to us by the care of the
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‘commandant and the dzargoutchi. ~This Mon-
gol, who received a small looking-glass for his
trouble, loaded us with expressions of gratitude,
and hearty wishes for a good journey.

At five o’clock in the evening, accompanied:
by the inspector of the baggage, and the inter- -
preter, I paid a visit to the bitketchi and the
toussoulaktchi. We were very well received,
especially by the latter, who called me his
younger brother, which is the most flattering
testimony of politeness among the Mongols;
he told us with evident satisfactionthat this
was the fith Russian Mission which he had ac-
companied. His tent was more elegant than
those of the Chinese usually are. He was seated
on a felt carpet, surrounded by lamas, and
Mongols of inferior rank, and seemed to receive
with great pleasure the expressions of our gra-
titude to him. In the course of conversation
he accurately described the characters of our
Chinese conductors; he painted the bitketchi
as a man weak both in body and mind, unskilled
in business, and as having been at great expence
to obtain his office, in hepes of enriching himself
by it. The boschko had already displayed his
own character. As for his nerbas, or servants,
they had left Peking to accompany the Mission
with equally interested views. Servants of this
class are, in China, free people ; they are attached
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to all persons holding an office, even to the
ministers, without salary, or, at least, a very
trifling one. They contrive to interfere in all
the business of their masters ; they are the pro-
tectors or adversaries of the applicants, exercise
great influence in the decision of suits, and en
all occasions obtain large profits, as well for
themselves as for their masters. When an
accusation is brought against a Mandarin, the
first thing done is to examine his servants. After
having stayed an hour we returned to our tents.
1 had scarcely entered mine, when the dzanghin
came to request me to employ my autherity, and
forbid the students from fishing. I willingly
complied with the wishes of these Mongols,
who consider fish as sacred, in consequence of
their belief in the metempsychosis, which is one
of the dogmas of their religion.

~ September 4th.—The night having been pretty
mild, we set out at nine o’clock in the morning.
‘We had just quitted our encampment when
some Mongol women, whose duty it is to attend
to domestic affairs, came to take down four
kibitkas belonging to them; it took them very
little time to complete this business, load the
camels, and withdraw. During the whole jour-
ney the kibitkas for our guides were pre-
pared beforehand, but ours were borrowed
of the inhabitants in the neighbourhood, ge-
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nerally of the poorest, the rich always finding
means to evade these services.

With great difficulty we ascended a steep and
sandy mountain, one werst from our station;
those which we left on the right of the Iro
appeared like a colossal crenated wall ; the
summits rise in pyramids. One of the sides
of the mountain extends like a rampart, al-
most to the passage of the Iro. We perceived
towards the west, mountains of a dark blue
colour, behind which flows the Orchon, at the
distance of about twenty wersts from our road.

The vast and hilly plain abounded in rich
pastures; in many places grew wild garlic (4llium
scorodoprasum, Lin.) and wild flax (Linum pe-
renne, Lin.). The last greatly resembles the
cultivated flax ;. but differs from it in shooting up
fresh every year from its root; it has a grassy,
and rather salt and bitter taste. This plant
easily becomes soft ; its juice and the water dis-
- tilled from it are good for wounds. Wild flax
grows in all the uncultivated parts of the moun-
tains of Siberia; it is also met with in the
government of Saint Petersburg.

During the day it was as warm as in the
middle of summer; the high mountains hinder
the wind from cooling the atmosphere. Our
. camels, beginning to be used to the fatigue,
travelled, much better than in the commence-
.ment of our journey. Idam accompanied us as

VOL. I. ' D
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-usual for seven wersts, and then went on before,
to prepare for our night’s lodging.

- We were twice obliged to pass mountains,
-and then descend again into the plain. Our
route lay southwards; traversing the narrow
wvalley of Manghirtou (wild garlick), which ex-
‘tends a considerable distance from east to west,
-we quitted the road to ascend the heights of
Manghirtou. On my asking why there was no
‘beaten road, I was told that this way was taken
only by persons in the service of government ;
besides, there were winter, spring, summer, and
autumn roads : we travelled by the later.

These several roads have been ' chosen, that
-the horses may at all seasons find fresh fodder.
We did not see any nomades in the plain, be-
cause it is destitute of water. The Mongols in
the environs reside here in the winter-time,
when they find abundant pasture ; the surround-
ing mountains protect them from the cold, and -
they procure water by melting the snow.

After travelling twenty wersts, we reached
an eminence, at the top of which lies an im-
mense stone ; on the right rises Mount Narin
Koundou, the summit and foot of which are
‘covered with lofty pines; the scenery in these
‘parts is in general very picturesque. On the
west, near the mouth of the Selby, which flows
into the Orchon, Mount Mingadara (surpassing
thousands) rises into the clouds. It is said, that
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‘in the environs of this mountain, there is a great
number of stone temples, in the largest of which
near four thousand lamas assemble at the time
of their solemn meetings.

Descending by a narrow path, which was very
, difficult for our carriages, we arrived at an ex-
tremely narrow defile, where the Robinia pygmeea
growsin abundance. A good deal of millet issown
here ; the ears of which are smaller than those
of the millet of Little Russia ; it was already
reaped. After passing this defile, we turned
to the left over a little eminence of a greenish
rock, and reached the right bank of the Shara:
we halted in this place, which is surrounded with
mountains. - It was four o*clock in the-after-
noon ; we had travelled about thirty wersts, and
found four excellent kibitkas prepared for us.

That of the archimandrite and mine were hung
with nankeen with a coloured border, and the
ground covered with carpets of felt. We were
indebted for these attentions to Idam ; by whose
order tea had been prepared for the Cossacks.
It was what is called brick tea.

. The Mongols, and most of the nomades of

Middle Asia, make use of this tea; it serves
them both for drink and food. The Chinese
carry on a great trade in it, but never drink it
themselves. In the tea manufactories, which
are for the most part in the Chinese government
of Fokien; the dry, dirty, and damaged. leaves

D 2
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and stalks of the tea are thrown aside, they are
then mixed with a glutinous substance, pressed
into moulds, and dried in ovens. These blocks
are called by the Russians, on account of their
-shape, brick tea. The Mongols, the Bouriats,
the inhabitants of Siberia, beyond lake Baikal,
and the Kalmucks, take a piece of this tea,
pound it in a mortar made on purpose, and throw
the powder into a cast-iron vessel, full of boiling
water, which they suffer to stand a long time
upon the fire; adding a little salt and milk, and
sometimes mixing flour fried in oil. This tea,
or broth, is known by the name of Satouran. I
have drunk brick tea prepared both ways, and
found it palatable enough ; at least very nourish-
ing ; all depends on the skill and cleanliness of
the cook. This brick tea serves also instead of
~ money in the dealings of these people, as well as
in Daouria,

At this station, I was visited by the dargoui
(a commander of five hundred men), and the
kalgatchi (porter) of the court of the Koutouktou,
who was to accompany us to Ourga. I had tea
and brandy presented to them; the commission
which they had to execute had been given them
by the chantsab (high steward), who manages
the property and affairs of the Gheghen Kou-
touktou. It js said that the Emperor of China
gives to the chantsab a seal, and particular pre-
rogatives,
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. September 5th. — During the whole of the
night, there was a high west wind, and the morn-
ing was cold. The Mongols, who, in addition to
our sentinels, were set to guard the baggage,
rode round it during the night, making signals
to each other by uttering cries which resembled
the howling of the wind in the mountains,

The sandy bottom of the Shara gives a yel-
lowish colour to its waters. This river, which
takes its rise in mount Tyrgheton, flows directly
from south to north, then turning suddenly to
the west it falls into the Orchon. The Kouitoun,
which is nothing more than a brook, joins the
Shara near the place where we were encamped.
Only small fish are found in the Shara; but in
the Orchon, which flows at a small distance from
our encampment, there are sturgeon, and abund-
ance of salmon and trout. '

In the spring, when these rivers overflow,
these large fish come into the Shara. Numer-
ous flocks of cranes, wild geese, and ducks, flew
past us. A :

The Mongols of this country are wealthy, as
we may judge by their independent look and
their rich dresses. We saw on the opposite bank
of the Shara a great number of kibitkas, large
flocks of sheep, and troops of horses. Buffalo

cows, the milk of which is highly esteemed by .-

the Mongols, were grazing near our encamp-

- ment.
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The lamas who had no employment fre-
quently came to see us: it might be supposed
that these priests were better informed than the
common people, but I have reason to doubt it.
I asked the lamas who visited me to read some
words, written in Mongol, but they were scarcely
able to make them out; the dzanghin of our
station, on the other hand, read them fluently.
It is true that in his office he must know how to
write, while the lamas content themselves with
reading the gandjour, or book of prayers, of
Tibet, of which they only know the letters, with-
out comprehending the meaning. '

The preceding dzanghin of the station, a re-.
spectable old man of seventy, came on horseback
to pay his compliments to the chief of the
Mission. This venerable Mongol had accom-
panied our former Missions, and complained
that age did not allow him to mount his horse
with the same activity that he did in his youth..
He envied extremely the long and thick beard
of our archimandrite. ~'The Mongols have little
or no beard ; they let their whiskers grow, and,
like the Bouriats and Kalmucks, shave off al-
most all their hair, braiding what they leave in
a tail. 1 cannot agree with some travellers, who
say that the Mongols make use of this- braid to
fasten their bows upon their heads when they
swim across a river, to preserve them from being
wetted. It appears to me that it would be very
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easy to tie their bows upon their shoulders, or
even upon their necks. .

At three o’clock in the afternoon we saw a
caravan of twenty-five camels, on the road to
Kiakhta, on the opposite bank of the Shara. I
never could learn why our guides made us take
a different route from that which the other
Missions had followed, and which was that by
which the caravan went. The old road is longer
by one stage, but is much more convenient for
the baggage. At this station it joins the post-
road.’

September 6th. — A cold north wmd accom-
panied with drizzling rain, blew the whole night,
and continued through the day. We quitted
the station at the ‘mouth of the Kouitoun at ten
o’clock in the morning. - At my request, Idam.
ordered the Mongols to colleet our saddle and
draught horses, both to day and at the following
stations. The Mongols are very skilful in train.-
ing their horses to turn rapidly, and a good rider-
is ‘recognised in catching a horse that is at
liberty : firmly seated on his saddle, he makes
very bold evolutions, till he has succeeded in
throwing the noose over the neck of the horse,
which exerts all its efforts to prevent him from
dpproaching.

We waded through the Shara, which is here
ten toises in breadth, and then traversed a mea-
dow for two wersts towards the east, till we came:

D 4
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to a mountain with a gentle acclivity, at the
summit of which there was a large heap of
stones. One werst farther to the south, we de-
scended a sandy and steep slope on the left bank
of the Shara. The plain was covered with high
and thick grass, and elm bushes ; here and there
were some hay-stacks: the soil is sandy. We
then proceeded seven wersts along the foot of a
high mountain, which lay on the right hand,
partly through a wood of pines, which covered
the mountain to its summit, and has given it the
name of Koutoul Narassou (forest of pines).
After this we approached a Mongol temple,
situated near the road, at the foot of mount
Gountou Sambou. On the summit is a soubour-
gan, or bounka, the white colour of which
attracts the notice of the traveller.

A soubourgan is-a kind of chapel, erected by
rich people for the expiation of their sins, and in’
the hope of future reward. It is built of wood,.
or stone, in the form of a pyramid, and has only
one small opening on the south side. On the
consecration of a soubourgan they throw into it
some hundred little cones of clay, called in
Mongol zsatsa, which are considered as the sym-
bolic images of deified persons.

These tsatsa ought properly to be composed
of nine kinds of valuable materials,  gold, silver,
jewels, pearls, &c. ; but as few persons are able to
sacrifice so many precious articles, they content
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themselves’ with mingling a small quantity in
~ little clay figures, over which prayers, composed -
for the purpose, are recited; and to give the
soubourgan complete merit, no less than a hun-
dred tsatsa must be thrown into it. However,
the number of these gifts depends on the good
will, the fortune, and the devotion of the founders.
The Mongols show great respect to these cha-
pels; whoever passes by must stop, and make
three prostrations, go three times round the
chapel, and throw something in as an offering ;
were it only a lock of his hair or a chip of
wood.

The temple situated on the bank of the Shara
is built of wood, painted white on the outside,
and has a red roof. In the interior some per-
fumed tapers of Tibet, of a dark red colour, made
. of bark of trees and musk, were burning before
the idols. Two lamas were reading the gand.
jour, so absorbed in meditation that they did not
deign to look at us.

Leaving this temple, we rode two wersts
through a meadow, and waded over the Shara
to the right bank, where we proceeded along a
smooth and level road. Stony mountains ex-
tended on our left, and a river flowed on our
right hand. In the meadow we perceived, on
each side, the tents of nomade Mongols. The
plain was intersected from time to time by little
hills, and the soil was extremely stony. Every
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thing showed that the hand of man had never
been employed in improving this road.

Half way we met a troop of Mongols on their
way from Ourga to Kiakhta, with a quantity of
sugar-candy, belonging to a Chinese merchant at
Kiakhta. This little caravan consisted of sixteen
carts, each drawn by one ox. Farther on, upon
the bank of the Shara, we saw the tent of one of
those Chinese traders who travel in Mongolia,
bartering their goods with the inhabitants of the
Steppes, for oxen and sheep, which they sell in
China. They are the hawkers of this country.

From Mount Ourmouktou, which we had on
our left hand, and at the foot of which is the win-
ter-station, we descended into the plain traversed
by the Shara: some willows grew here, and the
grass was high and thick.

After having again waded through the Shara,
near Mount Keretou, and taken an easterly di-
rection, the Mission arrived, at four in the after-
noon, at the station of Qurmouktoui ; it is on the
left bank, which is very rough. We travelled
five-and-twenty wersts this day. -

In the evening the dzanghin who had accom-
panied us so far took leave. A dzanghin, a
koundoui, and four soldiers, sent by the four
khans *, are placed at each station.

* The Mongols are divided into several aimaks or tribes.
The largest is that of Kalkas. It is divided between four
khans, who bear the followmg titles:
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"The seniors receive an annual salary of ten
lans, or twenty silver rubles. When they per-
form their duty well they remain several years
~ in this post with their families and flocks. Each
station must be provided with eight horses, and
four camels, for the use of persons who travel by
order of government. The khans who are
nearest to the road must furnish the men, those
who are at a distance the money for their sup-
port, and also the horses and the camels, or a
sum of money instead. .

The temperature changed so suddenly, that at
eight in the morning the thermometer was only
five degrees above zero. Some Mongols came
to us, who were dressed in sheep-skins, and wore -
on their heads caps trimmed tith martin, or white
sheep-skin. :

September 7th. — It froze during the night:
the wind blew from the north, and the day was
gloomy. Several of our cossacks had severe:
colds, which they had caught on passing the Iro;
but it must be observed that the common people
in Siberia weaken their constitutions, which are

1. Touchétou Khan, living on the banks of the Upper
Selenga.

2. Tsetsen Khan, living to the east of Kiakhta, near the
river Keroulan. 7 ‘

3. Dzassaktou Khan, residing on the southern foot of the
Altai mountains, on the banks of the Dzabakan.

4. Sain Noin, hvmg in the Steppe of Gobl, to the south of
Ourga. . .
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originally very robust, by an immoderate use of
brick tea, which they drink three times a day
and even oftener. I left at this station a sick
horse, on condition that it should be restored to
us on our return from China; but in case of its
death, the Mongols should not be answerable if
they gave: satisfactory proof of the fact.

We set out between eight and nine o’clock
in the morning, and after proceeding a werst and
a half in the plain of the Shara, ascended a
branch of Mount Banghi, known by the name of
Koussoutou (wood of birch); then passing
through a narrow defile, seven wersts from the
station, we entered the plain of Tsaidam (saline),
so called from the salt, which effloresces on the
surface of the ground in these deserts. The plain
of Tsaidam extends as far as the Baingol (rich
river), which runs from east to west, and joins
the Shara on its right bank. The Baingol has
its source at the foot of lofty mountains. On
our left towards the south-east we saw, for the
first time, Mount Mangatai (the steep), the part
of which situated towards the west is called
Toumoukei (agitated by storms). The ravines
of Mangatai are inhabited by numbers of wild
- goats, stags, foxes, and wild cats, called in the
Mongol language Manoul ; bears are but seldom

met with. The summits of the mountains are
* covered with birch-trees.
Having gone eight wersts in this plain, we
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‘crossed the lower part of Mount Oundour Oulan
(red eminence), and then went five wersts towards
the south on a level road, as far as the Baingol,
through which we waded, and then encamped,
having travelled twenty wersts this day.

A crowd of Mongols soon surrounded our
equipages ; the iron bands of our wheels parti-
cularly attracted their attention. The Mongol
carts generally have only two wheels which turn
round with the axle. The wheel is formed of two
small squared blocks of wood fastened together in
theshape of a cross, and the interval filled up with
rounded wedges, instead of felloes ; the axle-tree
is fixed in the centre, so as not to project beyond
the wheels.

From the Oundour Oulan a narrow valley ex-
tends towards the west, along the Baingol, almost
as far as the Orchon. This valley is terminated
to the south by the Toumoukei chain, and to the
north-west by other mountains, which are not so
high, but very steep. Near the station, and on
the opposite side of the Baingol, were about
twenty tents. Immense flocks of fat sheep and
numerous horses indicated the wealth of the in-
habitants, and the fertility of the soil of the
Steppes. The station is situated at the foot of
Toumoukei, on the bank of the Baingol. Seeing
aplain covered with excellent pasture, we wished
to halt there the next day, that our camels might
recover from their fatigues; Idam had consented,
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but the Chinese conductors, hastening to reach
Ourga, refused.

September 8th. — The bitketchi came to me
early in the morning, to apologise for having op-
posed my wish, saying thathe was obliged tohasten
to reach Ourga before the departure of the vang,
who had already received orders from the Bogdo
Khan * to accompany him on a hunting party
in eastern Mongolia. Whatever truth there
might be in this excuse, I thought it necessary
to observe to him, in the presence of the chief
of the Mission, that we desired no less ardently
than he did to reach Peking as soon as possible ;
but that it must be recollected that we could
not travel so quickly with baggage as with post-
.horses, and that it was proper to spare the beasts
of burden; particularly at the beginning of the
journey. It was atlength decided that we should
rest on the following day, on the banks of the
Khara. Idam came again to repeat the assurances
of his unalterable zeal. . i

By nine o’clock in. the- mornmg we set out,
and advancing southwards ascended slowly the
Toumoukei chain. A spring of cool and pure
water issues from the mountain, falls murmuring
over the stones, and disappears under ground, at
a short distance from the Baingol, with which it

* A title given to the Emperor of China by the Mongols:

it is synonymous with the Latin expression, Augustus Im,
perator ; in Chinese, Hauang ti.



.JOURNEY TO OURGA. 47

~.probably has a subterraneous communication.
This mountain is of red granite, enormous detach-
ed blocks of which lie on the declivity. The sum-
mit and the ravines are covered with birch (Loni-

cera_ tartarica), and large red currant-bushes,
which were still covered with fruit, though the
autumn was so far advanced.

Having reached the top of the mountain,
which is crowned by a colossal stone Obo, we
descended by a rapid declivity into the defiles

-.of the Toumoukei, which are near the Khara.
The plains through which the Iro, the Shara,
and the Khara flow, resemble each other; con-
fined between two mountains they all open on
the right bank of these rivers. The plain of the
last abounds in excellent pasture. After going
three wersts on a beaten road, we turned towards
the east, and ascended a small eminence, after
which we had to go two wersts ina very narrow
defile, with nhm;ense mountains on our right, '
-and. on the Teft; gtoat. rocks suspended over our
heads; - '@»qungol gmdes had gone before with
the baggage, - arid - we ‘were at a loss which way
to proceed. The traces of the camels’ feet upon
the grass were all we had to guide us. A narrow
path, which we ascended with .some difficulty,
led us to an :eminence wkere the heights of the
Shara Koutaul divide:” We observed there a
little grove of aspen and birch trees, as well as a
great. many red currant-bushes. Far to the east
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was a boundless plain, covered with arid moun-
tains, the lofty and bluish summits of which
resembled a sea in a storm. A ‘dangerous
declivity brought us towards the south-east into
a plain, in which we proceeded five wersts, and
then entered the moor of the Khara, which
forms many arms and islands. Directly opposite -
to the station we had to cross the river by a ford,
which was shown us by some Mongols who
came tomeet us. This station is near to Mount
Koukoutcholo (blue stone), situated to the south-
west.

The Khara (black) is a much more considerable
river than the Shara ; its water seems of a dark
colour, on account of its stony bottom and great
depth. It flows from east to west through
a broad and verdant plain; its banks are bor-
dered by mountains. Both these rivers fall into
the Orchon. There are but few nomades in their
vicinity, and on account of the rainy weather
we had not many visitors. Only the dzanghin
and the koundoui of the station came to us in
the evening, as their office required. They wore
red dresses with yellow button-holes; cloaks
with sleeves are in general use among the Mon-
gols. Whenever they go out, especially on
business, they never fail to fasten their cloaks to
their saddles, like our cavalry, even in fine wea-
ther, and however short the distance.

September 9th. —This day we rested : it rained
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during the whole of the night, and the day was
damp and cloudy. We were for the first time
obliged to make use not only of our four kibitkas,
‘but also of our tents, to protect the baggage
against the rain, ,

The chief of the Mission, the inspector of the
baggage, the interpreter, and myself, went this
morning to pay a visit to our conductors. The
toussoulaktchi was seated in the midst of his
Mongols. A boy of seven years of age, the son
of the dzanghin of the station, was reading the
Mongol alphabet. Learning that the Chinese
celebrated on this day the half of the middle
autumnal month, I sent them, after my return,
some wine and dried fruits.

After dinner we went to a neighbouring marsh
to shoot wild ducks, and then fished in the Khara.
This diversion, with which the Mongols are un-
acquainted, attracted numerous spectators ; and
we had good sport. But the toussoulaktchi, a zea-
lous believer in the doctrine of the metempsy-
chosis, came to us, with his nephew, and earnestly
entreated us to throw all our fish into the river
again ; in order to satisfy him we complied.

To explain this circumstance we must observe
that the law of Boudha lays down ten mortal
sins, or black actions, which are thus divided :

SINS OF THE BODY,

Murder, robbery, fornication.

VOL. I. E
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VERBAL SINS.

Lying, calumny, indecorous expressions, and
threats,
: SPIRITUAL SINS.

Revenge, envy, and deviations from the true
faith.

The ten supreme virtues, or white actions,
consist of the opposites of these sins. It is not
homicide alone which they consider as the great-
est sin, but, in consequence of their belief in the
transmigration of souls, it is a sin to kill the
most insignificant animal. No lama or pious
Mongol will deprive an insect of life ; neverthe-
less they are permitted to eat the flesh of animals
killed by others, probably because a great part
of the Steppes being unfit for tillage, they afford
the inhabitants only animal food. This is the
reason why the Mongols abstain from hunting
and fishing, and embrace every opportunity of
‘saving the life of an animal. Bell * relates the
following anecdote :

«“Walking one day,” says he, ¢¢at Selen-
ghinsk, on the banks of the Selenga, I perceived
among some boys who were fishing, an old man,
whose appearance and costume surprised me.
He purchased all the fish which they took, and
threw them back into the river with an air of

* Travels in Russia, 1768, vol. i. p. 285.
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gravity. I wished to enter into conversation
with him, but he was so engaged that he paid no
attention to what I said. I immediately recog-
nised him to be an Indian Brahmin, both by his
costume, and the saffron-coloured stripe across
his forchead. He had come to this country with
some of his countrymen, in consequence of a vow,
-to pay his respects to the koutouktou. The
‘Brahmin, who was about seventy years old, ap-
peared much delighted at having been able to re-
store these fish to liberty. He spoke a little
Russian and Portuguese *, and told me after-
wards, that he had acted from a religious motive ;
possibly the souls of some of his friends and rela-
tions might have migrated into the bodies of
these fish, and he therefore considered it his duty
to save them from death ; and the more so as his
religion forbade him to kill any animal, ot to eat
its flesh. The Brahmins live only on vegetables.”
The way back to the station, which was a
werst and a half distant, being full of brooks and
marshes, Idam offered me his horse. His saddle,
which was made in the country of the Solons,
on the banks of the Amour, and of which he
was very proud, seemed to me extremely incon-

# Mr. Timkowski thinks this fact incredible ; Portuguese,
however, is the lingua franca of Hindostan; it is understood
alongthe whole coast from Calcutta to Cape Comorin. I have
seen English born at Bengal who could speak no other
language, than the Portuguese jargon, and Bengali. — KI.

E 2
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venient, for the Chinese and Mongol stirrup-
leathers are so short that a European cannot
make use of them. The horses at this station
were large and well fed. On our return we saw
a Mongol woman milking a mare. The Mon-
gols, like the Baschkirs, the Kalmucks, and
Kirghis, drink mares’ milk, and some even camels’
milk. Bergman observes, that the excessive use
of mares’ milk causes pain in the eyes.

Towards evening several Mongols, attracted
by the songs of the Cossacks, assembled in our
camp. Even our guides listened to them with
pleasure, and it was evident that these tunes
were to their taste. During this time, the
boshko was in the archimandrite’s tent, and en-
deavouring to learn by heart some Russian
words ; for instance, baran (ram), ovtsa (sheep),
kon (horse), wotka (brandy), rioumka (a wine-
glass), &c. -But the word wverblioud (camel),
and a few similar ones, he was unable to pro-
nounce. The Mantchoos and the Mongols have
much more facility in pronouncing Russian
words than the Chinese have. As a proof we
may adduce the corrupted and mixed jargon
which the merchants of the Chinese province of
Chan-si speak at Kiakhta ; loschad (horse), they
_ pronounce losckka ; Fedor (Theodore), Fetel, &c.
The Chinese merchants have even compiled en-
tire vocabularies in this unintelligible dialect.

’
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The Russian merchants never take the trouble
- to learn the Chinese language. .

In the evening we were visited by a lama,
who was remarkable for his tall stature. He
surveyed both us and our effects with great
curiosity ; he told us that the great mortality
among the cattle in the spring of 1820, had
been so fatal, on account of the bad fodder of
1819, and the severity of the preceding winter,
that many land-owners possessing two hun-
dred head of cattle, had scarcely five remaining.
It is for this reason that the inhabitants of the
Steppes are at this moment in such distress for
food. When they possess many cows and sheep,
they subsist upon their flesh, otherwise they con-
tent themselves with milk and dried cheese
(bissalak and kourout), they likewise make use of
a kind of millet (shara bonda). To exhilarate
their spirits they drink, though only in summer,
a kind of brandy, which they extract from milk.
They themselves complain, that in the winter
their kibitkas do not afford them sufficient pro-
tection against the inclemency of the season.
They are obliged to wrap up the little children
in furs and sheep-skins. They manufacture a
kind of coarse felt for domestic purposes, from
the wool of their sheep and ropes of horse-hair.
For this reason they cut off the manes of the
foals in their first year, and besides, cut the manes
of the horses every spring, except from the stal-

E S
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lions and mares. These short manes give a
majestic appearance to 8 fine well-made horse.
Among the Mongols of these countries, there
are neither handicrafts nor manufactures. The
jnhabitants of the hanks of the Shara procure
their timber from the moungains of Toumoukei
and Mangatai. The people of this country are
rather poor. In ‘the morning a young man,
twenty years of age, came to ask alms, - We gave
him some bread and brick tea. He had also
applied to the bitketchi, who drove him away
with blows. We find among the Mantchoos the
same insensjbility as among the Chinese; we
have seen the latter treat the Mongols with ex-
treme haughtiness.

September 10th.— At nine o clock in the
morning we commenced our journey. A bleak
north wind blew the whole morning, and the
day was gloomy. We left, on the right bank of
the Khara, Mount Mangatai, to the east of
which rises Doulochi, an ipsulated mountain,
the summit of which, like that of Mont Blanc js
in the form of a camel’s bunch, Still farther
eastwards, wedescried Mount Mandal, the highest
which we had yet seen ; it resembles Mongoitoy
(the hill of serpents) which rises on the right
bank of the Tchikoi, above the fortress of
Koudarinsk, which belongs to the Russians. *

* Those who visit this fort, if they wish to enjoy a truly
delightful prospect, should ascend Mount Mongoitou, from
which the neighbouring temples of the Bouriates are seen.
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For the distance of one werst from our station

we proceeded along the foot of a mountain lying
westwards ; we then turned to the south, ascend-
ing the little river Boro, which falls into the
Khara from the left, near our former encamp-
ment. The Boro, in many sharp windings,
traverses a plain from south to north, and its
. banks are overgrown with luxuriant grass. In
the plain, and on the neighbouring eminences,
we saw much cattle, and a great number of
kibitkas, The inhabitants sow a good deal of
millet, barley, and wheat ; the latter had been in-
jured by a premature frost. They pull up the
millet and other corn when ripe, by the roots,
and sometimes reap it ; the grain is not threshed,
but trodden out by horses. The plain watered
by the Boro is well adapted to agriculture, the
soil is sandy, without any large stones. A num-
ber of cranes were walking on its banks, and its
surface was covered with wild ducks. Having
fired at these birds, the report of our arms at-
tracted the Mongols, who are better acquainted
with bows and arrows, which at present are
tinged only with the blood of wild beasts.

In this plain, which extends about fifteen
_wersts to the south, we continually met parties
of Mongols, who had been to pay their ador-
ations to the new koutouktou. The manifest-
ation of this pontiff, who is seven years of age,
had caused an extraordinary sensation among the

E 4
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devout Kalkas ; men and women, old people and
children, richly- dressed, mounted on their finest
horses or camels, went in crowds to see the mira-
culous child and to receive his blessing. Those
who had enjoyed this happiness, returned home,
rejoiced at having beheld the countenance of
their prophet. ' '
After travelling fifteen wersts on a level and
straight road, we entered the valley of Dzoun
Modo (hundred trees) on the right of the Boro,
at the foot of Mount Noin (Lord), where our
Missions were detained in1794 and1807. Three
wersts farther we reached Mount Manitou
(place of prayers), on the top of which there is
an obo. To the right we perceived the three
~ mountains, Bain Djiroukhe (rich heart), and to
the left, on the other side of the Boro, the Noin.
On the south side of the mountain we met a
numerous caravan of devout Kalkas. Several of
them had even been as far as Tibet, to receive
the regenerated koutouktou, and had brought
him back with all his suite on their own camels.
The Kalkas, animated by pious zeal, had collected
above a thousand of these animals, the jaded
appearance of which proved how much they had
suffered by the fatigues of so long a journey.
A camel as white as snow, and much larger
than any we had hitherto seen, particularly at-
tracted our notice. The Mongols are acquainted
with the Russians, and know that many of our
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people speak their language ; and they accord-
ingly greeted us continually with the words,
Mendou! Amour! (Good health! Good jour-
ney!) .

We proceeded four wersts farther, by a sloping
road. The koundoui sent by Idam to enquire
after my health, met us not far from the station ;
he then rode to the archimandrite, who with the
others followed the baggage, to show him the
same civility. At half past three in the after-
noon we passed the Boro, opposite to the station
of Korimtou, which is situated on the right bank,
at the foot of Mount Noin. We travelled on this
day twenty-three wersts.

To the south-west of our tents was a moun-
tain, which had the appearance of an immense
rampart, terminated by a steep rock, called
Korimtou (place of arrival). On the right, to-
wards the west, is a ravine, traversed by the
Boro, which issues from a lake of the same name.
A little farther to the left is Mount Oughemyl,
on the summit of which is an obo.

When we reached the station, some members
of the Mission, attracted by the fineness of the
evening, went to take a walk in the neighbouring
forest of Noin. Idam immediately sent one of
his servants to me, and soon after came himself,
o request me to desire my countrymen to turn
back, under the pretext that the forest was in-
fested by bears. I sent one of our cossacks after
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them, and they shortly returned. We afterwards
learned from Idam’s servants, that nobody is
allowed to enter the forests of Mount Noin.
The kuoun vang, and the amban, come from
Ourga, with their suite, to hunt there during the
autumn. One year they go to the environs of
the Boro, and the next to the mountains beyond
Ourga. The Mongols, who live in these parts,
are obliged to take care that no person hunts
there, or even approaches the spot.. There was
no hunting the preceding autumn, because all
the Kalkas were expecting with devout impa-
tience the appearance of their koutouktou. At
this time the vang had resolved to hunt beyond
Ourga. '

The Emperor of China had left Peking to re-
side in his summer palace "of Je-ho, situated to
the west of the great wall in the south-east part
of Mongolia, to enjoy the pleasures of the chace.
He had ordered several of the tributary princes
of Mongolia to hunt in their own territories,
and others to join him at Je-ho. The rarest ani-
mals killed in these parties, especially the wild
boars, are sent to the Emperor. I was told that
at the hunting parties of the vang, five hundred’
of the best horsemen, and of the most skilful
marksmen of the Kalkas tribe are assembled.
The animals are driven together to one spot;
only the vang, the amban, and the principal offi-
cers of their suite, have the right to shoot at
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them. The ifferior Mongols are prohibited
under severe penalties from discharging an arrow
at them, but they are sometimes permitted to
pursue those that escape from the enclosure.

In the evening, the boschko visited the archi-
mandrite, and asked him, among other things,
whether there were any- mandarins in Russia?
What was the rank of the inspector of the Mission,
compared with the bitketchi? Whether he
belonged to the civil or military service? He
seemed much alarmed because the moon on the
preceding day (the half of the ninth moon, ac-
cording to the Chinese calendar,) was enveloped
in thick clouds, which is considered as a bad
omen by the superstitious Chinese.

September 11th, — We first went westwards
along Mount Oughemyl, and then turning to the
south, continued our journey in the ravine of
Arangata. Itis on the heights which surround it
that they drive the animals from the forests of
Noin, that they may be in reach of the vang.
The vang hunts on horseback, but the amban,
on account of his weak health, follows on foot,
and only for a short time,

We ascended Mount Gourandzata, the name
of which signifies whetstone or slate ; in fact, we
saw, even on the surface, layers of slate, We then
rode by a very steep slope into a narrow and
deep valley, called Goudjiktou (this word means
in the Mongol the declivity of a mountain, and
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‘answers to the Siberian word Tianigous).  On
the mountains which surround the valley, wild
peach-trees grow on the left side, and groves of
birches on the right. This valley rises, by a
gentle ascent, to a rocky and naked mountain.
Our camels descended with great difficulty to
the Soussouktou, a mountain torrent, on the
banks of which we saw some kibitkas. It is
about fifteen wersts from the station of Korimtou
to this torrent.

Leaving the direct road, which passes over
Mount Koussoutou (of birches) because it was
so very steep, we kept to the west, and went
about five wersts along this torrent, which is very
muddy. Having crossed it, we again went
southwards, and it took a long time before we
reached the top of the great Narassotou (or pine
mountain), so called from a very large pine upon
its summit, which is highly venerated by the
Mongols. This tree is decorated with pieces
of cloth, rosaries, and similar offerings. On the
slope of the mountain, on the right, are small
birches, and upon the left colossal pyramidal
stones. On this mountain all the roads from the
northern Steppes of Kalkas, join that which goes
to Ourga. '

Descending the mountain by an easy slope,
we proceeded above four wersts, past little lakes,
and about one werst on a level road, to the sta-
tion of Kountsal; so called from the stream
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which waters the plain. We arrived there at
three o’clock in the afternoon ; the rain had fallen
in torrents for some hours. We had gone five-
and-twenty wersts this day.

The station is on the right of the road, in a

- marshy plain, surrounded by mountains, some
of which are covered with groves of birch ; one
of them, which is detached and pretty high, has
on the summit a lofty obo. The plain extends
from north to south; a number of sheep and
buffaloes were grazing in these rich pastures.
The singular appearance of the latter animals,
their black colour, and their tufted hair, terrified
our horses very much. '

We continued to meet Mongols returning
from Ourga. A lama, a hundred years of age,
who was so feeble that he could scarcely sit on
horseback, and was supported by two attendants,
saluted us politely. Taking the Cossack officers
and myself for students, he wished us much
success in the study of the sciences at Peking.
The caps of many lamas are covered with sheeps’
skin, the long wool of which is painted yellow,
according to the custom of Tibet.

A numerous family from the banks of the Iro
joined our company on the way. They were
subjects of the amban Beisse, who accompanied
the Russian embassy in 1805 and 1806. He is
a prince of the fourth rank, and commands at
Ouliassoutou, a town situated to the west of the
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Selenga. Every body, the lamas and the laity,
the women and children, travelled on horse-
back. Two boys about seven years old, (the
same age as the koutouktou) were on one camel.
They were intended for the ecclesiastical pro-
fession, to which the Mongols consider it an in-
dispensable duty to devote at least one of their
sons, which is the reason that the lamas are so
numerous. These Mongols had with them a
number of horses as a present to the gheghen
koutouktou. It consisted of twenty horses, some
of which were very spirited and handsome. On
my asking the price of one of these horses, I was
told that it was worth sixty bricks of tea, about
ninety-six francs, which, considering the goodness
of the animal, was not dear.

At six in the evening a Chinese caravan
passed by our camp. It came from the maimat-
chin* of Ourga, and was going to Kiakhta (in
Chinese Tchagta); it consisted of a hundred
carts with merchandize, each drawn by one ox.
Other little Chinese carts halted near.us to pass
the night. They were loaded with timber, felled
on the banks of the Orchon, chiefly beams of fir,
four arsheens or more in length, and of different
thicknesses. They were going to Kalgan. The
northern part of China being destitute of forests,

* Mai mai tchin, commonly pronounced Maimatchin, sig-
nifies entrepdt, or town entirely destined for commerce. —
KL
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is always in want of wood, which is sold by
weight. It is extremely dear, as it is brought
above a thousand wersts by land, and by a very
bad road.

The north of Mongolia, and particularly the
country of the Kalkas, where several rivers have
their sources which flow into Siberia, is rich in
cattle and various productions which the Chinese
cannot do without.

September 12th. — During the night the
thermometer was at four degrees below zero,
and in the morning the ground was covered with
hoar frost. The Mongol sentinels rode round
our baggage only till midnight; they then
alighted and lay down to sleep. The station we
had quitted is occupied by a kochoun, or divi-
sion of Mongol soldiers, who are not subject to
the koutouktou. Every thing was in disorder.
They gave us damp wood for fuel, and brought
horses very late ; the Mongols excused them-
selves by saying that we had no horses trained
to pursue the others, which range at liberty in the
pasture, and are caught with a noose by horse-
men accustomed to the business.

About eight in the morning we quitted our
encampment ; at nine the hoar frost was melted,
and the weather was very warm. After travel-
ling five wersts we ascended one of the sides of
Mount Kountsal; two wersts farther we went
through a ravine, to the left of which were two
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lakes. Beyond this mountain, which on this
side is steep, we saw to the left several small
lakes, on the. banks of which were some miser-

~able kibitkas. Farther on, to the west of our

]

road, we saw the summits of lofty mountains
covered with pines and birches, access to which
is prohibited as to those we had seen before.
This chain bears the name of Gourban-Ourtou-
Nirou (the three long mountain chains), which
has been given it on account of' its three princi-
pal defiles, into which the game is driven when
the vang of Ourga takes the diversion of the
chace. The forests of all the neighbouring
mountains are also reserved for the sport of this
governor-general of the country of Kalkas.

The Bourgoultai,- a small river flowing from -
west to east, takes its source in these mountains.
After its junction with the Koui it falls into the
Khara, on the left bank. The Bourgoultai flows
along the foot of a mountain of the same name
situated on its right bank. The meadow was
covered with tents, and large flocks of sheep,
and herds of oxen. There were a few goats,
which in general belong only to poor people.

We proceeded about five wersts farther along
a rough road, crossed over the third and last
branch of the Kountsal, and then descended into
the stony plain of the Bourgoultai, through
which we had seven wersts farther to the station
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situated near the river, in a large valley sur-
rounded by the mountains of Narin.

The chiefs of the station who came to meet
us, pointed out the best place for fording the
river. We halted at half-past twelve o’clock,
having travelled twenty wersts, which are equiv-
alent to forty Mongol gazar, and about the same
number of Chinese %. According to inform-
ation given by persons acquainted with the sub-
ject, the Chinese % contains two hundred and
eighty-five Russian fathoms, and consequently
thirty-five fathoms more than our half werst. I
confess that I have not measured this distance,
because in China such operations are strictly
prohibited to strangers.

. Among other adorers of the koutouktou we
met half way with the lama of the Ibitsykh,
whom we have mentioned before. He was re-
turning from Ourga, whither he had been to pay
" his homage to the deified child. As soon as he
came near us, he alighted from his horse, drew
from his bosom a kadack, in which he wrapped
a small paper box containing Chinese cakes,
which he presented to us, wishing us a good
journey, and the benediction of the koutouktou
for the rest of our lives. In return for his civi-
lity I presented him with a knife. He was
much pleased with this mark of our attention,
and highly commended our design of visiting
VOL. I. F
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the temple of the koutouktou, when we passed
through Ourga.

The kadack is a yellow and sometimes grey
silk ribbon, ornamented with a pattern of the
same colour, generally an arsheen in length and
five werschok in breadth. The Mongols, like the
Tibetans, hang these kadacks before their idols,
to adorn the offerings which they present, and
to give weight to their prayers. Young people
give it to their elders, as a testimony of their
respect and devotion; and persons of the same
age give it to each other, as a token of friendship.
A large arrow with a kadack wrapped round it
is placed.over the grave of relations and friends.
I recollect having frequently seen in the church.
yardsof the villages of Little Russia similar
kadacks, suspended to the crosses set up over
graves, but only over those of unmarried cos-
sacks. Every kadack must be blessed by a lama,
by reciting prescribed prayers; and it is not till
after this ceremony that the kadack acquires
its supernatural virtues.

Our boshko made me a long speech to prove
that he could not possibly do without a good
razor, a flint and steel, and knife and fork, but
above all, a burning glass mounted in silver,
which he had seen in the hands of one of the
students; the latter he found extremely con-
venient to light his pipe when on horseback.
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For this time he was obliged to be content with
some touchwood, and a few flints.

September 13th, we halted. — During the
night the ground was covered with hoar-frost.
In the morning the bitkechi sent an old servant
to the archimandrite and to myself to:enquire
after our health, and the toussoulaktchi sent his
nephew for the same purpose. I gave the latter,
as a recompence for his zeal in our service, a
pair of pistols and a pound of gun-powder, with
which he was much delighted. I gave a dinner
in my own tent to our conductors, at which the
archimandrite was also present ; they were much
pleased with this mark of our friendship. Idam
appeared very thoughtful ; and I observed that he
did not wear the button on his cap: we were
informed of the reason in the sequel.

A violent south west wind -blew during the
night; there were no doors to our kibitkas ; the
inhabitants were ill clothed, and many were by
no.means sober ; we could easily percewe, that
we were not far from the city.

- At eight o’clock in the evening the wind
blew violently north west, the harbinger of rain.
Some of the Mongol sentinels sang their national
songs. I called two of them, and treated them
with brandy, and, to please us, they continued to
sing, the one in high tenor, the other in bass.
The airs of all their songs are nearly the same ;

F 2
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they are in general plaintive and harmonious. *
The horse, the friend and companion of the
inhabitant of the Steppes, acts a predommant part
in these songs.

« In this vast plain was brought up a cream-
-coloured courser swift as an arrow, the orna-
ment of the herd and the glory of the whole
kouchoun. When the bogdo summons to the
chace, Idam hastens to the forests of Karatchint,
overthrows the goats and the stags, the ferocious
wild boars, and the terrible panthers; all ad-
anire the boldness of the rider, and the rapldlty
of his courser.

¢ There is the young Tsyren armed_for the
service of the khan; he flies to the Russian
frontier, to the post of Mendzin; he addresses
his prayer to the bourkhan (domestic divinities); .
he takes leave of his father and mother; his
wife, with extreme grief, he saddles his coal-black
steed. With a melancholy and pensive air, the
warrior hastens to the north ; silent is the Steppe
around him ; the wind of the desert scarcely agi- .
tates his feathered arrows; the elastic' bow
strikes against his Solonian saddle. Tsyren
traverses gloomy and unknown forests; he per-
ceives in the distance blue mountains, with

 * The songs of the ancxent Sungari are said to have been
of the same melancholy cast. When in the stillness of the -
night they seated themselves in a circle, and began to sing,
they affected their audience even to tears.

1 In the environs of Je-ho.
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which "he is unacquainted. The friendly be-
haviour of the neighbouring brave Cossacks
sometimes  calms his melancholy, but his
thoughts always fly back to hxs paternal moun-
tains.’

¢« The young Mongol, whose soul is uneasy,
and his mind oppressed by an unknown power,
beholds in his nightly dreams the shades of hns
warlike ancestors.

-« Where is our dreaded and intrepid Gengxs
Khan? The songs of his mighty deeds re-echo
mournfully amidst the rocks of the Onon, and
on the verdant banks of the Keroulun.

"¢« Who is. that riding on the smooth bank of
the Shara, singing in a low voice beloved words ?
Whose is that bay courser, which runs so swiftly?
What does this cheerful warrior seek, who passes
by the white tents? hisheart well knows, who is she
that lives in them : he will soon cease to roam
about these mountains; his fiery courser will:
soon obtain him a wife. This bay courser, rapid-
as a whirlwind, is ready for the chace. The Obo
is covered with spectators. He neighs; his
light foot stamps on the pointed stones ; he bites.
the ground in his impatience. The signal is.
given, all dart to the goal. Clouds of dust en-.
velope the racers, and the bay courser, always
victorious, arrives first, leaving his panting rivals.
far behind, &c.”

F3
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Such is the substance of most of the Mongol
songs, which I heard.

September 14th. — At day-break a heavy
rain fell; the summits of the mountains were
hidden by a thick fog. We set out at ten in
the marning, and proceeded about a werst in a
plain; -till we reaehed a high hill, and passing
over it went two wersts and a half in a ravine
to the ascent of the Narin, a high mountain, on
which we met a number of lamas and Mongols
.of the lower class, returning from Ourga ; the old
toussoulaktchi Ghendoun was among them. He
commanded a whole kouchoun of Nomade Mon-
gols, who were encamped on the banks of the
Selenga,near our frontiers. The preceding spring,
he had been to Irkoutsk with the couriers of the
Vang ; - he had under his orders several advanced
posts on the frontiers of Russia. It was easily
to. be observed, that Ghendoun was rich; a very
neat travelling tent was carried on several
camels; there were also many saddle horses.
His wife was seated in a Chinese chaise, drawn
by one horse ; a led horse followed. The sad-
dles- of the Mongol women resemble those of
the men, except that they are covered with a
handsome carpet instead of leather.

After travelling two wersts and a half we past
theNarin; two wersts farther we began to ascend,
and then, by a gentle descent, reached the banks

of the Koui, a small river to the east of the
#*
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Bourgoultai. The Narin and the Koui are bor-
dered by fertile and extensive meadows ; on the
banks of' the latter were large herds of buffaloes,
of which the inhabitants of these countries pos-
sess great numbers.

We praceeded for six wersts along the foot of
high mountains, ascending th® Arachan, a stream
which flowing from south to north, falls into the
Koui from the east. For "a long time the rain
fell incessantly, accompanied by a high north
wind ; half melted snow obstructed the road,
and the camels slipped and fell under their bur-
dens. At two in the afternoon we at length
reached the station, situated on the banks of the
Arachan, which name the Mongols apply to all
mineral and medicinal springs; in a more ele-
vated signification this same word is applied to
the sacred and miraculous fountains of life,
which water the paradise of Boudha.* We did
not learn, why this designation was bestowed on
the sfream, near which we halted. It seems,
that in the idea of the superstitious, the vicinity
of the koutouktou diffuses his sanctity over the
waters of the environs. '

An hour after our arrival, the boshko went on
before to Ourga, to inform the Vang and the

* The name of Arachan is given to all mineral springs, of
which the Mongols make frequent use in the cure of diseases.
The river in question probably receives a stream of this kind,
and has its name in consequence. — KI.

F 4
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Amban of the approach of the Mission. Before
his departure he came to me, to know the num-
ber of our horses, and the quantity of our bag-
gage. The Mission was composed of ten per- -
sons, and the escort of thirty-five men; we had
eighty-four camels, a hundred and forty-nine
horses, and twenty-five oxen to transport the
baggage. |
After the boshko had left us, Idam informed
me, through the interpreter, that he had received
from the Vang, the official news of the death of
the Emperor of China.*
~ He expired on the 23d of August, in the sixty-
first year of his age. This news greatly alarmed
me, because the death of the emperor might easily
prevent the continuation of our journey, and I
hastened to acquaint the chief of the Mission
with this important circumstance. The archi
mandrite recollected, that a Chinese officer of
high rank, who accompanied an embassy from
the Dzoungar Kalmucks, hearing on the road the
news of the death of the emperor Kang-hi,
was so afflicted at it, that he retired into the
mountains to deplore so great a loss, and to con-
ceal his grief from his travelling companions ;
and did not leave his retreat till he had received

* The last Emperor of China, after his death, received the
name of Joui-ti (ingeniosus imperator); the years of his reign
bore that of Kia-khing (laudabilis felicitas) ; this therefore wag,
not his name, as is generally supposed in Europe.
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from the new emperor, Young-tching, orders to
continue his route to Peking.

 We observed that the tassels and buttons had
disappeared from the caps of the Chinese and
Mongol officers ; even the servants had taken off
their silk tassels. Every body was obliged to
put on white, and to let their hair grow in sign
of mourning, which lasts a hundred days.

September 15th.— During the whole night
the wind was pretty high, and at day-break
Reaumur’s thermometer was at six degrees be-
low zero. Our beasts trembled with cold, and I
was very unwilling to set out, but the bitketchi
begged us not to delay, as the Vang expected us
at Ourga.

This day, being the anniversary of the coron-
ation of the emperor and empress of Russia, was
celebrated by the perforinance of divine service ;
crowds of Mongols collected round our tents to
hearthesinging. Our conductors afterwards came
to visit us. The conversation turned on the death
of the emperor, and I expressed my concern at
the loss they had just experienced. Idam had
been informed of it two days before, but the
Vang had ordered him not to communicate it to
the Chinese guides, or to the Mission, till the
last station before Ourga. His successor had
already ascended the Chinese throne, but they
were still ignorant of the name of the prince
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who had been chosen from among the numerous
sons of the late emperor.

The Mongols afforded us no assistance in pre-
paring for our departure: they behaved rudely
even to Idam, saying that they were shabi, and
acknowledged no master, but the koutouktou.
The inhabitants of these countries are poor; a
crowd of beggars came to ask alms, and eagerly
devoured the bread and meat, which we gave
them. These miserable creatures came mostly
from distant countries to adore the koutouktou. .

When we at last set out, the rays of the sun
melted the snow, so that the road became dirty
and slippery. We continued to ascend about
five wersts before we reached Mount Gountou,
the highest we had yet met with. To the left
of our road were many kibitkas, and on the right
a deep ravine. The bitcheki, for this once only,
drove in his Chinese chariot. Idam did his ut-
most to lessen the difficulties of this part of the
journey to Ourga. The camels were continually
slipping and falling, and it cost much labour to
bring the carriages to the top of the mountain.

On the summit of the mountain, there is a co-
lossal Obo, raised by the devotion of the pilgrims,
‘who come to adore the koutouktou, and small pil-
lars of wood and stone with inscriptions in the
Tibetan language, which neither we nor the
Mongol lamas could understand. It is probable
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that these inscriptions contain the mysterious
prayer, Om mani bat me khom. These heights are
covered with larch, pine, and birch trees; but at
present the snow lay some inches deep upon the
ground. On the west side the steep rocks of the
Gountou rise into the clouds. Kd

On the summit of the mountain we met a
young dzassak from the banks of the Selenga.
He was returning from Ourga, whither he had
been to adore the koutouktou. He was sur-
rounded by the Mongols of his kouchoun, armed
with bows and arrows; and was accompanied by
his mother, wife, and younger brother, his sisters,
and a numerous suite, all mounted on fine horses.
This troop was distinguished by its splendid
appearance; the women in particular were re-
markable for their rosy countenances, and the
richness of their dresses. Their robes were of
beautiful blue satin, their caps of sable, their
silken zones interwoven with silver, and adorned
with large cornelians, with which even their
saddles were decorated. The fair Amazons ap-
proached us without timidity, and condescended
to honor us with their notice. A dzassak is the
hereditary chief of a kouchoun, or division, ge-
nerally composed of two thousand families.
These divisions, however, are not all equally nu-
merous. This one, on account of the youth of
the dzassak, was commanded by the senior
toussoulaktchi, Ghendoun, whom we had met
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the day before. The dzassak stopped and asked
me whence we came ; if we intended to make a
long stay at Peking ; what we were going to do
there ; and took leave, after wishing us a good
journey. :

At two in the afternoon we were scarcely able
to continue our route. The descent of the
mountain was steep, and the roads covered with
pebbles, which the torrents of rain had brought
down. From Gountou to Ourga, we travelled
eighteen wersts to the south in a ravine, situated
between two lofty mountains, and watered by the
Selbi, a small but rapid river, which we were
obliged to cross several times on account of its
numerous sinuosities. It takes its rise in the
mountains, which lie to the north east, and joins
the Tola at Ourga. On the road we saw many
tents, and large herds of buffaloes ; the young of
these animals were grazing on the summits of
the highest rocks. It was difficult to conceive
how they were able to reach them, and to main-
tain their footing. In many places rows of pines
and larches were growing in such straight lines,
that they seemed as if regularly planted. -

Seven wersts from Ourga, on the right side of
the road, is a small temple ; and on the left, in a
narrow ravine, is a second, built of wood, and
painted white. Two wersts farther on the left of
the road is avery large temple, in the Tibetan style
of architecture; it is surrounded by mountains
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in the form of an amphitheatre. On the most
elevated point we saw characters, in the Tibetan
language, of colossal size, composed of white
stone. Our Mongol interpreters told us that
they contained the celebrated prayer Om ma ni
bat me khom.

The sun was already set, when we arrived at
the Russian house in Ourga ; it is situated to the
east of the residence of the Ghegen koutouktou,
and two wersts from the right bank of the Tola.
Ourga consists chiefly of kibitkas: the evening
being foggy we did not see it till we'were within
three wersts of it. We travelled five-and-twenty
wersts this day.

The Mongol sentinels, armed with bows and
arrows, who were stationed at the gates, kept off
the crowd, which had collected to see the Rus-
sian travellers. Our abode, like all the habita-
tions in OQurga, was surrounded with palisades ;
in the first court there was a tent for the guard;
in the second four very spacious tents had been
erected for us, behind which was a small Chinese
house, consisting of two rooms ; in another court,
on the right, the tent of the toussoulaktchi was
set up, and on the left two similar ones for the
bitketchi, and the boshko. The first entrance
gate was pretty large, but the second was so
narrow, that our carriages could not pass; and
it was necessary, with the permission of the
officers, to remove part of the palisade; then
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our sixteen vehicles entered the second court,
which was rather confined. A part of the bag-
gage was carried into the small house, which had
been inhabited by the Russian Mission, in 1807
and 1808, and which is much dilapidated.

The boshko Ourghentai came into the court
to receive the Mission. In the evening, I re-
ceived in my tent visits from Idam, and the
zakiroktchi Darmadzap, the inspector of our
house; all these officers were habited in white,
in consequence of the mourning. '
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CHAP. III.

STAY OF THE MISSION AT OURGA.

Durine  the night Reaumur’s thermometer
stood at seven degrees below the freezing point.
The morning was fine, but at eight o’clock half-
melted snow fell.

Atten o’clock in the morning, September 16th,
the Dzargoutchi Hoai came from the Mai matchin
of Ourga, with the compliments of the Vang and
the Amban to the archimandrite and myself, on
our happy arrival. He was accompanied by two
Mantchoo bitketchis, members of the tribunal
of Ourga, and by another public functionary.
Hoai and the two first were dressed in silk robes
of a dark-blue colour, over this they wore a
white mourning robe, and a magouaztsi, or half
pelisse of lambskin, with wide sleeves, and the
wool outwards. These persons were accom-
panied by a numerous suite of servants; they
conversed with us in the Mongol language by the
aid of an interpreter ; and after having inquired,
whether our journey from Kiakhta to Ourga had
been agreeable, they asked if we thought of mak-
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ing a long stay at Ourga? I replied, that fearing
delays, and considering the late period of the
season, we should not stop there above four or
five days. They answered very obligingly, in-
viting us to take sufficient time to rest ourselves.
I left the decision of the question to the Vang
and the Amban, and repeated my thanks to our
conductors, for the care and attention which they
had shewn me on the road. The Mantchoo digni-
taries did not fail to inform us that their Houangti
had risen to heaven. 1 expressed my regret
at the loss of so vittuous a monarch, and hoped
that the good qualities of his successor would
console the nation. On their informing me that
the Vang and the Amban were ready to receive
‘us the next day, I replied, that the members of
the Mission would not fail to take advantage of
this permission, and also that I, as inspector, was
commissioned by the governor of Irkoutsk to
offer my respects and some presents to the au-
thorities at Ourga. The Terigoun Khartsagai,
immediately inquired, whether these presents
came from the governor-general or from the
civil governor? I replied, that they were sent by ..
the latter. The Dzargoutchi Hoai offered me
his snuff-box, a usual piece of politeness among
the Chinese Mantchoos, and the Mongols. Our
guards were regaled with tea.

The Dzargoutchi, though above sixty years
of age, was still very strong and active. He was
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extremely polite, and enjoyed the full confidence
of the vang. In 1808 he had taught the
Mantchoo and the Chinese to the Russian
students sent to Peking. The elder bitketchi
hardly opened his mouth ; the second, on the
contrary, was a great talker; he had filled for
some years the office of boshko at the Mai ma
tchin of Kiakhta. Ashe conversed with remark-
able fluency in the Mongol, he acted as inter-
-preter between us and Hoai, who understood
only Chinese.

We were afterwards visited by Tsyrendordji,
a boy thirteen years of age, the son of toussou-
laktchi Idam, who had accompanied us. on our
journey. This young man was pursuing his
studies at Ourga. According to the Asiatic cus-
tom, I made him a present of a silk handker-
chief and a couple of razors, because it was the

first time I had seen him. ‘

- At noon, Idam presented to us the inspectors -
of the Mission, appointed by the vang for the
time of our stay at Ourga; they were the
. toussoulaktchi Demit, and the zakiroktchi Darma
Dzap, of whom we have spoken before. The first,
about fifty-five years of age, wasin a delicate
state of health. This man, who s very polite, and
possessed of considerable ability, was in 1809
and 1810, with several other distinguished Mon-
gols, at Kiakhta, when the vang had an inter-
view with Mr. Treskin, governor of Irkoutsk.

VOL. L G
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These two persons had just left us, when the
terigoun Kartsagai returned, and said that the
vang had given him orders to assist us in pass-
ing our time agreeably, as we might be dull in
the midst of strangers. Kartsagai was the
nearest relation of the vang, and seemed to
be about sixty years of age. His manners were
insinuating, and he neglected nothing to gain
my confidence. He told me, among other things,
that the vang having recéived from Peking,
when we were on our way to Ourga, the news
of the emperor’s death, had at first intended
to suspend our. journey, and even to send us
back to Kiakhta: but considering the fatigues
which we had already undergone, and the ex-
pense that our government had been put to, he
had determined, on his own personal responsi-
bility, to let us go to China. We learnt, however,
from Idam, that the vang had sent a courier to
Peking to know what he was to do, and that we
should be obliged to remain at Ourga, till the
decision of the court was received. This was
the true reason of the repeated entreaties ad-
dressed to us to rest ourselves in this town, be-
fore we proceeded on our journey.

In the afternoon, Kartsagai returned with
Idam and Demit; they asked of what the pre-
sents consisted, which I had brought from the
governor of Irkoutsk ? I replied, that I did not
know ; but I expressed a wish to deliver some
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presents myself to the vang and the amban,
as a testimony of our respect and gratitude for
their kindness. This idea was approved by the
Mongols. They afterwards enquired my name,
age, rank, &c. They asked many questions re-
specting the countries adjacent to Russia; and
desired to know whether the terrible war between
the Russians and the French was terminated ; and
if England was far from Russia. 1 answered in
a manner suitable to the circumstances, and
my situation. The Mongols told me, that for a
long time past the English had not brought any
‘tribute to the emperor of China ; that in con-
sequence of events which had excited his dis-
pleasure, the late emperor had five years before
dismissed their ambassador from his country
palace near Peking at the very moment, which
he had fixed upon to give him audience.

At four o’clock in the afternoon a discordant
noise of drums and horns was heard, which
proceeded, as we were informed by the Mongols, -
from the procession of the lamas round the tem-
ple, which takes place daily amidst a great con-
course of the faithful.

17th September.—The morning was cold: alit-
tle snow fell, and the summits of MountGountoui
were covered with it. At eight o’clock, the Teri-
goun Demit and the zakiroktchi came to inform
us, .that we might take post-horses to pay a visit
to the vang and the amban. Two hundred post-

¢ 2
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horses are kept at Ourga at the expense of the
nearest khans, those of Touchetou and T'setsen, and
-a’hundred by the Shabi. Besides, the vang had
given orders, that during the whole time that the
Mission should remain in Ourga, we should be
supplied with horses, whenever we wanted them,
in order to spare our own, which had so long a
Jjourney to make. -
A moment after, the youngest son of Idam

came to take leave of us. I gave him a couple of

razors as a present for his elder brother: and
- one of the Mission gave him a fine horse, as an
acknowledgment for the zeal of the father in
his attendance on the Mission. We were visited
also by the three sons of Demit. The second,
fifteen years of age, was intended for the eccle-
siastical profession. They all had a modest look,
ruddy complexions, but tanned, and were very
richly dressed.- Two silk handkerchiefs were
given to the two younger. Afterwards the teri-
goun presented his grandson to us, who held an
office in the establishment of the sons of the
vang; and he too received a present. All these
repeated presents, which were of no great value,
were intended to gratify the tacit wishes of .our
visitors ; and it was besides advisable, by con-
ciliating the good will of every body, to prevent
difficulties, which might impede the continuation
of our journey: we therefore endeavoured to
attach to us the individuals, who were about
the person of the vang.
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At ten o’clock the Bitketchi Tching, the
Boshko Ourghentai, and the two Bitketchis of
Ourga came to invite us to wait upon the vang
and the amban. A carriage was prepared for
the archimandrite and the monk Benjamin;
another for the monk Daniel and the deacon
Israel : the presents were in this last carriage.
The residence of the vang was about a werst
to the 'south-west of the Russian convent.

Twelve Cossacks mounted on Mongol horses,
riding two abreast, under the command of the
elder, led the procession; I followed them
riding before the inspector of the baggage and
the interpreter: next came the carriages sur-
rounded by the students and the other priests :
asotnik (commander of onehundred men)with two
Cossacks closed the rear. The public function-
aries walked before the whole procession; and
at the sides, our conductors and the other
officers with their suite. The difference of phy-
siognomy and costume, between the Mongols
and us, even the dissimilarity of our horses,
gave to our procession a peculiar and interesting
character.” On the one hand, were the white
plumes on the caps of our Cossacks waving in
the air, their varnished belts and the blades of
their sabres glittering in the sun: on the other
hand, the satin robes of the Mongols, of the most
brilliant colours, and the ribands in their caps
floating in the wind.

¢ 3
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When we reached the house of the vang,
which was a very plain wooden building in the
Chinese style, we alighted, and entered the court-
yard. Twenty of the prince’s body-guard were
posted at the entrance, in white robes: they
had no belts, and held their swords in their left
hands.

Hoai came to meet us, and, placing himself on
the left hand, which in China is the place of ho-
_nour, he conducted the archimandrite ; I followed
accompanied by the Bitketchi Tching, and the
remainder of the company came after me. The
principal gates were open, and .afforded us a
view of the equipages of the vang and his sedan-
chairs. The house was falling to decay from age.
After having passed by two doors, which" were
closed, and crossed a court-yard through which
flowed a small stream, shaded by birches, we
were led into a small ante-chamber. Vases of
porcelain and lackered boxes were placed on
a table opposite the entrance. This door, as
well as the first, was guarded by soldiers. We
turned to the right into a rather narrow gallery,
which proved to be the audience-chamber. One
side of the apartment was entirely occupied by a
large window, covered with thin white paper, and
a large pane of glass in the centre. Near the
window, on an ordinary sofa, by the side of
which there was a small table, the vang and the °
amban were seated cross-legged. They wore
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white half-pelisses, trimmed with lamb’s skin. The
vang was towards the upper end of the room, the
amban nearer the door. I observed an English
clock on a small table near the window, but it
seemed not to be wound up. The archiman-
drite, the interpreter M. Rasghildejef, and
myself, went first. Addressing myself to the
governors of Northern Mongolia, through the
interpreter, I complimented them in the name
of the governor of Irkoutsk. The vang asked
whether the governor was in good health, &c.
Two cases, containing the presents, were then
brought, and placed, according to custom, before
the vang and the amban. The vang received
them with gratitude, saying, “ The custom of’
making presents between neighbours and friends
is very ancient among us; therefore, when you
return to your country, we shall, on our part, give
you presents for the governor of Irkoutsk.”
After looking at the list of names lying on the
table, he said, that is the Major *, that is the
Ta-lama.t He made us.sit down opposite to
him, in the ‘following order : the Dzargoutchi,

* This was my title during our journey in China: the
Chinese added to it the word lao ye, and the Mongols that
of noin, both of which mean Sir. As for the other members
of the Mission, these words were added to their Christian
names : for instance, Andrew lao ye, Andrew noin.

+ This title signifies, in the Mongol language, chief of the
priests, and was given to the archimandrite of our Mission.

G 4
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the Bitketchi Tching, the archimandrite, and
myself. The other members of the Mission were
admitted ; to whom he addressed successively
these words : — ¢ These are the khara lama (the
black priests, or monks); these are the students.”
He recommended to the latter to be diligent
during their stay at Peking ; to overcome all ob-
stacles ; to fulfil in a proper manner the intentions
of their government ; and to conduct themselves
‘like well-bred and well-behaved people, so as to
do honour to their country. A cup of tea, with
sugar, was presented to each of us. A
The vang then complimented the archiman-
drite in the Mantchoo language ; adding, that he
still remembered having seen him among the
young Russians of the Mission who came to
Peking to study. The amban asked him how
old he was, how long he had been at Peking, &c.
The vang, recognising the interpreter, said,
« Ah! don’t you remember? You were with
us last spring, with Captain Vassilief.” By this
name the prince meant M. Novosselof, inter-
preter of the Mantchoo and Mongol languages
at Irkoutsk, who, in February, 1820, had brought
despatches from our government relative to the
- change of the Russian Mission.

I then expressed the wish of the archiman-
drite and myself, to offer to the vang and the
amban some articles of Russian manufacture.
The vang answered, with extreme politeness,
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that we had done wrong to give ourselves so
much trouble, but that he would not refuse
our civilities, especially after we had taken so
long a journey. Several articles of crystal, pur-
chased at Kiakhta, were then placed before the
vang and amban, as presents from the archi-
mandrite ; then I offered to the vang a pair of
pistols, with bayonets, of excellent workmanship,
an eclegant cork-screw, and a very handsome
powder-horn, and ten pounds of the best gun-
powder. M. Rasghildejef gave him a perspec-
tive. The amban received from me twenty-five
arsheens of camlet of the best quality, and of
a cinnamon colour, which is highly esteemed in
China. Both of them seemed highly pleased
with our presents. The vang then questioned
me respecting my age and country, and asked
whether I had an office at St. Petersburg or Mos-
cow. Hearing that it was at St. Petersburg, he
cried, ¢ That is the residence of your emperor.”
He advised us to rest ourselves thoroughly after
so fatiguing a journey. Before we took leave of
him, I did not forget to praise our conductors.
The vang seemed pleased at what I said, and
- replied that they had only done their duty.
The Dzargoutchi accompanied us to the outer
door, and on taking leave invited us to dinner
the following day.

The vang, whose name is Youngdoung-dordzi,
is an apanaged Mongol prince, and a descendant
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-of Gengis Khan. Through his wife, he is a near
relation of the late emperor Kia-khing. He is
about fifty-five years of age, tall and robust,
with a manly and pleasing countenance, and the
commanding air which characterises the Asiatics.
With extreme sagacity, he has an excellent me-
mory and much understanding. This prince,
having been brought up at the court of Peking,
possesses all the qualities which distinguish an
Asiatic nobleman. He is penetrating, artful,
agreeable in conversation, and when it is neces-
sary, his manners are polite and pleasing, nearly
approaching to European urbanity. As far asit
was possible for me to judge, he loves the arts,
sciences, and literature. He writes and speaks
very well the Mantchoo, Mongol, and Chinese.
We were told, that he had composed very good
verse in the last language : he alse knows many
Russian words. Having long resided at the
court of Peking, he had often met with Euro-
peans, and was one of the persons appointed to
do the honours of his country to Lord Macartney
in 1798 and 1794. As he has been for thirty
years in his present office, near our frontiers, he
has a particular predilection for every thing that
comes from Europe. He is very. partial to our
music, and has.a good ear. His character is

-firm and resolute, good-natured and discreet : he
performs with ability the duties of his office, but
is said to be avaricious and interested.
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The amban * has been sent from Peking to
assist the vang in his office for three years, and
is entirely subordinate to him. He is of a'good
Mongol family, and above sixty years of age.
He is thin, and of a middling height, and has
rather vacant features; but his manners are
polite and agreeable: he has none of the usual
national pride, but is very mild, and speaks but
little: he is said to be far from rich, in -conse-
quence of some misfortunes that occurred to
his father.

~ We returned home by the same road and
in the same order in which we came; but the
crowd of spectators was this time much more
considerable. Our conductors were very much
satisfied with the favourable account I had given
of them to the vang, especially Idam, wha
said to me gratefully, ¢« You have acted very
honourably.”

An hour after our return, the vang sent to
the archimandrite and myself seventeen dishes
of confectionary, three bottles of Chinese wine
made from rice, and called Schaoussin, six
pounds of black tea, and to each of us two
pieces of silk. The other members of the
Mission received each one piece of the same
silk. Every present had on it the name of the

* Amban in Mantchoo, and Ta jin in Chinese, signifies a
grandee of the empire.
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person for whom it wasintended. Our Cossacks
received two chests of brick tea, each chest
containing thirty-six bricks. After having drunk
the health of the vang, we requested the teri-
goun to thank him in our name for these marks
of kindness. According to the established
custom observed towards those who bring pre-
sents, I gave to the terigoun and the bitketchi
a sabre, a gun, and a red Morocco skin; and to
each of the six servants a silk handkerchief.
Similar presents, but in a smaller quantity, were
sent us by the amban. The servant who brought
them received a skin of green Morocco.

Demit and Kartsagai drank tea with me in
the evening. The latter is a descendant of
the eelebrated Toulischen *, who was sent in
1712 by the Emperor Kanghi on.a mission to
Ayouka, a khan of the Kalmucks. He said that
he was also a relation to one of the Chinese
ambassadors, who were sent to the Empress
Anna Ivanovna. Having turned the conversa-
tion upon the continuation of our journey, I
expressed to Kartsagai a wish to meet with an
honest dealer, from whom we might obtain, by

* The interesting journey of this Mantchoo from Peking,
by way of Selinghinsk, to the banks of the Volga, with the
description of the country and costumes of the Russians,
has been translated from the Mantchoo into the Russian by
M. Leontief. Sir George Staunton, in 1821, published an

English translation of the same work from the Chinese
original. ‘
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way of exchange, some camels accustomed to
travel in the stony steppes of Mongolia. As
there are none of these animals at Ourga,
Demit, who possesses numerous herds, offered
to provide us with ten good camels, when we
passed through his lands, 300 wersts beyond
Ourga, in the Desert of Gobi. We accepted
this proposal with gratitude.

September 18th.—The archimandrite having
sent some presents to Hoai, I followed his
example, and added to them three arsheens of
black cloth, and twenty pounds of white sozip.
The bearer of our presents returned with two
servants of the dzargoutchi, with his thanks,
and an invitation to all the members of the
Mission to dine with him.

At ten o’clock, the bitketchi, Tang, came with
the terigoun to ask us for a list of the presents
which the archimandrite and myself had made
_to the vang and the amban. As an excuse for
this singular request, the bitketchi prétended,
that they had forgotten what had been given
to each of them respectively. We long refused
to comply ; but Tang was so importunate, that
we gave him a verbal answer. He was not
satisfied with this, but affirmed that his memory
was bad, so that we were at length obliged to
_give him the list required in the Mongol lan-
guage. The bitketchi spoke of Mr. Vonifantief,
formerly director of the customs at Kiakhta,
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who was a man of extraordinary personal
strength. He afterwards praised the Russian
houses, which he thought preferable to the
smoky tents of the Mongols. Kartsagai and
Idam asked me, if I had any of the camlet
which I had given to the amban : I replied that
I had none left.

At noon, we went to the Maimatchin, or
quarter of the merchants, and to the residence
of the dzargoutchi: the ecclesiastics were in
carriages, the students and myself on horseback.
We were accompanied by Tching, Ourghentai,
Idam and his suite, and Kartsagai. The mer-
chants’ quarter, about four wersts to the east of
our house, is situated on the banks of the Tola.

The road is uneven and stony. The Mai-
matchin is much larger than that of Kiakhta*®:
the buildings are of wood, and in a bad con-
dition. In the streets, which are broad and
dirty, there are numerous shops, with goods of
all kinds. As we went along, the crowd fol-
lowed us, notwithstanding the cries of two police
officers, who, according to the Chinese custom,
drove away the disobedient with long whips.
The dzargoutchi came to meet us in the court-
yard, received us very politely, and conducted
us into the house, where a large apartment

* A description of the Chinese merchants’ quarter at

Kiakhta is contained in the ¢ Mémoires relatifs 2 I'Asie,”
by M. Klaproth. .
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had been prepared for the company. The house
is smaller and less elegant than that of the
dzargoutchi at Kiakhta. The Mongols who
accompanied us were placed at a separate table,
at the -entrance of the apartment, with the
exception of the bitketchi and boshko, who
were seated at ours. The dzargoutchi treated
all in a very friendly manner: he spoke of his
pupils, Messrs. Lipoftsof and Novosselof, and
seemed flattered on my telling him, that his
name was known in the Russian capital.

Hoai asked me how long we intended to stay at
Ourga. I answered that his persuasions had in-
duced us to resolve to remain there seven days;
that three had already expired, and that we de-
sired to employ the remaining four in preparing
for our journey ; that every thing however de-
pended on the vang. Hoai again advised us to rest
thoroughly, and said, that the weather was cold
and rainy ; and that when, according to the rules
of the Chinese astrology, he had chosen a for-
tunate day for our departure, he would speak of
it to the governors of Qurga. Of course we
could do no less than thank him for his zeal.

At three o’clock, after dinner, having each
drank a cup of tea, without sugar, we took leave
of the dzargoutchi and Idam. Kartsagai and
Idam on retiring knelt to him, a ceremony ob-
served by the Mongols towards all Chinese
officers : the Mantchoos, the Chinese, and the
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Mongols, even in their greatest ceremonies, never
take off their caps; they testify their respect
only by an almost imperceptible lowering of
their hands and bending the knee. To princes
and generals, they kneel three times, advancing
a little each time. To the emperor, the saluta-
tion is repeated -nine times, prostrating them-
selves to the earth. ‘

On our return, we saw many tents lately
erected ; they belonged to Mongols, who were
. going to adore the new koutouktou, and mrore
were expected. A great number of persons of
distinction, and private individuals of the tribe
of Kalkas, had assembled at Ourga, where they
were preparing to celebrate grand fétes in honour
of the koutouktou, but the death of the emperor
had put a stop to every thing. All the subjects
of the emperor are obliged to wear mourning
for three months; and the lamas must repeat
particular prayers for forty-nine days, in honour -
of the deceased monarch.

To give an idea of the féte celebrated by the
Mongols on the manifestation of the new kou-
touktou ghegen, I annex the details of that
which took place in 1729, in the ancient town of
Ourga, situated on the Selbi, which flows into
the Orchon. -

On the 22d of June, in the second hour of
the day, that is, after sunrise, the principal tem-
ple of Ourga was decorated for the féte. Op-
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posite the entrance was placed the Idol of the
bourkan Aioucha*: on the left was erected a
throne, adorned with precious stones, and rich
stuffs ; wooden seats were placed in the temple
for the lamas. The sister of the deceased kou-
touktou, three Mongol khans, an amban sent
by the emperor of China, Young Tching, wearing
a peacock’s feather in his cap, the father of the
new koutouktou, the three khans of the Kalkas,
and several other Mongols of distinction, were
present at the féte. The number of lamas was
about twenty-six thousand, and that of the peo-
ple above a hundred thousand. After the most
considerable persons had assembled in the tem-
ple, two hundred lances, with gilt points, and
adorned with figures of wild beasts in bronze,
were brought out and placed in two rows before
the door ; at the same time a line of two hundred
Mongols was formed with drums and large brass
trumpets. When all was ready, six lamas came
out of the temple, bearing in an arm-chair the
sister of the deceased koutouktou, who was fol-
lowed by the khan, the vangs, and all the other
persons of distinction, in splendid costumes. The
procession went in silence to the tent of the new
koutouktou, who lived above a werst from the
temple, with his. father Darkhantchin Tching

# To whom the lamas address their prayers for long life.
VOL. I. ’ H
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vang.* An hour afterwards, the regenerated
koutouktou appeared, conducted by the princi-
pal Mongol nobles and the senior lamas, who
held him by the hand and under the arms.
They placed him upon a horse, magnificently
caparisoned ; the bridle was held on one side by
a koubilgan, or priest of high rank ; and on the
other by the ta-lama, or senior of the lamas, .
nephew to the vang Dounchin.  When the kou-
touktou came out of the tent, the lamas chanted

“hymns to his honour, accompanied by the
instruments, while the nobles and the people
bowed profoundly, and raised their hands towards

"Heaven. The koutouktou rode slowly towards
the temple; the sister of the deceased koutouktou,
whom the new one also called his sister, followed
him in a sedan-chair ; then came the senior lama,
Nomin khan, who was sent by the Dalai lama,
the Chinese amban, all the lamas, the vang, and
all the other Mongols of distinction ; the people
accompanied him on both sides.

Within the enclosed space before the temple,
were six kibitkas, adorned on the top with gilded
points, from which hung rich stuffs of various
colours. On reaching the enclosure, the proces-
sion halted. The lamas who were nearest to the
koutouktou, took him from the horse with the

-

* This Mongol prince had married a relation of Young

Tching. This family had the good fortune to furmsh a kou-
touktou. ,
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greatest respect, and led him into the enclosure,
through the south gate. After remaining there
half an hour, the elder lamas took him into the
temple, into which his sister and all the gran-
dees likewise entered. Theenvoy of the Dalai
fama, assisted by the persons of his suite, seated
him on the throne ; then the amban announced
to the people the order of the emperor of China,
to pay to the koutouktou the honours due to his
rank : hereupon the whole assembly prostrated
themselves three times, after which they placed
on a table before him several silver bells,
which the lamas make use of during their reli-
gious ceremonies, Care had been taken to keep
back the bell which he had made use of before
his regeneration, in order to see whether he
would observe that it was not with the rest.
‘The koutouktou, after looking at the bells, said
4o the lamas mearest to him, *“ Why have you
niot brought my usual bell 7’ On hearing these
words, the khans, the vang, and the lamas, and
all the people exclaimed — ¢ It is our real high
priest ; it is our koutouktou !”’

Then his sister first approached him to receive
his benediction : she was followed by the amban,
the ptincipal lamas, the khans, and chief Mon-
gols. This ceremony being over, all these
persons retired. The koutouktou remained in the
temple till the evening, to give his benedxctzon
to the other lamas and the people,

H 2 ‘
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On the 28d of June, an hour after midnight,
the amban and other great officers returned into
the temple, round which the people were already
assembled. At three o’clock after sunrise, the
koutouktou, conducted by the elder lamas, ar-
rived and seated himself on the throne. The
amban offered him the presents from the em-
peror. They consisted of a plateau of gold,
weighing 300 lan (about 28 pounds), in the
middle of which eight precious stones were en-
chased. On the plateau were khadacks worth
1000 lan (2000 silver rubles)and eighty-one pieces
of gold and silver cloth. A note written on each
of them stated that the making cost 300 lan.
Lastly, the amban presented eighty-one dishes,
containing confectionary and other things.: He
presented -all those things to the koutouktou
with the most profound respect, and accom-
panied them with the felicitations of his sovereign.
Lastly, he solicited the benediction of the kou-
touktou, in the name of the emperor, and ad-
_ dressed to him the following discourse: ¢ Great
Pontiff, thou who art incorruptible as -gold,
and whose splendour equals the lustre of dia-
monds, protect the empire as thou hast done
during the life of my father, and spread thy
favour and protection over my reign.”’

The koutouktou accepted the present, and gave
his benediction to the emperor, by laying both his
hands on the head of the amban ; he then gave his

*
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blessing to the lamas and to the people. ~* Every
one full of the consoling idea of receiving it
directly from the divinity, advanced successively,
and manifested exemplary respect, fervour, and
devotion.

In the afternoon, four large tents, and a multi-
tude of small ones, were erected at the distance
of half a werst from the temple, leaving a large
space in the centre for the wrestlers. The large
tents were occupied by the khans-and other
great men. The combatants, to the number of two |
hundred and sixty-eight on each side, entered
by two opposite points. ' The combats continued
till the evening: the names of the victors were
'procla.imed, and the vanquished were obliged to
withdraw. At the end there remamed only
thirty-five victors,

- On the 24th of June, al the Mongols again
went to the temple, to pay their devotions, and
adore the koutouktou. On the 25th of June, the
dzassaktukhan and the vang Tsetsen offered their
presentsto the koutouktou : they consisted of gold
and silver plate, silks,khadacks, and tea. Mon-
gols of all classes were equally eager to prove by
presents their devotion and respect to the pontiff.
A eommon Mongol gave him three hundred
horses. The Chinese merchants who were at
that time at Ourga offered three hundred and
fifty pieces of satin, and four hundred chests of
brick tea.

H 3
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On the 27th, the wrestling began again. The
weather was extremely warm, and the combatants
were overpowered with heat. Then the khans
requested the lamas to cause it to rain, In
about half an hour the sky became clouded,
and some drops of rain fell. The faithful attri-
buted this to the power of the lamas, though
the heat returned immediately after. .

From the 28th of June to the 3d of July the
wrestling continued every day. On the 3d, the
khans and the other Mongol nobles accompanied
by the people repaired with the thirty-five vic-
tors above mentioned to the district of Ourakou,
on the banks of the Orchon, above fifty wersts
from Ourga. _

On the 5th of July, there was horse-racing
on the banks of the Orchon: the course was
eighteen wersts in length. Eleven handred and
ten horses ran at once, of which a hundred were
declared the best. Distinguished names were
given to all of them, and their masters received
presents, and some privileges,

On the 6th of July, there was in the same
place a race between 1627 horses of the age of
six years. 'The distance was but sixteen wersts :
‘the owners of the first 100 received presents.

On the 7th of July, there was a third course
run of twelve wersts, between.995 horses of four

.years o]d. The owners of the first 100 that
arrived, like the preceding, obtained a reward.



STAY OF THE MISSION AT OURGA. 108

These 3732 horses all belonged to Mongols
of the tribe of the Kalkas. On the same day,
after the course, the thirty-five victorious wrest-
lers divided into two parties, and fought to-
gether, the one on the side of Tuschetu khan,
and the other on that of Dsassachtu khan.
They wrestled together for a long time, and the
seven conquerors were taken back to Ourga.

During the races and the wrestling, 302
Mongol archers shot at a mark with bows and
arrows, at a distance of twenty-five toises. Each
archer discharged four arrows successively.
Twenty-five who hit the mark with all four, or
at least with three arrows, were pronounced the
best marksmen.

On the 8th of July, all the Mongols returned
to Ourga. The following morning, the twenty-
five victorious archers shot in the same place
where the wrestlers had before fought together.
In the afternoon, a richly-decorated tent was
erected near the enclosure of the koutouktou,
into which they conducted him, supporting him’
under the arms. Several idols were carried
before him, and incense was burnt in silver
censers. When he had entered the tent, and
mounted his throne, all the nobles took the
places assigned to them. Brick tea, in silver
cups, was then brought in, and presented to
the koutouktou and his sister. The former,
after having tasted it, returned it, and gave

© H 4
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orders to pour a part of it into each teapot.
As soon as this was done, a cup of this tea was
presented, first to the koubilgan and the Da-
lama, and then to all the persons of distinction.
As for those who had no cups, some of this tea
was poured into their hands. All drank it with
great satisfaction, considering it as a sacred be-
verage received from the koutouktou himself.
After this, the seven wrestlers renewed the
combat, which lasted from ten o’clock in the
morning to midnight. A Mongol, named Babei
Ikedzan (the strong elephant), of the Kochoun
of vang Tsetsen, was victor on this occasion.
When the combat was finished, the koutouktou
was re-conducted to his habitation, with the
same ceremonies as had been observed in bring-
ing him to the tent; after which every body
retired. , '
On the 10th of July, there was a dinner
in the tent of Toucheton khan, at which all
the persons of distinction and the principal
lamas were present. After dinner, there was a
trial of skill in archery: the best archers had
been chosen, to the number of 100: the ten

who shot the farthest were proclaimed the most =~

expert, and received presents like those which
had been given to the wrestlers.

On the 11th of July, at the fourth hour of
the day, all the khans and the other great men
met in the habitation of the koutouktou, where
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they deliberated till the evening what names
should be given to the archers and wrestlers, to
make them known: to the people, and preserve
their glory to posterity. The name of Lion
was unanimously given to the first wrestler,
who already bore that of the Strong Elephant ;
the others received, in order, the names of
wild beasts or of birds. The person who re-
ceived the name, first prostrated himself before
the koutouktou, and then bowed three times
down to the ground to all the khans and vangs ;
each of the latter gave him a khadack, or a piece
of white stuff. After this ceremony, the kal-
gatchi led him round the enclosure, proclaiming
his name and exploits to the people.

"The first wrestler received for his reward
a fowling-piece, a cuirass, fifteen oxen and cows,
fifteen horses, 100 sheep, a camel, 1000 bricks
of tea, some pieces of satin, and several fox
and otter skins. The others received presents
proportioned to their strength and agility,
Similar rewards were distributed. among the
archers ; the last archer, and the last wrestler,
~ obtained each two cows and two sheep. The
féte concluded on the 12th of July, upon which
-day the khans and other persons of distinction,
as well as the common people, set out to return
to their homes. A similar féte is celebrated
‘every year by the Mongols, who assemble near
~one of the obos of their horde.
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The whole name of the present koutouktou
is Djab Dsioing Dombo Koutouktou Ghegen.

September 19th. — The bitketchi and the
boschko, our conductors, who were going to the
tribunal of Ourga, came to see me at seven
o’clock in the morning, to know what we desired
to obtain of the vang for the continuation of
our journey ? I required :

First, on the road from Ourga to Kalgan,
four tents; wood and water for the Mission at
each station, in the same manner as we had
received these things from Kiakhta to Ourga.

Secondly, liberty to leave a part- of the pro-
visions of our Cossacks, consisting of biscuit,
under the care of the dzargoutchi, till our
return.
~ Thirdly, permission to be presented to the
koutouktou, .a favour which had been granted
to the preceding Missions ; and if that was not
possible, to allow me to pay my respects to the
shandzab, the chief director of the affairs of the
‘kautouktou. In- case this last request should
not be thought admissible, that I might be at
least allowed, as well as the students and our
Cossacks, to go about the town at pleasure.

- At ten in the morning, we received the pre-
~sents which the vang and the amban sent to the
chief and other members of the Mission, in
return for those which we had made them.
Such among the Asiatics are the conditions of
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friendship, the first step towards an acquaintance

with any body must be accompanied by =
‘present ; then every one hastens to testify his

gratitude by some gift, however trifling. Ovid
Justly observes :

' Vulgus utilitate amicitiam probat.

. They sent us some pieces of Chinese silk,
blue satin, and figured taffeta: I made sultable
presents to the bearers.

Half an hour after this, the bitketchi and the
boschko, returning from the tribunal, came to my
tent, where the chief of the Mission happened
to be. The following are the answers which they
brought to our demands:

First, the vang, sitting in the tr!bunal, refused
to grant us the tents, because they had not been
furnished before. He observed, besides, that
the Mission travelled on its own business, and
at its own expense. Our conductors observing
our disappointment at this answer, and the
archimandrite saying that we should suffer ex.
tremely from the cold in the Desert of Geobi,
they made us easy by holding eout hopes: that
they should be able to procureus two tents,’ fuel,
and water.

Secondly, I could not be presented to the
koutouktou, because he was fatigued with his
long journey, and with having given his bene-
diction to above 100,000 of his worshippers.
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- Lastly, with respect- to the biscuit, we might
ourselves make arrangements with the merchants
of the Maimatchin of Ourga.

Late in the evening, Idam came to see me.
Though he had not been with' the vang and
amban when our requests had been laid before
them, yet "having had a conversation with the
former upon other business,: he gave me the
following explanation of the answers I had
received. The vang had neither the power nor
the right to order that we should be supplied
with tents on the road to Kalgan ; first, because
we were to travel by a route where there were
no fixed stations ; and then because his authority
as governor-general of the Kalkas did not ex-
tend beyond the district near the Russian fron-
tier. Idam -assured us, nevertheless, that we
should not be without tents on the journey.
As for the interview with the koutouktou, this
favour was not denied to strangers; ¢but,”
added Idam, <«the Russians know very well
that the ghegen is but a child, without expe-
rience, who is acquainted with no language but
his own: how then would it be possible for
them to pay him their respects? Besides, this
divine child is, like us, in mourning for the
emperor, - Next year, at your return, you may
see him. At present, he, as well as the shandzab,
is very much engaged in receiving the faithful,
and the presents which they bring.”
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Idam then asked me, « How much longer we
thought to remain at Ourga?”’ I answered,
that at our first interview with the authorities
of Ourga, yielding to their request, we had fixed
seven days for our stay; that four were already
past; and, consequently, we had only three days
longer to remain. ‘

« But suppose,” replied Idam, smiling, ¢ the
Mission should be obliged to prolong its stay
ten days beyond the time first agreed upon ?”
I replied, that every thing depended upon the
- will of the vang and the amban, and that we
did not doubt their favourable inclination to-
wards us, but felt assured they only desired
our good. . I added, that if the Mission, which
had already been obliged to wait two months at
Kiakhta for the arrival of the conductors, should
be still further detained at Ourga, it ran the
risk, consxdenng the advanced season, of suffer-
ing extremely in crossing the Desert of Gobi.

Idam and the other Mongols excused them-
selves, affirming, that immediately on the arrival
of the couriers from Irkoutsk at.Ourga, the
despatches of the Russian Governor had been
forwarded to the tribunal of Foreign Affairs at
Peking by a courier of the vang; but that the
bitketchi and the boschko, who were appointed
to attend the Mission, had probably set out very
late from the capital of the empire; and that,
besides, they had travelled very slowly; that is,
not more than one or .two stages daily, and
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there are sixty from Peking to Kiakhta. I said
that at all events I submitted to the decision of
the vang and the amban, being convinced that
they would not fail, if any accident happened to
us on the road, to send us assistance.

Before he took leave of us, Idam told us
that we should probably remain at Ourga till
the fifth day of the tenth moon (st of October),
on which day they expected the return of the
courier who had been sent to Peking by the
vang with despatches, in which he requested
permission to present himself at court, to testify,
as a faithful subject, his respect for the new
sovereign. Idam was ignorant whether we had
- been mentioned in those despatches: thus there
were fresh uncertainties, and new obstacles
thrown in our way, impatient as we naturally
were to reach the end of our journey.

{ learnt from Idam that the vang, the amban,
the dzargoutchi, and the bitketchis assembled
every morning in the tribunal, habited in mourn-
ing, to celebrate a ceremony in memory of the
deceased emperor which is performed in the
following manner : — A chest filled with earth is
placed in the apartment ; when the company is
assembled, each person is presented with tea,
with milk, in pewter cups * : every one, before

* According to the Chinese custom, the- members of the
tribunal are at liberty to drink tea, and even to smoke their
pipe, during the exercise of their functions.. . .. .. .. .
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drinking, pours some drops of the tea on the
earth which is in the chest, and while drinking
must shed tears to deplore the death of the
sovereign. This ceremony is repeated during
the hundred days of the mourning, unless the
new emperor should issue an ordinance to
shorten it.

Idam informed me, that the tribunal (called
the yamoun) is the supreme court of the country
of the Kalkas : it has the civil and military juris-
diction, and administers justice: sentence is past
according to the printed code of laws. The deci-
- sions of the tribunal are subject to the approba-
tion of the vang and the amban, who exercise
the functions of commissioner and attorney-
general. In ordinary cases, sentence is carried
into execution, after being confirmed by the
vang ; but those of greater importance are re-
ferred to the tribunal of foreign affairs at Peking,
which decides in the last instance. The punish-
ment is proportioned to the offence: torture is
employed in the examination, and in a very
cruel manner. The punishments are also horri-
bly severe ; sometimes the criminals are broken
on the wheel, sometimes quartered, at others,
torn in pieces by four horses; or their feet held.
in boiling water, &c. *

* These punishments are probably inflicted only on rebel
Mongols ; for the code of China, known in Europe by the. ex-
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The wood which was given us at Qurga was
always damp, and we were obliged to take it in
this cendition, because we had not even a right
to demand it. In general, the Chinese made us
feel that we travelled at our own expense.
Great care had been taken to insert this clause
in the resolution of the tribunal of foreign
affairs at Peking. The care of guarding eur
habitation, and providing us with fuel, was con-
fided alternately to the shabi and the subjects of
Touchetou and Tsetsen khan, the nearest to
Ourga.

The sentinels greatly annoyed us during the
night by striking two pieces of wood together,
as a signal that it was time to relieve guard.

We saw at Ourga a multitude of birds, with
red bills and feet, called by the Mongols, Oulan
Kouchoutou (red bills). Mr. Pervouchin, who
accompanied the Mission in 1807 and 1808,
calls them in his journal yellow-billed jays;
their note resembles that of the bullfinch.

We had to-day a good specimen of Chinese
honesty.* The interpreter of our bitketchi
going to the Maimatchin on some affairs of his -

cellent translation of Sir George Staunton, prescribes . only
the bastinado, imprisonment, and fines for ordinary crimes.
—KI. '

* It must be supposed that M. Timkowski never had to
do with a Russian innkeeper, since he is so surprised at the
moderate profit of his Chinese comprador. — KI.
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own offered to purchase for us twentykin (twenty-
nine pounds) of rice. We gave him money suf-
ficient to purchase this quantity ; but he brought
only seventeen kin: thus he had taken a com-
mission of five fchin, or about a silver ruble.

. September 20.— At eight in the morning,
Idam came to me to ask if I really had none of
the camlet left which I had given to the amban.
Though Idam told me that the vang desired
some for his eldest son, who was on the eve of
his departure for Peking, the Mongol officers
asked me so frequently for some of this stuff,
either directly or indirectly, that I imagined.
either that it greatly pléased the vang, or that
he was jealous of the blue cloth sent by the go-
vernor of Irkoutsk to the amban. The repeated
requests for cloth of this colour, made to us by
persons in the service of the vang, confirmed us
in this opinion. To our great regret, we had
neither blue cloth nor camlet.

Idam in conversation mentioned to me, that.
Arabdan Dordji, eldest son of the vang, wished
very much to be introduced to me. I imme-
diately answered, that I should be. extremely
happy to wait upon him.

At ten in the morning, we rode out on Mon-
gol horses to see the town. I was accompanied
by two Cossack officers, the interpreter, three
Cossacks, the deacon, and some of the stu-
dents. Demit, Darma-dzap, and several Mon-'.
R 7 R S R

’
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gols escoried us. We first visited the temples,

and the residence of the koutouktou, whieh are

about a werst to the west of our heuse. The

enclosure was so high, that we were unable te

distinguish the style of the architecture of these

buildings The temples stand south and nerth,

and have roofs painted green, and round the top

of one of them is a splendid gilt lattiee. The

koutoukton lives within the enclosure, in a sepa-

rate tent, according te the custom of the ne-

made tribes, It is well known that the khans of
Mongalia, Bucharia, and Khiva likewise live in -
tents. At some distance from the temples, we

saw to the north a large wooden building; it

weos the school in which the lamas teach their

pupils to read Tibetan books, and to play en the

wind instruments used in their temples.

In oxder mot to be importured, we purposely
chase for our visit the hour of dipngr ; but, not~
withstanding this precaution, we were soan sur~
rounded with 8 crowd of Mongols, who incom-
moded us very mueh. To remedy this inoonve-
- nienee, the shandzab sent us two of his kalgatchi.

Behind the school there is a building where
they cook the meals of the scholars of the lamas,
of whom above a thousand are maintained here,
at the eapense of the koutouktou. To the

_ nerth-east of the temples are several huts inwhich
the shandzab resides: near this is the building
where the. treasure of the koutouktou is kept ; it
is covered with a roof of earth, and logks Like a
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farm-house. To the north-west are the maga-
zines; near the gate, is an enclosed space for the
borses, camels, sheep, and other animals pre.
sented to the koutouktou. The temples stand
in a large open place. Before the principal
doors, which are turned to the south, there
is a small spot enclosed with posts and rails,
painted red. It is here that the lamas perform
their ceremonies; on all holidays prayers are
chanted, and incense burnt upon a small wooden
platform, placed towards the south. On the
sides of the large space are little courts sur-
rounded with palisades, in each of which is a
large tent raised upon beams, and covered with
white calico; these are the private temples of
the khans of Kalkas. '

The inhabitants of Ourga, ecclesiastics as well
as laymen, live in tents; some are shaded by
willows, which grow in the court-yards. The
streets are so narrow, that two horsemen can
gcarcely ride abreast.

On the left bank of the Tola, opposite the
temples, rises the lofty Khan ola, or Mount Im-
perial. * On one of its sides are inscriptions of

* M. A. W. Igoumenof, who now lives at Irkoutsk, in his
aecount of Mongolia (published in the Messenger of Siberia
of 1819), speaking of this mountain, says, ¢ The Khan ola
is eelebrated among the Kalkas for the great festival held
there every three years. There the census of the popu-
Jation is made, useful undertakings proposed, and private
ditarrels and differences decided. On the south side of the
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eolossal dimensions, formed of large white stones.
They are in the Mongol, Mantcheo, Chinese,
and Tibetan languages, and signify celestial joy,
indicating the feelings of the Kalkas on the rege-
neration - of the koutouktou. They wished to
express, by the enormous size of the letters, the
importance they attached to this event: we '
could perfectly distinguish them from the Rus-
sian convent.. The summit of the mountain is
covered with forests : in the clefts are erected the
kibitkas of the guards, who are stationed there,
to prevent any person from approaching the spot
sacred to the living idol (the ghegen). An
eternal repose reigns in these valleys, which are
inhabited only by numerous herds of wild goats:

On approaching the banks of the Tola, we
saw the large encampment of Touchetou khan,
who had arrived here a short time since. At a
small distance from this place, the Selbi mingles
its waters with those of the Tola. The plain is
intersected by numerous muddy ponds and

mountain there is a temple, the splendour of which corre-
sponds with the importance of this assembly. The mountain
is steep on the north side, but has a gentle declivity on the
south. The length of the chain is forty wersts ; but its height
is inconsiderable, compared with that of the mountains on the
southern frontier of Siberia.” This comparison can only
refer to those mountains of Siberia whieh have a considerablg
elevation above Lake Baikal, and the granite summits of
which are covered with eternal snow. But with respect tos
the surface of Middle Asia in ‘general, the Khanola, from,
its situation, is much higher thap those mountains. ’
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lakes. Near the residence of the yang, we were
shewn the place set apart, on great solemnities,
for wrestling, archery, and horse-racing. The
exterior of this abode, the roof of which is very
plain, by no means announced the dwelling of
a prince, a descendant of Genghis khan, and
married to a Chinese princess of the imperial
family ; of a prince educated in a brilliant court,
the most powerful noble among the Mongols ; of
a minister, in short, whose influence is well known.
on the shores of the Gulf of Finland, and per-
haps even on the banks of the Thames. The
_ house is surrounded with a palisade, and with
birch trees, the verdure of which contrasts with:
the whiteness of the tents. Streams of running
water have been brought from their sources in
the neighbouring mountain, into the court-yard.
of the palace. In general, the Chinese are fond of
bringing the gifts of nature even into their towns.

We then turned to the left, and, crossing the
meadow, passed by the garden of the vang,
which- is surrounded with a hedge, and much
resembles a kitchen-garden. We observed in it
small ponds, a well, cabbages, and an old sum.
mer-house, surrounded with willows: two fine
horses were grazing in it.

On our return, we passed the house which is
the usual residence of the ambans of Qurga ; it is
not above helf a werst from that of the vang,
and lies between two arms of the Selbi; .over.

138
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one of which,there is a pretty long bridge for
foot passengers and horsemen. In general, the
habitations of the governors of QOurga bear a
strong resemblance-to farm-houses in Europe.

An hour after we had returned home, the
archimandrite expressed a desire to avail himself
of the fine weather, for the purpose of taking a
walk on the banks of the Tola, with the other
members of the Mission; but Tching refused,
alleging that he had not an official permission
from the vang. Demit observed, that the people
of Peking were extremely attached to cere-
monies. * We Mongols,” said he, “apply to the
vang at all times, and in all places.” He then
entered into a conversation with the Chinese

“upon the subject, which ended in our being
allowed to walk out.

Accordingly, our Cossacks went into the town,
accompanied by the two kalgatchi, whom we
mentioned above, and who, on the return of our
people, were rewarded for their trouble. The.
oldest of them was born in the steppe on the
banks of the Keruleon, and lives at the court of
the koutouktou at his own expense ; the younger,
who more resembles a European, came from the
banks of the Orchon. They told us that the kou-
touktou reeeives from the emperor a certain sum
to defray the expenses of his table. The flocks and

“herds of this pontiff are sacred; but the herds-
men are allowed to take the wool, and the skins
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of those animals which die of thematlves. On
the other hand, the koutouktoit sends annually
a ceftain fixed niimber of hotses and Sheep o
the emperor; and to thé dalai lamad.

" September 21st.——In the mortitig, Kartshgsi
and Idam came to inform me that the sott§ of
the vang would be ready to recéive mée towday
at two o’clock. At oné, I set out with the
inspector of the baggage, the commdiider of
the Cossacks, the interpreter, four Cossacks; the
boschko, Kartsagal, and some Mongols, At the
principal entrance sone of the guards were
statiotied, in the same order as upew our fifss
interview with the varng on the 17th After
passing two doors, we tarned to the left, into &
long and natrow court, froni which we entérod
the apartmeént; where we found the thres éldest
sons of the vang, who expected us. They were
" dressed in black. The eldest, Arabdan Dordjis
is thirty-two years old, the sécond twenty-five,
and the youigest twerty.three. None of them
aré tall ; the eldest is thin, and has a penetrating
look ; the two others are stout, and the youngest
is very much like his father.

- I paid my respeets to the princes, and as it
was the first time I had the honour of seeing
them, I offered them six arsheens of red cloth,
six arsheens of blue kerseymere, a snuffibex with
a bronze medallion, 4 waiter, two silver table
spoons, a pair of sciésors, a lnife and fork, a

14
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pair of steel snuffers and stand, of the best
manufacture, two pair of embroidered boots of
Kasan, two Morocco tobacco-pouches, two pots
of scented pomatum, and two smelling-bottles.
A pair of crystal champer lamps, and some
other articles of glass, were presented in the
name of the archimandrite. '
The princes accepted our gifts with great
satisfaction, saying, however, that, coming fron -
so great a distance; we had taken too much
trouble in bringing all these things -with us.
They made me sit down opposite to them, and a
cup of tea, with sugar, was handed to each of
us. The eldest prince then offered me snuff in
a Chinese snuff-box ; he inquired into the par-
ticulars of our journey from the frontiers, and
asked us how we liked Ourga, and whether we .
intended soon to continue our journey. I made
suitable answers to these questions, repeating
the assurances of our entire gratitude for the
kindness with which the vang, their father, had
received us; at the same time expressing our
hopes that he would continue to entertain these
favourable sentiments ' towards the Russians.
At the conclusion of our visit, Kartsagai, who,
as the_-relation and tutor of the princes,
w_as_ present at the audience, showed us five
arquebuses, with their rests, which were hanging
against the wall ; they were all of Russian ma-
nufacture, and richly gilt in the Mongol fashion.

*
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The princes make use of these arms when they
go to hunt wild goats. I regretted that I had
been obliged to leave Saint Petersburg at such
a short notice, and had not been able to bring

my fowling-pieces; I observed also, that the
manufactories of arms in Russia had now been
brought to the highest degree of perfection.

A great number of Mongols who had witnessed
otir conversation, for the windows were open,

manifested extreme satlsfactlon at our politeness

to the sons of the vang.

The court which we had Just crossed for the
second time, was the same where Count Golov-
kin maintained with so much dignity the honour
of the Russian name, by refusing to conform
to the humiliating ceremony which the Chinese
arrogance and the personal pride of the vang of
Ourga had prepared for him. In this town,
the refusal of the Chinese government to receive
the Chinese embassy was ascribed to the firm-
ness of the ambassador. *
~ On returning, we met a caravan of Bucha-
rians, consisting of 140 camels, on their way
from the maimatchin of Ourga, with brick tea,
to Ouliassoutai (grove of poplars), a town lying
to the north-west of the Selenga, and south of
the Altai mountains. Demit told us, that the
camels performed in forty days the journey from-

* See the note at the end of this chapter.
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Ourga to Ouliassoutai, which is the same time
us the Chinese merchants employ on the. road
from Kalgan to Kiakhta, with merchandise, but
with relays of camels, Ouliassoutai is the re«
sidence of a Mantchoo general, commander-in-
chief of the troops in the country of the Kalkas.
There is a strong Chinese garrison in the town,
and large magazines of millet: considerable
sums in silver are sent there for the pay of the
soldiers. '

At three o’clock, I sent the inspector of the
baggage, and the interpreter, to the maimatchin,
to make some purchases. The dzargoutchi gave
them a guide, and likewise consented to take
part of the provisions of the Cossacks into his
custody. In the mean time, we took a walk en
the banks of the Tola, to the no small discon-
tent of a soldier of the guard, who accompanied
us, and who could not conceive what pleasure
.we could derive from this walk. The Mongols,
like most of the Asiatics, are accustomed to ride
on horseback, and do not like to go out on foot ;
they even consider this exercise as humiliating.

Having crossed two small bridges, built over
two arms of the Selbi, which is very rapid, we
saw to the south, the house of the amban
Beisse, which is built in good taste, and then a
smaller one, destined for the residence of Chinese
mandarins who come to Ourga on official bu-
siness. Small canals conduct the waters of the
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Selbi into the kitchen-gardens of these dwellings,
Nearer to the Tola stands the house of the
amban, not far from which is a small pond sup-
plied by the Selbi. Tle surrounding pastures
were full of cattle.

September 22. — At ten in the morning, we
received the presents which the sons of the vang
sent us in return for ours; they consisted of
Chinese silks. The dzargoutchi having come to
take leave of us, I requested him to accelerate
our departure from Ourga as much as possible.
He replied, that he did not possess much influ.
ence in the tribunal ; and added, that it was the
report of our departure which had induced him
to come and take leave. These words inspired
us with the hope that we should seon quit
Ourga ; but it was but of short duration, for we
learnt in the evening from our conductors, that
we should certainly be obliged to remain here
till the 1st of October, as the vang and the am-
ban wished that the Mission should have entirely
recovered of its fatigues. I complained of the
humidity which visibly affected our health, and
of the bad fodder for the cattle and the beasts of
burden, for which, they being the property of the
government, [ was responsible ; and that I was
fearful, that if we crossed the desert of Gobi
so late 'in the season, many of them might
perish, as had been the case with the Mission
in 1807. Convinced of the justness of my ob-
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servations, the toussoulaktchi asked me if we
wished to have our beasts removed to some
distance, to better pastures, or whether we de-
sired to leave Qurga. With one voice we
answered, ¢ to depart,” and the Mongols pro-
mised to consider of it.

September 23. — After dinner, we took a walk
on the road leading to the mamaitchin, near the
house of the beisse. We had intended to have
gone as far as the banks of the Tola; but the
Mongol who accompanied us told us, that it was
very marshy there, Having passed the house
of’ the beisse, we ascended an eminence, on which
stands a soubourgan, or sacred pyramid, of the
disciples of Boudha, erected by a Mongol prince.
The pedestal, which is of a square form, is made
of unhewn stone, cemented with a composition
made of clay and straw : the walls are made of
gray bricks, and the interior filled with sand
and stones. Near the soubourgan, we met a
Mongol prince of the third rank, who led a
nomade life in the desert of Gobi. He had
come to Ourga to pay his homage to the kou-
touktou, but particularly on account of the death
of the emperor. Every body was anxiously
waiting to know what would be the first acts
of the new emperor. The prince was about
forty-five years old, rather stout, and, like most
of the Mongols, had nobeard. He looked at us
with much curiosity, and the dress of our eccle-
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siastics particularly attracted his notice: he was
surprised that we spoke the Mongol language
so fluently, and that the archimandrite and
the interpreter possessed so thorough a know-
ledge of the Mantchoo. . The prince wore a
robe of dark blue; he was mounted on a su-
perb black horse, and was attended by five
‘servants. '
From this hill we enjoyed an extensive pro-
spect over the Tola and the town, with-its
splendid temples. On the south rises Moant
Khanola; on the north the town is sheltered
from the cold winds by a chain of high moun-
tains; in the west we saw the houses of the
vang and the amban, a number of tents which
form part of the town, vast meadows, and in
the blue horizon the summits of a chain of
mountains; to the east, plains and mountains,
the maimatchin, and in the distance, masses of
naked granite. The numerous tents, designed
for the abode of the faithful who came to
adore the koutouktou, their horses and camels
scattered here and there, gave an extraordinary
animation to this place, which otherwise has a

- desolate and rude appearance.

The climate of Ourga is very severe. The
natural humidity of this country, surrounded
by mountains abounding in springs, is still
farther increased by the vicinity of Mount
Khanola, the- colossal summits of which come-
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mand it on the south, and neutralise the salu-
tary influence of the warm winds. The cold
is so great, that even culinary vegetables are
injured by the morning frost. Thre inhabitants
of Ourga are therefore obliged to have recourse
to the kitchen-gardens of Kiakhta, from which
the Russians who live on the frontiers also-
obtain their supply. About twe wersts below
Ourga, there is a spot’ which would be much
better calculated for forming a large settlement.

On returning along the left bank of the Selbi,
we passed the residence of Akhai-koung, chief of
the police of Ourga; it was surrounded with a
palisade, within which are some wooden maga-
zines and tents: that of the proprietor was co-

- vered with dark blue calica. The head of the
police manages the affairs of the town, in con.
junction with the shandzab (or marshal of the
‘court of the koutouktou), because the majority
of the inhabitants of Qurga consist of ecclesi-
astics, who are subject to the jurisdiction of the -
shandzab alone. It is said that neither the lamas
nor even the koutouktou interfere in the deci-
gsions of this judge. The population of Qurga
is reckoned at about seven thousand, a fifth part
of whom are lamas. _ ‘

In the evening, we went with our inspector
of the baggages to see Idam. The Mongels
rallied him, saying, that he seldom visited us, in
arder to oblige us to comé and see him, = Idam,
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who is fond of the metaphorical language of Asia,
answered, * An old tree which is left to itself is
in danger of falling ; but when it is.supported by
the branches of younger trees, it may long resist
the storm.”

This meant, that, being younger than he, a
long walk was not sa fatiguing to us. He in-
formed us, that a eonsultation had already been
held respecting our journey, and that in an
hour a report was to be made to the vang. I
did not fail to request him to forward the interest
of the Mission,

September 24th. — The lnspector of our con-
vent eame to me this morning. He told me
that to the west of Qurga there are warm mineral
springs, the greater part of which are sul.
phureous; this i3 confirmed by their strong
odour, which is perceptible at a considerable
distance. In some diseases, the Mongols, ac-
cording to the advice of their lamas, make use
of these waters: no preparations, however, are
made for the patients; but on their arrival, pits
are dug in the ground, which serve instead of
baths.

Some time aﬁer, the bltketchl and the boschko
came to us on their return from the tribunal,
With a melancholy countenance, they announced
to us, that.the vang, taking into conmsideration
that we were going to the Celestial Empire. by
virtue of a treaty, inviolable under the present
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dynasty, had resolved to permit us to continue
our journey; and that, even in case he should
receive from Peking orders concerning us, he’
should have time enough to acquaint us with
them while we were on the road. This news
gave me extreme pleasure, and I immediately
ordered preparations to be made for our de-
parture, that we might be able to set out the
next morning.

At dinner-time, the bitketchi came to see me:
he appeared to be in a very ill-humour, the reason
of which we learnt of the Mantchoos in the even-
ing. The vang had not received either the
bitketchi or the boschko; they had only been
told at the tribunal, that Kartsagai, who was a.
Mongol, had, in conformity with the unanimous
opinion of the Mongol officers, represented to
the vang, the preceding evening, the absolute
necessity of suffering us to pursue our journey ; -
on which the prince had given his decision
accordingly. This mode of proceeding had
extremely offended the pride of the two Chi-
nese, who indulged in satirical reflections and
abuse of the Mongols.

Observations on the last Russian and English Embassies to
China. By M. Klaproth. :

As the embassy sent by the Russian government in
the year 1805 has been often mentioned in this work, I
think that an account of it will not be uninteresting: -The
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plan was conceived at St. Petersburg in 1804; and, as it "
seems, in consequence of -the desire expressed by the
Court of Peking, to receive an ambassador from the
white Khan. The Russian government neglected nothing
to render this embassy splendid, worthy of the monarch
who sent it, useful to commerce, and advantageous to the
sciences. It was composed of persons taken from the
most distinguished families in the empire ; its chief was
a man of talents and agreeable manners, entitled by his
rank and birth to fill tbe highest offices ; it carried mag~
nificent presents for the Emperor, and a number of
learned men, under the direction of the late Count John
Potocki, was attached to the legation. This numerous
embassy left St. Petersburg in several divisions, which were

to join at Irkoutsk towards the end of September, 1805.

Having arrived in this town, the ambassador sent M.
Baikov, his principal Secretary, to Ourga, to make the
necessary arrangements with the Chinese and Mongol
authorities, with respect to-the manner of conveying the
suite to Peking,and on the points connected with the jour-
ney.» These first negociations were attended with some
difficulties ;- the Chinese refused to receive an embassy
so much more numerous than preceding ones, alleging,
that they had not reckoned on more than a hundred per-
sons, and that they had established the relays in the de-
sert of Gobi accordingly. After long disputes the am-
bassador was obliged to.reduce the number of his suite,
and limit it to a hundred and thirty persons.

 On the 17th of October, Count Golovkin arrived at
the fort of Kiakhta, called Troitsko Sauskaia, distant three
leagues from the entrepdt of commerce, which is close
to the frontier. ~Fresh negociations detained. him there
two months and a half; the obstacles were not entirely
removed till' the end of - the year, and the embassy did
not pass the frontier before the 1st of January, 1806.

VOL. I. X
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The cold was excessive : the members of the expedition
suffered the more from it, as they spent fourteen days in
travelling the seventy-four leagues from Kiakhta to Ourga.
During the whole of this journey they had no shelter
against the inclemency of the climate, but felt tents.
While the embassy was in Mongolia the cold was al-
most constantly between 15 and 80° Reaumur below
Zero. The mercury froze twice.

At Ourga the discussions on the Chinese etiquette were
renewed ; the ambassador refused to submit to it, alleg-
ing the example of Lord Macartney, who had saluted
the Emperor Kien Long only according to the manner
usual in Europe, on such occasions. Couriers were dis-
patched to Peking, and hopes were entertained of obtain-
ing a favourable decision from the College of Foreign
Affairs, and perhaps from the Emperor himself.

Meantime- the vang or Viceroy of Northern Mongolia
received ordersto giveaféteto Count Golovkinin the name
of the Emperor. Thereception for this féte took place on
the 15thof January, in the open air, and with a cold at 28°
to 24°. The vang required that the ambassador should
first perform the Ko-to, or nine prostrations before a
screen, and a small table covered with yellow damask,
representing the person of the Emperor. This demand
was too humiliating for the representative of a great
Monarch to submit to. Count Golovkin therefore re-
fused, and the féte did not take place.

From that moment the negociation took an unpleasant
turn, and the minds of both parties were embittered.
Notwitlistanding some faint hopes of an amicable ter-
mination of these differences, the embassy was dismissed
on the 10th of February, by a letter from Peking. It
returned to Kiakhta in the beginning of March.

If, on this occasion, the Chinese refused to concede
any point, with respect to etiquette, it was, because they:
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could not do it according to their notions, since Russia
has long since been upon the list of states tributary to the
celestial empire.* To medify the ceremonial, at the de-
sire of the ambassador, would have been derogating from
the ancient usages, and casting an additional disgrace
on the reign of Kia Khing, which was already troubled
by serious revolutions in the interior of China.

It was in 1689 that the Mandchoos obliged the Rus-
sians to abandon the fort of Yaksa, or Albasin, which
the latter had built upon the left bank of the Amour, and
to sign a disadvantageous treaty at Nertchinsk. Ever
since that time the court of Peking is accustomed to con-
sider the Czars as princes subject to the celestial empire.
Khanghi boasted of having humbled the Russians; and
praised their submission when they refused to .assist his
enemy, the Prince of the Eluths. Young tching treated
them haughtily, refused to admit their caravans into his
empire, and positively insisted on the final determination
of the frontiers, which took place in 1727. In the reign
of Kien-long, the Chinese government suspended the

* Every thing relative to the Embassies from those coun-
tries which are accounted tributaries, is regulated in the
Hoei tian, or the fundamental code of the empire. In that
of the reigning dynasty, there is a whole chapter treating of
the manner of receiving the Russian Embassies. It is there
laid down, that the Ambassador shall be daily supplied with
a sheep, a vessel of wine, a pound of tea, a pitcher of milk,
two ounces of butter, two fish, two cups of oil for the lamps,
a pound of salted cabbage, four ounces of soya, four bunces
of vinegar, and an ounce of salt. Every ninth day he re-
ceives from the Emperor’s own table, -as a mark of special
favour, four dishes, and ten teapots full of tea, prepared in
the Mantchoo fashion. No other Ambassador is" treated
with so much attention : the provisions furnished to the suite
of the Ambassador are also specified in the Hoei tian.

X 2
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commerce of Kiakhta, under the most frivolous pretexts.
In 1748 it expressed its discontent that Russia did not
send any more embassies to Peking. The conduct of the.
Russian clergy settled at Peking, that of the caravans
‘which went to that capital, and frequent disorders which
happened on the frontiers, still farther excited the dis--
content of the Chinese; it was raised to the highest
pitch, when the senate of St. Petersburg formally re-
fused to give up to them Amoursana, prince of Dzoun-
garia, who in 1756 had taken refuge in the territories of
.the empire, after an invitation which he had received, as
it-seems, from the Russian government. Happily for-
the preservation of peace between the two powers,
Amoursana died the following year at Tobolsk, of the
small-pox. At this time the senate had solicited the
sending of a  Chinese ambassador to St. Petersburgh,
and the free navigation of the Amour; Kien Long re-
jected these proposals, and imperiously demanded that.
the rebels Amoursana and Chereng should be given up..
Being at length convinced of the'death of the first, the
Chinese required that his body should be given up to
them; however théy were at last contented with having
it shown to them at the frontiers. - In 1760, rude letters
were addressed by the College of Foreign Affairs, to the
senate. Disputes relative to the affairs on the frontiers,
desertions, and the refusal to give up Chereng, became
more and more violent. The Russian clergy at Peking
were confined, and the Chinese, in their diplomatic cor-
respondence, made use of very offensive expressions.
The court of St. Petersburgh, which had very much at
heart the preservation of the good understanding with
China, and the prosperity of the commerce of Kiakhta,
renewed, in 1762, its proposal to receive into its capital
an envoy of the celestial empire. The Emperor of China
not having thought proper to accede to this request,
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‘Russia prepared an embassy for- Peking, bat it did not
take place. Chinese and Russian agents however met
the same year at Kiakhta, to remove all the difficulties,
and terminate all the dissensions which distarbed the
“harmony of the two empires; but soon separated with-
~out having fulfilled the object of their mission. The
tribunal at Peking took the liberty of sending to the
senate a very severe reprimand on its obstinacy, and the
disorders on the frontiers, which still continued. In
1768, Mr. Kropotov was sent to Peking ; he obtained an
iaudience of the emperor: the council of foreign affairs,
-however, did not accept his proposals, and the envoy re-
turned to Russia, without having succeeded in his object,
The following year the Chinese put a total stop to the
commerce with Kiakhta, and sent a rude reply to the
proposals which had been made to them. In 1765, how-
-ever; they expressed a desire of terminating amicably all
‘these disputes which injured the interests of the two em-
pires, and proposed a new congress. This did not take
‘place, but a definite arrangement was made on the occa-
‘sion of a supplementary article which Kropotov added to
the old treaty of 1727. The commerce of Kiakhta was
- renewed in 1768 ; but it was again interrupted in 1785,
on account of the deserter OQuladgan, and continued elosed
till 1792.

It will be seen from this hasty sketch, that the relations
between Russia and China have not always been ex-
tremely amicable ; and that the latter of these two powers
arrogated to itself a kind of supremacy over the first, of
whose strength it is probably ignorant, because it is but
little manifested in the east of the empire, being entirely
‘concentrated in the west. The refusal of a Rusian en-
voy to submit to the ceremonial usual when the ambas-
sadors of tributary kingdoms appear before the Son of
Heaven, could not fail to lead to his speedy dismissal.

K 8
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"Had Count Golovkin come at the head of an army, he
would probably have succeeded better than merely loaded
with compliments and presents, which the Chinese
.choose to call tribute. In the latter case, he was certain
of not obtaining his object without having received per-
mission from his govem’lent to make the nine prostra-
tions.

Mr. Timkowski is wrong in making a comparison be-
tween the last Russian embassy, and that of the English,
in 1816 ; at the head of which was Lord Amherst. The
latter was indeed likewise sent back unheard, but from
motives very different from those which caused the dis~
missal of the other.

England is much more favourably situated wtth respect
to China, than the empire of the Czars. It has never
been obliged by the Chinese to cede a territory which it
had occupied, or to sign a disadvantageous treaty. Its

-conquests in India, though the court of Peking pretends
to know nothing of them, must necessarily excite some
reflections in the celestial empire: it has probably no in-
clination to measure its strength with that of the nation
which reigns on the seas, and has extended its conquests
in India with such astonishing rapidity, that its dominion
actually borders on the Chinese empire.

On the other hand, the mercantile genius and sound
policy of England, must remove any apprehensions of
the Chinese of being attacked by this power, because a rup-
ture between it and China would immediately be followed
by the total ruin of the trade of Canton, which is much
more advantageous to the English than the possession
of one or two Chinese provinces could be. The occur
pation of a part of the Chinese territory by the troops
of the East India Company, far from compelling the
court of Peking to treat with it, would infallibly lead to
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.a state of perpetual war; the necessary result would be

the ruin of the commerce of a country which has only
one great internal communication, namely, the great
Imperial Canal, which the two belligerent parties would
be able to destroy, each on its side.

As to the Chinese, they will not break with the
English, as long as the dignity of the empire permits
it; for the trade of Canton not only produces a great
circulation of money in most of the provinces, but also
procures the Emperor and his ministers a considerable
and certain revenue; whereas that of Kiakhta, which
rarely exceeds 6,000,000 of francs, is not an object of
sufficient importance to interest the Mantchoo govern-
ment. It does not gratuitously throw obstacles in the
way of it, because it is advantageous to Mongolia; but
it attaches so little value to it, that it suspends it when-~
ever it thinks itself obliged to punish the Russians.

For the reasons which I have here pointed out,
England, though it has sent embassies and presents to
the Son of Heaven, is not considered as a power subject
to his authority. Lord Macartney did not submit to
the Chinese ceremonial, though such a report was cir-
culated while he was at Peking. The Chinese en-
deavoured to obtain from Lord Amherst, what his

redecessor had refused, but the firmness of Sir George

taunton, and the powerful reasons which he alleged,
hindered him from acceding to their demand. The
Chinese ministry desisted from its pretensions, and on
the 27th of August, 1816, granted to the English am-
bassador liberty to appear before the Emperor without
making the nine prostrations. A fortnight before they
had prepared for him, at Thian-tsin, a féte similar to
that which was to have been given to Count Golovkin,
at Ourga, without requiring from Lord Ambherst any
thing more than the salutations usual in Europg. The
' K 4
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Chinese therefore granted every thing to the English
ambassador, while they refused every thing to the one
sent by Russia. If the latter did well not to submit to
the humiliating ceremony which was required of him,
the other acted like a madman, in ruining, by a puerile
obstinacy, the success of his mission; an obstinacy the
more inconceivable, as he had just gained a complete
. victory over the pride of the Chinese, who had yielded
to him in every particular. The following are the facts:
After Lord Amherst had obtained the assurance that
the Emperor dispensed him from the Ko-to, the Duke,
and the other Commissioners sent to receive him, inti-
mated to him the order which they had to conduct him
the next day from Thoung tcheou, where he then was,
by way of Peking, to Yuan-ming yuan, a country-seat,
-where the Emperor expected him to give him audience.
The: ambassador set out for Thoung tcheou, on the
28th of August, at four o’clock in the afternoon, in a
magnificent landau, drawn by four mules. They reached
the place of their destination at half-past four the follow-
'ing morning, where they found all the mandarins in
‘their habits of ceremony. The latter told the English
that they were going to be presented to the Emperor
immediately. Lord Ambherst, alleging extreme fatigue,
refused to appear before the Chinese monarch in his
travelling dress, and covered with dust. The Chinese
commissioners, thinking that they had not suﬂiclently
explained themselves, respectmg the ceremonies to be’
performed, and imagining that the refusal of the am-
bassador was founded on the apprehension that he
would be compelled to make the nine prostrations,
repeated several times the words, Ni men ti ly, that is
to say: Your own ceremony is all that is required.
Lord Amberst, however, not reflecting that the Empereor,
and all his court, was expectmg him, persmted in waiting
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for his fine clothes, his suite, the presents, and the King
of England’s letter, which he had forgotten to bring
with him in his landau, though such a document ought
never to be out of the hands of the person who is en-
trusted with it. The Duke, who was to present him to
the Emperor, took him by the arm, saying, ¢ Come, at
least, into my apartment, where you will be more at
ease than here in the crowd; you may rest there while
I go to the Emperor and inform him of your desire.”
But Lord Ambherst replied, that he was fatigued and ill,
and that he would hear nothing of an audience till his
_sunite and his baggage had arrived. In consequence, the
ambassador was conducted to the hotel prepared for
him. Some hours after, the Emperor sent his physician
‘to Lord Amherst to examine the state of his health; the
-Chinese Aisculapius having found him very well, made
his report to.the Son of Heaven, who immediately
ordered the English. embassy to be dismissed, because
‘the head of it had deceived him, by feigning illness, at
the moment when he was to be presented to him.

" The Chinese government had the good sense to see
‘in the conduct of this ambassador only a want of tact,
“and the blunder of an individual. It treated the English
Jegation, on its return from Peking to Canton, with all

possible attention and deference; and this incident has
had no detrimental effect whatever- on the trade of the
" Company at Canton.
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CHAP. 1V.

CONTINUATION OF THE JOURNEY TO THE SOUTHERN FRON-
TIER OF THE COUNTRY OF THE KALKAS.

SerrEMBER 25.— During the night, Reaumur’s
thermometer fell to 6° below Zero; at eight
in the morning we sent off our baggage, and fol-
lowed ourselves at ten, to our great satisfaction,
after having taken leave of the.persons with
whom we had been most intimate.

Wishing to enjoy the fine weather, we walked
on foot, -as far as the Soubourgan, which we have
described above. We continually met numbers
of the worshippers of the koutouktou, on their
way to his temple. The new zakizoktchi, who
was appointed to attend us to the first station,
prostrated himself several times before the Sou-
bourgan, looking with much reverence towards
the temple. Demit, out of friendship to me,
accompanied us for three wersts from Ourga, and
then returned to announce to the vang, the happy
departure of the Mission. .

From Ourga we procegded directly east for
ten wersts on the left bank of the Tola, on a very
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stony road, and leaving the Maimatchin to the
right. Behind the kitchen gardens we saw
some wooden roofs erected over the graves of
Chinese, who had died in this country. We then
crossed the river Oulutoui, a small stream which
runs from north to south, and flows into the
Tola. Our horses and cattle had hitherto been
in pasture near the source of this river, but here
we could see nothing but naked rocks. A chain
of mountains rose on the left, and on the right
the majestic Khanola, situated on the other side
of the Tola, commands all the neighbouring
country. The Tola divides itself into several
arms of different depths ; its water, like nearly
all mountain streams, which flow over a stony
bottom, is extremely pure and transparent.
We forded the Tola, the current of which is
very rapid, opposite to Mount Bain djirouke
(rich heart). Thanks to the arrangement made
by two Mongols, subjects of the koutouktou,
we passed over without difficulty.

The Mantchoo Toulischen, who traversed these
countries on his way to Russia in 1712, says,
‘that in the beginning of September, the Tola was
so swollen, that it was impossible to ford it, and
for want of boats, he and his companions were
obliged to wait three days, till the waters had
subsided. They caught many fish, among which
were more than ten salmon, and pikes above
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‘an arsheen long; they shot a -very large stag
on the Khanola. The Tola, continues Toulischen,
has its source in the west, at the foot of Mount
Ghentai, and flowing westwards,. falls into the
Orchon, which issues from Mount Kangai.
The latter waters these plains, where the flocksof
the koutouktou and Tonchetou khan are at past-
ture ; then taking a north-westerly direction, it
empties itself into the Selenga. Beyond the Tola,
towards the north, are three chains of mountains,
called Songhin, in the hollows of which are three

‘great springs, known by the name of Selbi.
These mountains are very high, and their sum-
mits pointed. The passage over them is by nar-
row and difficult defiles. In the ravines grows
‘thick grass, and beautiful flowers charm the eye
by the brilliancy of their colours,”

In the track of country from Kiakhta to
Ourga, we might still fancy ourselves to be
travelling in the Russian frontier provinces, in-
habited by the Bouriates, the scenery and the
‘productions are so similar ; but at the very first
step beyond the Tola, we perceived that we
were in a different country. - We drank a glass
of fresh water out of this river, and then entered
the dreary and melancholy deserts of Mongolia.

From the right bank of the Tola, till within
a short distance of Peking, the road, with the
exception of a few windings, runs in a south-
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easterly direction. For about fifteen wersts it
was ascending, and covered with fragments
of rock. On the right hand it is for some
wersts contiguous to one of the branches of
Mount Khanola, on which rise stones of colos-
sal sizes The summits are covered with fine
birch and larch trees; numerous streams fall
from the ridge of the mountain, and form the
Koul, a small river which joins the Tola. Herds
of buffaloes were feeding in the low grounds at
the foot of the mountain. From the banks of the
Tola to the heights of Nalika, we saw many very
wretched tents by the road-side ; near most of
them there were nooses to catch the horses,
hoops and poles for the tents, &c. All these
wooden articles are sold to the inhabitants of
the desert of Gobi, which is entirely destitute
of wood. 4

- Fifteen wersts from the Tola, the caravan had
to ascend five wersts to reach the summit of
Nalika. From this place we beheld an exten-
sive plain ; the soil was composed of small stones ;
on the left were naked rocks, between which the
Tola flows. The Mongols believe, thatin a deep
abyss in this mountain, there are immense trea-
sures of gold and silver, which were concealed
there in ancient time by robbers; frightful pre-
cipices and noxious vapours forbid all access to
the most daring mortals. This part of the coun-
- try is much renowned in the history of the Kal-,
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kas for the battles fought by the Mongols at the
time of the invasion of the celebrated Galdan,
prince of the Sungari, towards the close of the
17th century, when the country of the Kalkas
was incorporated with the Chinese empire.

The following is the account given by the
Mongols of this event.

On the death of Altan, khan of the Kalkas,
in 1657, he was succeeded in the government
by his eldest son, Lobdzan Touchetou Khan.
His second son was the first koutouktou of the
Mongols. The religion of Boudha was already
so generally spread in Mongolia, that in the
country of the Kalkas alone, three independent
khans desired to have each a high priest in his
province. Touchetou Khan demanded the pre-
ference for his brother Djabdzun Koutouktou,
because their father had been the principal khan
of Mongolia; and because the soul of the first
Mongol kouktouktou had entered into Djabdzun.
Dzassaktou Khan, on the other hand, ’pretended
‘that his son, Galdan *, who was also koutouktou,
deserved to be chosen, because he was inspired by

_ * There is a contradiction here with respect to the descent
of Galdan. He is generally supposed to be the son of Batour
Koung Taidzi (Kontaisha), sovereign of the Eluths, or Sun-
gari; who, when the Russians extended their conquests in
southern Siberia, had some relations with the court of Mos-
cow. The proximity of the country of Dzassaktou Khan,
and of the principality of Sungaria, may easily have given
rise to this confusion.
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the Bourkhan Maha-gallan*, who was far su.
perior to Boddi-sado Darnatout, who dwelt in
the body of the brother of Lobdzan. It was re-
solved to hold a general assembly to determine
this important question, but Lobdzan would
. not wait so long. He caused one of the sub-
jects of Dzassaktou Khan to be beheaded, and
sent him the body fastened to the tail of & horse,
declaring that he had no better news to send
him in future. Koutouktou Galdan then went
to Tibet, to the Dalai Lama, with whom he
had passed his early youth, as one of the most
distinguished lamas, and requested him to de-
prive his rival of his ecclesiastical dignity. The
Dalai Lama gave him an obscure answer ; and
in the end left the matter to his own decision.
Galdan, upon this, declared himself khan, and

.

* The idol of this Bourkhan is of a blue, black, and
white colour. It has three eyes and six arms, and a ter-
rible and fiery countenance. Sometimes he is represented
mounted on an elephant, orahuman monster with an elephant’s
head. His dwelling is supposed to be in the waters ; others
pretend that he inhabits the impenetrable forests which are
found in the south-east part of the world, and are called
Serigoun Tchitcherlik.

+ The Boddi Sado (Bodhisatwa), are holy persons, a
degree lower in rank than a Bourkhan. They are the pro-
tectors of the human race; they oppose evil spirits, and
receive the sculs of the dying. The one alluded to here, is
generally represented with eight arms, and many faces. He
is lightly clad, and there is nothing hideous in his appear-
ance.
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assumed the title of Boshokotou ; which till then
had been appropriated to the descendants of
Gingis Khan alone. He armed the princi-
pality of his father, and began a terrible war
with Touchetou Khan; so that the Mongols
still speak with dismay of the scenes of carnage
which at that time desolated the country. The
vengeance of Galdan inspired terror; all fled
before him, and many thousands of the Kalkas
perished of famine and misery. Touchetou
Khan, and the koutouktou, his brother, being
obliged to fly, had no means to escape certain
death, but by imploring the protection of the
Mantchoos, who reigned in China. The kou-
touktou went to Peking to conclude a treaty,
acknowledging the Emperor of China for. his
sovereign, and was received with great dis-
tinction. The Chinese troops, sent to the as-
sistance of Touchetou Khan, were composed,
for the most part, of inhabitants of Daouria, and
of a portion of Mongolia, which had been
lately - incorporated with the Chinese empire.
Galdan was defeated in several battles, and
obliged to escape into Sungaria.

The Emperor Kanghi showed so much zeal
and activity in assisting Touchetou Khan, only
because the court of Peking had resolved to
take possession of all Mongolia. Five numerous
armies, composed of chosen warriors, entered
Mongolia. The Emperor himself took the chief
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command, and marched against Galdan. The
sequel soon showed the great inequality in the
ability of the two parties. While the Emperor
proceeded with great prudence and judgment,
Galdan, on the other hand, showed his igno-
rance of the art of war. The Emperor’s troops,
superior through their numbers and their ar-
. tillery, soon routed the Eluths, and put them to
flight. Galdan being no longer able to oppose
the Chinese, thought only of rallying the re-
mains of his defeated army ; but the enemy
every where cut off his retreat. He had scarcely
succeeded in reaching Mount Tereldji, when he
was overtaken by Fiangou, the Mantchoo com-
mander-in-chief, who completely defeated him
in the month of June, 1696 ; on which occa-
sion, the wives and children of Galdan, as well
as a great number of chiefs of the Eluths, were
taken prisoners by the conqueror. Kang hi,
under the title of Protector of the Khans of
the Kalkas, rendered them entirely dependent
on his will. Galdan, depressed by his succes-
sive losses, stripped of his possessions, and
insulted by the few soldiers who still remained
with him, sunk into a despondency which he
did not long survive. He died the year follow-
ing, of a broken heart ; but if we may credit the
assertion of Kang hi, Galdan put a termination
to his life by poison.
VOL. I. L.
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In proportion as we advanced, the mountains
were lower and less rugged ; we no longer met
with great hollows, or considerable elevations ;
every thing seemed to indicate the vicinity of
the plain of Gobi, the most extensive of central
Asia.

After proceeding five wersts, we arrived, at
four in the afternoon, at the station of Nalika,
which is thirty-five wersts from Ourga. The in-

_habitants of this district are very poor in com-
“parison with the nomade tribes to the north of
Ourga. Many boys ran after us to ask alms,
yet herds of camels and flocks of sheep, which
were very large and fat, were grazing about us.
The station is on the left of the road near a lake.
Only two tents had been prepared for the Mis-
sion, but at my desire the bitketchi persuaded
the kalgatchis who accompanied us, to put up
another for the students ; they were very incon-
venient, small, and in bad condition. I gave
an arsheen of plush to the zakiroktchi who had
attended us from Ourga, While he travelled
with us, he had asked for information respecting
the nations who were neighbours to Russia, and
also of the condition of the people, of our troops,
&c. He was a great talker, and candidly confessed
hisignorance of history and geography. He told
us that we should pass near Mount Darkan
(Smith), which had received its name from the
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circumstance that Gingis Khan had formerly
forged iron at the foot of this mountain. The
zakiroktchi was persuaded that several sovereigns
of Europe must be descendants of Gingis Khan,
a native of the banks of the Orchon, the con-
queror of Tibet, Mongolia and China, and
founder of the dynasty of Yuan, because he had
reigned in Russia, and other foreign countries ;
a conjecture of which it seems unnecessary to
shew the absurdity. He informed us that there
still existed in Mongolia ruins of houses that be-
longed to Gingis Khan, and he supposed there
must be some in Russia. The Mongols were
pleased to hear from us, that Gingis Khan was ce-
lebrated in. Europe for his. heroic actions.

The zakiroktchi told us that the vang of Ourga
received from Peking an annual salary. of twelve
hundred lan in silver, (about 2500 silver rubles)
and forty pieces of kanfa, which is.a very strong
kind of satin, and seven hundred and twenty lan
for his table. He did not know the amount of
the amban’s salary, who, however, received for
his table the same sum of seven hundred and
twenty lan.

The vang being a descendant of Gingis Khan,
possesses also a kochoun, which furnishes him
with servants and shepherds. The administra-
tion of the affairs of the frontier and the trade
with Kiakhta, are sources of large profit to him.
The Mantchoos employed at Ourga receive

L 2
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their salary from Peking; the Mongol officers
are exempted from imposts and commercial
duties, but perform their military and civil duties
without any recompence. The poor are main-
tained by the chiefs of the kochoun.

We met several Mongols on their way to
Ourga to pay their respects to the koutouktou,
among others, we saw the caravan of the mother
of a very rich lama of the desert of Gobi. She
was sitting in a Chinese two-wheeled chaise,
drawn by a camel ; the men and women in her
suite were mounted on camels, which are usually
employed on journies, because the camel can
-endure much longer than the horse, both hunger
and thirst, which are the inseparable companions:
of the traveller in these steppes. Several of the
Mongols saluted us in Russian. The passage of
the Russian Missions and the embassy in 1805
and 1806, had familiarized the inhabitants of
these regions with our language.

In the evening, Idam sent to the archiman-
drite and me a vase, containing brick -tea with
milk, and some soft cheese, which was sour and
very ill made. We continued to receive these

marks of hospitality during the whole of our
journey through Mongolia.

A well an arsheen in depth, lined w1th
wood, and situated near the tents, supplied us
with fresh water; the beasts were watered at a
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little lake ; the ground was impregnated with
salt in many places.

September 26. — The thermometer fell to
five degrees below zero during the night; the
morning was bright and warm as in summer
We left our station at ten o’clock, and -went
ten wersts in a plain, here and there varied with
hills, till we came to the high mountain of Bou-
roulyndaba (grey,) which Lange calls the seven
hills, and Perwouchin, Bouroum. We saw eight
tents at the foot of this mountain, and but few
cattle. Frem the summit, on which there is an’
obo, we had an extensive prospect to the north,
over the plain which we had passed, and to the
bluish mountains of Qurga beyond it. A little
nearer on the right we distinguished the rocks on
the Tola, and far in the north-east, the long
chainof the Altan Oulougoui, (thegolden cradle,)
the snow-crowned summits of which reflected the
rays of the sun. To the south a long plain
opened, bounded by mountains of moderate
height.  On the road there were several stony
spots, but in general there are fragments of rock

‘and gravel. Here and there we saw white and
yellowish felspar, red granite, and a great quan-
tity of calcareous stomes. The road, which is
thirty wersts from Bouroul to the next station,
is intersected by little hills; in some places it is
as level as a-causeway.

i 3
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After going eighteen wersts we passed, on the
left hand of the road, the lofty mountain Kangai
which resembles a great heap of small stones;
thence we descended into a valley watered by
the Kangai, which flows through a valley on the
left of the road. The tents are miserable, but
large flocks of sheep and goats were grazing
round them; every where we saw salt marshes ;
twelve wersts farther we reached the station of
Gaktsa Koudouk, having travelled forty wersts
this day. Three very old and bad tents were
prepared for the Mission, one of them was al-
lotted to the priests, the second to their servants
and the students, and the third to myself, and
my three officers. The Cossacks built huts for
themselves of chests belonging to the baggage.

On the 27th of September, we halted to let
the horses and camels graze, which had become
very lean in the environs of Ourga. The grass
at this station was pretty good, but there was
a scarcity of water. Our tents were set up on
the declivity of a mountain covered with green-
ish stones, Thereare many wild goats in these
parts 5 the inhabitants are poor, but none of them
came to ask alms as at the last station.

In the afternoon we received a visit from the
bochko ; he was not very certain about the road,
because persons who travel on government
business, generally take the post road, which is a
little farther to the west. On this road there are
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forty-five, or more correctly forty-two, stations
from Ourga to Kalgan, whereas on the commer-
cial road, or route of the Darkan, there are only
thirty-seven stages. The cause of this differ-
ence is, that the post road, instead of going quite
straight, passes through the little town of Sair
Oussou, in which there is a post-office, and where
several officers of the tribunal of foreign affairs’
at Peking reside. The road here divides into

three branches; one leading to Kobdo, the

other to Ili, and the third to Ourga. Tents are

erected for travellers on the post road, in the

same manner as between Kiakhta and Ourga.

On the road we took our conductors were obliged

to be contented with the tents furnished by the

inhabitants, by order of the kouchoun.

On the 28th of September, the sky was clouded
the greater part of the day, the morning was
warm, but towards noon a strong north-west
wind arose. We set out at ten o’clock. In con-
sequence of the abundant rains which had fallen
during the summer the grass was thick in the
plain. At the end of ten wersts, we met with a
gravelly soil; the heights along which we had
- hitherto travelled terminated here. There are
here two mountains, the Bogol (servant), in the .
north-east ; and the Orgoun (the broad) in the
south-west, forming as it were the portal through
which we enter the vast plain of Boreldjout,
which extends farther than the eye can reach.

L 4
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To the left are the bluish mountains of Bain-
Oulan; our conductor told us that they extend
beyond the left bank of the Keroulun. This
river rises near the road which we followed, runs
to the south between mountains, then turning to
the east, unites with the Kailar, which afterwards
joins the Argoun.* At the distance of about

* In a note in the Siberian Messenger, vol.xvi. p.406.
Mr. Spaski says: ¢ All the maps which I have had an op-
portunity of seeing, represent the river Argoun as issuing
from Lake Dalainor in the Chinese territory ; this, however,
is not correct. The river Kailar, which comes from Mon-
golia, and enters the Russian frontier opposite to the Corps
de garde of Abagaiteu, divides into two branches, one of
which, under the name of Argoun, serves as a boundary line,
and flows towards the Amour, and the other, after having
passed through several marshy lakes, empties itself into the
Dalainor. It fills this lake when the water in it is low, but
when the lake is too full, its waters flow backinto the Kailar.”
Yet it is not the maps alone which make the Argoun issue
from the Dalainor. Dr. Messerschmidt, who visited this lake
in 1724, set out from Nertchinsk, and ascended the left bank
of the Argoun. On the 14th of September he was at the
place where the Kaliar falle into this river on the right bank.
The Argoun, adds he, flows over shallows, and on bothits
banks there are every where small lakes and marshes. In
the evening, the doctor arrived at the end of Holy Lake, ot
Dalainor, at the place where the Argoun issues from it.
On the following .day he determined the latitude to be
49° 17’; he pitched his tent near the lake and theriver,
by 'the side of a hill. (V. Pallas Nene Nordische Beitiage,
vol. iii. p. 133.)

Here then we have an -eye-witness, who encamped on the
spot, where the Argoun issues from the Dalainor. The old
and the new edition of the Imperial Geography of China
.support his account.; for -in ‘the 48th section of the latter,



COUNTRY OF THE KALKAS. . 158

fifteen wersts to the west rises the Bain Tsokto
(the rich Tsokto) ; thirteen wersts farther we
reached the Dzamyn Shanda (well on the road),
at the foot of which the Mission of 1807 had
halted. There are many salt lakes near this
. spot; a bitter white salt covers the earth to a
great depth, even on the road. The cattle, and
particularly ‘sheep, grow very fat in these pas-
tures.

We had still twelve wersts to travel on an un-
even road, covered with fragments of quartz and
other stone, before we reached the station of Djir-
galantou (abundance). A werst before the station
the bochko with a Mongol soldier came to meet
us ; he welcomed us like the koundoui on the Iby-
zeck, that is, he leaped from his horse, knelt down,
and exclaimed ¢¢ Amour” (peace) ; he thenasked us
some questions: how the waters of Mongoliaagreed
with us, i. e. whether we were in good health;
whether our journey had been fortunate, &c.;
hereupon he remounted his horse, and accom-
panied us to the station, where the Mission ar-

we find the following description of the river Ergoune or
Argoun: ““It lies 2000 /% to the north-west of Tsitsikai,
and 220 to the north-west of the town of Kouloun Bouyur.
1t issues from lake Kouloung (which is the same as the Dalai-
nor), flows 800 leagues to the north, and joins the He loung
Kiang (Amour). It forms the frontier with the Russians
(Oros.)”

Thus the assertion of Mr. Spaski, that the Argoun is nothing
dbut a branch of the Kailar, appears to be unfounded. — K|,
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rived at half past five, having travelled thirty-five
wersts this day.

The station, which is on the left of the road,
derives its name from a very lofty mountain,
which lay at a short distance before our tents. A
spring which flows out of this mountain supplied
us and our cattle with water. This place be-
longs to the kouchoun of the amban Beisse.

September 29. — The night was warm, and at
day-break a north-west wind arose, which be-
came very violent during the day. At this, as
at the preceding station, the Mongols who kept
watch struck small sticks together, or sung me-
lancholy songs, in order to shew that they were
awake. Before we set out in the morning, the
bitketchi expressed a wish to travel in a carriage ;
I very willingly lent himi my kibitka, which he
made use of all the way to Kalgan.

For eight wersts from the station the road was
stony, and through a rather narrow ravine.
Mount Djirgalantou lay on the left, and by the
road-side was a small stream, or rather a series,
of little ponds, where we shot a few ducks. We
continually met pilgrims going to Ourga.

Passing by colossal stones, which lie scattered
on the declivities of the mountains, or rise in
the form of ruins of an ancient edifice, we came
to two steep rocks at a small distance from each
other, which are called Oudyn Ama (open door).
Several of our Mongol conductors called that
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lying to the west, on the right‘ hand of our road,
Kara Nidou (black eye); and that on the east,
Ouchki (light). Beyond this door, we saw at the
foot of a rock a well of clear-and sweet water.
Our Mission halted there in 1807 and 1808.

Many persons pretend that the steppe of Gobi
commences at the two rocks of Oudyn Ama.
From this place the country towards south
is open, the soil perfectly arid, sandy, and gra-
velly. But before we reach the country of the
Mongols of the tribe of Tsakar, there are moun-
tains of considerable elevation. The Kalkas
reckon that Gobi begins at the left bank of the

. Tola, because farther south there are neither
forests nor rivers in the steppes.

From Oudyn Ama to tlie next station, which
is about twenty wersts, we crossed a vast plain,
which was in general sandy. A violent north-
west wind covered us with dust and dry grass.
We regretted at every step that the Chinese
government had not suffered the Mission to pass
the frontier at the beginning of August, for our
cattle would have suffered much less from want
of pasture. I observed that on a level and
smooth road, a Camel carrying ten peods, easily
travelled three wersts and a half in an hour. This
observation served as a basis to determine the
distance from one station to another.

The next station was called Ghilteghentai
(the brilliant), belonging to the kouchoun of the
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djandjoun beilé (prince of the third rank)
Namdjila, whom we saw at Ourga, on the -23d
-of September ; his kouchoun is composed of
eight somoun (squadrons), each of one hundred
-and fifty troops of the line.

About thirty wersts to the north-east of the
station we distinguished a range of mountains,
which extend along the right bank of the
Kerouloun. Some very dirty and brackish water
had been kept for us in wooden tabs, though
there are four springs "within the distance of
.a werst. Our horses and camels, bred on the
Selenga and other rivers, here for the first time
drank out of troughs, which they seemed very

unwilling to .do. Idam had provided us suffi-
" .ciently with fuel and water, but we could not
help expressing our dissatisfaction at the too
.great distance frem one station to another. We
had travelled nearly a hundred and fifty wersts
in four days, which had much fatigued the ani-
mals. Idam confessed that five days were gene-
rally allowed for it. He did not tell us the reason
of the alteration, but we supposed that it was at
‘the request of the inhabitants, who wished to be
relieved as soon as possible of the trouble of ac-
‘companying us. JIdam promised that hence-
forward we should stop for the night at the same
stations as the preceding Mission had done.

On the 30th of September, we halted. The
might was warm, but we had frest in the morn-



COUNTRY OF THE KALKAS.. 157

ing. We were besieged: during the day by
Mongols, who came to ask if we would sell them
beaver-skins, mardjan, i.e. glass-ware, &c.; we re-
plied, that we travelled for government, and not.
on commercial affairs. They offered us in ex-
change tanned lambs’ skins, and other skins un-
dressed.

The archimandrite, the- inspector, the inter-
preter and myself dined at the bitketchi’s with
the bochko and Idam; the latter after dinner, on-
taking leave, knelt to the bitketchi, which is the-
usual compliment in the steppe.

The chiefs of the station, who were with me:
in the evening, told us that it took them three
weeks to go to Kalgan from this place on camels;
they travel without stopping from midnight to
noon, and then let their beasts-rest. In general
they take their camels without any load to Kal-.
gan, where they receive merchandise, which they.
convey to Kiakhta, a journey on which they em-
ploy from forty to fifty days. They change
camels on the road, as the Kirghise do. They .
receive one and a half] two, or two and a half lan:
in silver, for the carriage of one hundred kin, or-
three and a half poods.

October 1st. — From nine in the morning- till
three in the afternoon the weather was cloudy,
with a very cold east wind.. We had first to as-
cend an eminence which is a part of Mount

Bouda, and about three wersts from Ghilteghentai
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we returned into the high road. From this spot
we saw at the distance of fifty wersts Mount
Darkan, celebrated in the history of Gingis
Khan, and highly revered by the Mongols. We
then went ten wersts over rather steep hills, and
descending into the valley of Shara Koudouk,
found on the right of the road a lake of good
water, and on the left a large salt lake, at the
foot of Mount Erketou.

From this valley, which is ten wersts distant
from the following station, we ascended Mount
Kaldzan, from which we beheld, on every side,
the wide steppe, interrupted by ravines of ineon-
siderable depth. On the side of the road we
perceived some scattered huts, and flocks of
sheep, which gave some animation to the desert
plain.

On the summit of Kaldzan we found a large
quantity of cornelians, jasper, agate, and other
coloured stones. We then descended into an
extensive plain, where we saw above 1000 sheep
at pasture, belonging to arich lama. The shep-
herd told us, a good sheep with a lamb costs
two lan (four silver rubles); asheep, one-and-
a-halflan. Nearer to the station we saw also large
and fat oxen. About one werst from the station,
near the road, there is a well of good water.
We were sorry to learn that the inhabitants,
upon our approach, bad nearly emptied all
the wells for themselves and their cattle.
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At two in the afternoon we arrived at our
station, situated in a valley rich in pastures and
full of salt lakes ; we had travelled twenty-three
wersts this day. |

The Mongols of the station who were sent
from different kouchouns to serve us as guides,
had been waiting above twenty 'days for our
arrival.  Our protracted stay at Qurga had
induced them to imagine, that we had received
orders to return to Russia, on account of the

_death of the Emperor. The politicians of these
countries considered it as an unfavourable omen
that foreigners had been allowed to enter the
empire just at the moment when the new Emperor
ascended the throne.

In my walks I met with a merchant from
Chansi’ going to Kiakhta, with ten camels
loaded with merchandise; he spoke our lan-
guage with the Russian-Chinese accent of
Kiakhta. He told us that he had come in six-
teen days from Kalgan to this place, his camels
being but lightly loaded, and that with the ex-
ception of three or four stations, he had every
where found good forage.

Idam came to see us in the evening ; we com-
plained to him that the Mongols, notwithstanding
his repeated orders, continued to overdrive our
camels, that they might give them in charge to
the chiefs of the next station, and return home.
Idam promised to remedy this abuse. He after-
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wards questioned us respecting the Russian
armies ; and we took the opportunity of de-
scribing the victories of our troops, especially in
the last war with the French. The Chinese are
acquainted with it from the intercourse of the
governor of Irkoutsk with the vang of Ourga
and the chief of our Mission at Peking, and also
from the Portuguese Missionaries in China.
The latter had eagerly communicated to the
Chinese the contents of the European journals,
which announced the defeat of the French em-
peror. Idam listened with much pleasure to
our account of this war, and told us in return the
following facts relative to the history of Koung-
ming*, a famous Chinese general.

The kingdom of Chu, founded by Lieou chin, -
or Lieou-pei, having been invaded by the
enemy, Koung ming ordered a stone statue of a
man, of the ordinary size, to be set up on the
high road by which the hostile army must ad-
vance. This statue held in one hand a sword,
and in the other a book, the leaves of which
were impregnated with poison. The general of
the enemy’s army coming to this spot, and
seeing the book open, began to read it, and
found it interesting. As he frequently put his

* Koung ming, better known under the name of Tchu ko
liang, was minister and general to the emperors of the dynasty
of Chu han, in the time of the three kingdoms in China, in the
third century of our era.
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fingers to his mouth in order to moisten them,
to turn over the leaves more easily, he soon felt
the effects of the poison. He attempted to re-
tire, but could not, his coat of mail being at-
tracted by the pedestal, which was composed of
load-stone. . Enraged at this, he seized the sword
which the statue held in the other hand, and
struck it. This action proved still more fatal to
him. The stroke having caused sparks to fly,
they kindled the combustibles inclosed in the
" interior of the statue, the explosion of which
killed him. His army, terrified at the sudden
death of its general, was obliged to retreat.

On another occasion, the same Koung Ming
was encamped opposite the enemy, from whom
'he was separated only by a river. Having his
camp higher up the stream, he cafised straw
puppets, of the size of life, to be put on board
of boats, with lighted torches in them. The’
boats were carried down the stream, to the
enemy’s camp ; who, seeing them full of soldiers,
as they imagined, discharged many thousand
arrows at them ; so that they soon emptied their -
quivers. Koung Ming, who had foreseen this,
passed the river and gained a complete victory,
over the enemy, who did not expect to be
attacked.

October 2d. — Before we set out, a caravan
of camels with Chinese goods passed us, on

VOL. I M .
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its way to Kiakhta. From an eminence near
the station we saw to the east Mount Tono,
situated, as we were assured, beyond the river
Kerouloun. This mountain is mentioned by
‘the Jesuit Gerbelon, in his Journal, when he
accompanied the Emperor Kang hi, on his expe-
dition against Galdan, the chief of Sungaria.
« On the 16th of June, 1696, says this mis-
sionary, ¢ we encamped beyond the river Kerlon,
near to two mountains ; of which that to the
north is called Tono, and that on the west
Suilhitou (which ought to be written Dzoul-
ghetou).” : 4

For about eight wersts the road was level ;
we then ascended an eminence, on which there
were layers of little agates and jasper. From
this elevation there is an extensive view over
the steppe; before us stood Mount Darkan,
resembling a giant, the guardian of the waste;
on its right are two insulated mountains, like
twins; and farther to the east, the blue
summits of other mountains. On descending
into the plain, we met a Chinese caravan;
consisting of 200 carts; they were people from
Chansi, who were proceeding to Kiakhta, with
black tea of the finest quality. As for the
ordinary tea, it is generally conveyed in winter,
by camels, because it is made of the leaves in
a state of maturity, and cannot be forwarded
sooner from the province of Fou Kian to Kal-
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gan, and thence to Russia. Four hundred oxen:
belonging to these merchants were grazing in
the steppe. It is very tedious to travel with
these animals, for they had already been forty
days on their way from Kalgan.

Perhaps I too often mention the caravans of
_merchants that we met with ; but I think it
necessary, in order to give an idea of the man-
ner in which the Chinese convey the great
quantity ‘of goods which they send to Russia;
and also to refute the opinion of those who have
affirmed that our Missions to Peking were pur-
posely taken to China by a different road from
that which the Chinese themselves use ; which
last, they pretend, is by far the most commo-
dious. It is true we did not go by the post-
road, because there was reason to apprehend
that we should not be able to procure the neces-
sary provisions for so numerous a caravan as
ours. \

. At noon, we arrived at the station of Boum-
batou, situated on the declivity of a mountain
on the right of the road. We had travelled
twenty wersts to-day; two wersts before we
reach the station, there is a valley covered with
salt marshes; in which there is also a deep
‘well of good water. :
‘At six o’clock we received a visit from our
friend Demit, who was returning .from Ourga
to. his own. habitation, from which he was now

M2
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about 170 wersts distant; he informed us, that
the courier sent by the vang had returned from
Peking four days after our departure; and that
the prince had set out the next day to take the
oath to the new Emperor. The vang generally
travels in a palanquin, borne by four men; his
suite attends him on horseback.

The Mongols brought us a good many horses
and camels to exchange. The cattle here are
large, well-fed, and in excellent condition ;- for
a steppe, covered with abundant pasture, in
which there are many saline spots, extends on
every side. The Mongols who were appointed
to accompany our expedition, complained that,
while waiting for our arrival, they had been
obliged to eat their horses; thirty men had
entirely consumed a horse in two days.

On the 3d of October we set out at seven
o’clock. We met a young taidzi, or nobleman
of the desert, from whom we obtained a young
and strong camel; giving him in exchange one
that was very weak, and another three years
old, neither of which were capable of carrying
burdens. We concluded our bargain in the
presence of Idam; but, that our Peking con-
ductors might also be acquainted with it, I sent
our nterpreter to the bitketchi to inform him of
our intention to barter our jaded camels with
the Mongols. The bitketchi approved of this
determination ; only he advised .us to take care
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that we were not cheated.” However, we got
from one of the inhabitants two very hand-
some brown horses.

We began to ascend the heights, among which
was the place where we were to pass the night.
The road was good, varied with a few low hills,
and the grass was still green and juicy. After tra-
velling twelve wersts, we reached the lofty moun-
tain of Darkan; for ten wersts farther the way
led through defiles to the station of Boro Koud-
jir, which we reached at three in the afternoon.
The tents of our conductors were set upon a
hill to the left of the road ; ours were pitched far-
ther to the east, in a valley completely sheltered
from the wind. About half a werst from our
camp there was-a stream of fresh water.

Mount Darkan was two wersts to the east of
our station.  As the distance was short and the
weather fine, I resolved to satisfy my curiosity
by visiting this mountain, which is highly vener-
ated among the Mongols for its connection with
the history of Gingis Khan. I set out at six
o’clock, accompanied by the monk Israel and
an officer of Cossacks. After leaving the station,
we made our way with great difficulty along
ravines formed by the rain. At the foot of the
mountain, and near a little ehapel, are several
tents, the habitation ef a rich Taidzi and his
family. At length we reached the summit, af-

M 3
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ter passing over an immense quantity of pointed
fragments of granite.

Mount Darkan extends a considerable distance
from north to south, and its lofty ridge is com-
posed of steeprocks of red granite, between which
grows the robinia pygmea. On the extreme
southern height, at the foot of which we were,
there is a great obo of stone, erected by the
Mongols, who come here every summer to ce-
lebrate the memory of Gingis Khan. From the
summit there is a prospect over a boundless
plain, towards the east are eight salt lakes, far-
ther on the same side are the blue mountains on
the Kerouloun ; to the west an immense traet
covered with pointed eminences.

The sun set while we were on the top of these
rocks, and it was necessary for us to return ; it
cost us a considerable time to descend the moun-
tain, as we were in danger at every step of falling
down the precipice along with the stones which
rolled from under our feet. All objects appeared
in the obscurity so different, that we could not
recognise those which we thought would have
served us as guides on our veturn to the station.
On a sudden we heard a musket shot, and the
cry of the Cossacks. We now discovered our
mistake, for we had gone at least three wersts
_ forwards on the road to Kalgan. As it was so
late, and we did not return, the Cossacks had
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leen sent to look for us. Our safety gave great
pleasure to our countrymen, as well as to the
toussoulaktchi, who accompanied the Mission, '
who was afraid that we might be dashed to
pieces among the precipices of Mount Darkan,
or fall a prey to the wolves.

On the fourth of October we halted. = Early
in the morning the bitketchi came, and invited
all the members of the Mission, and the officers
attending it, to dinner. Idam afterwards returned
from the place where our horses were grazing.
In the course of conversation he asked us whe-.
ther the Latin language was in much use, among
us. I replied that it was a learned language,
and that in affairs of government it was employed.
only for the translation of papers sent to the
Chinese tribunal of foreign affairs. Idam “told
us that it was a long time since he had been at
Peking ; that the last time he was there he had
taken nine white horses, which the vang of
Ourga sent as a present to the late Emperor.
The master of the horse examines with the
greatest care alt the horses intended for the
Emperor, and chooses only those which are
gentle, not shy, and whose pace is easy and rapid.
It is said that Kia King one day fell from his
horse at Je-ho ; all the courtiers were in alarm,
but-the Emperor only sent the horse to one of
the studs in the steppe, ordering that it should
never be brought to him again. The best and
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largest horses at the court of Peking come from
the banks of the Ili, from the kirghise of mount
Tarbagatai, from Kashkar, and Ouliassoutai.
At ten in.the morning a cold north-west wind
arose, bringing up clouds of snow, and soon
changed into a violent tempest which filled the
air with sand, tore the felt from our tents, and
continued throughout the day. At sevenin the
evening the snow fell in abundance, and the
wind threatened to overturn our frail habitations.
The poles of the tents cracked, so that we were
obliged to tie them fast with ropes, that the wind
might not carry them away.
- The Cossacks were deprived of all protection
against the drifting snow. I therefore sent to ask
Idam to supply us with a fourth tent; butto our
great regret he answered that he had now none
to spare, for three tents had been taken to pieces
in order to hang the felt round those of the bit-
ketchi and the bochko. I gave orders to drive
the beasts into the valley at the foot of Darkan,
where they would be in some degree sheltered
against the storm. During the journey of our
Mission in 1807, eighty horses were dispersed by
a storm, accompanied with heavy snow, and were
so exhausted that they died. .
The tempest continued through the night, and
on the morning of the 5th the thermometer of
Reaumur was at ten degrees below zero. We had
much trouble to clear our tents from the snow
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which had frozen on them. The attendants who
came back from the place where our horses were,
reported that the Mongols had suffered verymuch
from the cold. Having left their homes before
the cold weather set in, they were but thinly
clad, and consequently in a deplorable condition;
one of them had found protection from the cold
by creeping under the neck of a camel, the long
hair of which kept him warm. .

Towards évening the wind began to abate;
and then the bitketchi sent his interpreter to
me, to propose to continue our journey the fol-
lowing morning. The Mongols at the station
urged the same request, alleging that they had
come from a great distance; that during their
long stay at the station they had consumed all
their provisions, and had besides been obliged to
purchase sheep of the inhabitants of the country
for the support of the bitketchi, the bochko, the
toussoulaktchi, and.their servants. I therefore
gave orders to our Cossacks to prepare for our
.departure.

On the 6th of October, we were waked by the
approach of a Chinese caravan, going with tea
to Kiakhta, and which, like us, had been detained
by the storm. Notwithstanding the heavy
clouds in the horizon, which announced more
snow, we set out at nine in the morning for the
next station.
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Having passed the above mentioned stream,
we proceeded for a werst upon a steppe covered
with snow to the main road, which for two days
we had left to our right, and then a werst and a
half in a valley to the foot of Mount Kamardaba,
which we ascended by a pretty easy slope ; about -
half way up we saw several tents inhabited by
very poor people, who asked us for bread and
tobacco, which we readily gave them.

About seven wersts from the station we came
to Mount Bouilan, which is on the right of the
road, and very high. At its foot we saw nu-
merous pieces of green jasper. This stone is
probably common on the Bouilan. For three
wersts we proceeded along the slope, and then
descended into a valley surrounded by moun-
tains, through which we went six wersts ona
level road: to the left were the possessions of
the Goung Akha, chief of the police at Ourga,
and a number of tents, camels and oxen. At
three in the afternoon we reached the station of
Shibetou, twenty wersts from our last encamp-
ment.

The wind was north-west and the weather
mild and warm. The horses had travelled pretty
well in the frosty weather, but the camels were
continually lying down. These animals were
exhausted with fatigue; they had had a very
scanty allowance of food during the ten days
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that we remained at Ourga, and the storm and
snow to which we had been exposed on Mount -
Darkan, had quite knocked them up. One of
these camels could not stir when we left the
station of Borokoudjir; and another sunk
down under its load on the way to Shibetou.

Seeing the poor animals in this miserable con-
dition, I sent the interpreter, as soon as we ar.
rived at the station, to signify to the bitketchi
that I found it absolutely necessary to halt the
next day, in order to give the animals rest, that
they might recover their strength. The pas-
turage was abundant, and the water good. The
bitketchi would not consent, saying we had rested
two days at the preceding station. But it could
hardly be called resting,. as we had only passed
two days and nights in the open steppe, exposed
to the wet and cold. The bochko and the
servants joined in his opinion, which, had it been
followed, would doubtless have proved very fatal
to us. But the toussoulaktchi was sensible of
the critical situation in which we were placed,
and represented it to the bitketchi.

I sent the interpreter a second time to the
bitketchi, to say 1 was resolved to stop a day
longer in this place. He consented to all I
desired, without much difficulty. The archi-
mandrite wished me to go myself to our con.
ductors with my request ; but though I did my
utmost to please them, I thought, on this occa.
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sion, that it was beneath me to solicit what I had
a right to demand. Besides, experience suffi-
ciently proved to us, that composure, and a firm
and decisive tone have more influence with the
Chinese, than condescension and too much
eagerness. The lower class of people in China
are very arrogant towards strangers, but when a
steady resolution is opposed to them, they yield,
and even become humble.

The toussoulaktchi came to tell us, that when
we had gone ten stages farther, to the limits of
the country of the Kalkas, he was to leave the
Mission. He did not expect soon to return to
Ourga, or to his own home, because he was ob-
liged, according to the ancient usage, to inspect
the frontier of Mongolia towards Russia. Four
toussoulaktchis are employed in th#s service,
and visit the frontier every year. Idam offered
to forward letters for us to Russia, desiring, how-
ever, that they might contain no political news,
for instance, the death of the Emperor of China,
We gratefully accepted this offer.

Our station was on an eminence, near a hill;
a few paces farther is the high mountain Shi-
betou (fortress) which has two branches, con-
taining silex. There are two wells, the water of
which is clear and sweet. On the other side of the
mountain are some granite rocks, resembling the
ruins of a stone wall. The south part of the
longest arm, which stretches to the east, is
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covered in many places with white quartz and
cherry-coloured spar.

The djanghin, a very obliging man, who had
accompanied the Mission for two stages, from
Boumbatou, and Borokoudjir, situated in the
kochoun of the Dzassak Djonon, coming to see
me, related to me some of the fables which are
current among the people. He assured me,
that the anvil of Gingis Khan is still preserved
on Mount Darkan; it is made of a particular
metal called Bowryn, which has the properties
of iron and copper, being at once hard and
flexible. He added, that to the east of Mount
Tono (of which I have already spoken), on
the banks of the river Keroulen, there is the
chimney of the hut in which Gingis lived in his
youth. In memory of this hero, Djonon sends
offerings every year to Mount Tono. The
Koung (count) Akhai, in whose territory the
stations of Shibetou and Shara-shorotou are
situated, sends his offerings to Mount Darkan.

On the 7th of October, at eight o’clock in
the morning, Idam came to me, wearing a cap
trimmed with sable, and a button upon it. The
mourning for the late Emperor was over among
the Mongols. All those persons who were
entitled to do so, replaced the button on their
caps, according to their rank. The Mantchoos,
and Chinese, as I have already observed, wear
mourning for 100 days
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About four o’clock in the afternoon, an
amban passed us, who was returning from Pe-
king. He was going to the western Ouriankais,
among whom she commands even kochouns.
He travelled in a handsome Chinese chariot
drawn by a camel; his numerous suite rode on
camels ; three Mongols belonging to it had the
curiosity to visit our camp. They told us that
the amban had been ordered from his encamp-
ment at the foot of Mount Altai, to attend the
Emperor on his hunting excursion (in Mongol,
Mouran-ou-aba). * But by order of the govern-
ment there had been no hunt this autumn.
The Mongols would not tell us the reason, but
we knew that the death of the Emperor had
suspended for a time all the diversions of the
subjects of China. The amban was going to
Ourga to receive the benediction of the kou-
touktou.

The Ouriankais are a branch of the Mongel -
nation t; these nomades dwell to the north-east
* * Besides the Mantchoos, 10,000 Mongols, each of whom
must bring at least three horses, are annually ordered to
join ‘this hunt. The Emperor of China takes part in the
diversion, which continues about four months, till after the
middle of Autumn. It resembles a military expedition
rather than-a hunt.

4 Here the author is mistaken: the Ouriankais are poor
Samoiede and Turkish tribes who inhabit the countries
situated on the Upper Jenisei, and the rivers which flow

into it: they aré commonly called the Chinese Soioutes,
Vide Asia Polyglotta, p. 146, 224.—Klaproth. -
*
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of the Kalkas, and on the south side of the
Altai mountains ; a part of them go in summer
to the north side of those mountains, and ad«
vance into the Russian territory; they pay
tribute to Russia as well as to China. Idam
told us, that their felt tents look like long
sheds. , :
- At seven o’clock in the morning the djanghin
and the koundoui, who were to accompany us,
came to me, according to their custom. Four-
teen years ago the koundoui, a very active
man, was Kia, or garde du corps of the vang of
Ourga. He boasted of having been acquainted
with several members of the last Russian Mis-
sion. The djanghin and the koundoui are
proposed by the community, and then go to
Ourga to be confirmed in these offices; but they
are not really installed till after the ratification
of the tribunal of foreign affairs at Peking.
The koundoui of whom 1 am speaking, had
been for a long time djanghin of his somour
(squadron). But as no more than 150 families
are admitted into each somoun, there is a great
number of supernumeraries, who, being under
no controul, frequently cause great disorders in
these steppes. The djanghin had once been
obliged to pay a fine of twenty-seven lan, on
account of a robbery committed by those peo-
ple. “How can one have an eye to every
. thing ?” gaid he, ¢ the steppe is large.””- He



176 JOURNEY THROUGH THE

therefore asked leave to resign; but, on account
of his good qualities, he was subsequently ap-
pointed koundoui.

October 8th. — The night was serene, but in
the morning the east ‘wind brought up thick
clouds. We set out at nine o’clock; and
having travelled twenty wersts, reached the
station of Schara-schorotou at two in the after-
noon.

The road goes towards the east, over mo-

derate eminences, intersected by pretty extensive
pldains. The Moukhor-boulak, a stream of excel-
lent water, flows through the plain of Derissou,
so called from a kind of grass which seems to
be the Tyrsis paniculata. The stalk is an ar-
sheen and a half or more in height, and ter-
minates in a pannicle : it grows in abundance
on the low grounds of the Desert of Gobi.
. We met here a young dagoun, who was under
the Djassaktou Khan of - the Kalkas, whose
residence is near the Altai mountains. This
dagoun had also been invited to the hunting-
party at Je-ho; but, as it had not taken place,
he was returning home by way of Ourga.

In the above-mentioned plain there were many
tents, of which we indeed saw a great number
during our journey. The road was quite smooth ;
the soil, fine sand with small pebbles of different
colours, resembling flints. In several places
we saw pieces of chalcedony, the colours of
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which were grey, dark blue, white, veined, and
even sky-blue : but the latter are very inferior
to those of Nertschinsk. I observed also den-
dritic calcedonies, like those of DBoheinia, the
figures on which are formed by manganese.
"The station of Shara Shorotou lies on the
right of the road, in an extensive plain, on
which there were above twenty tents of Nomade
Mongols, attracted, no doubt, by two inex-
haustible springs of excellent water. '
Almost immediately after our arrival, we were
surrounded by well-dressed Mongols, who came
into our tents, and examined every thing with
an air of great curiosity. An hour afterwards,
-with the consent of Idam, they brought horses
and camels to exchange with us. We were
beginnjng to examine them, when the djanghin
and the koundoui of the station came up full-
gallop from the tent of the bitketchi, and drove
away the Mongols with their whips. After this,
the servants of the bitketchi, excited by an old
nerba, threw stones at the people and the
camels, and dispersed them in all directions.
This tumult was caused by the interpreter of
the bjtketchi, whom Idam had severely repri-
manded a short time before for having kept
away the Mongols, who wished to make ex-
changes with us; and by the old nerba, who
three days before had endeavoured to obtain
from our Cossacks glass beads to the value of
VOL. I. N :
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twenty-five roubles in silver, without paying for
them.

I sent. the inspector of the baggage and the
interpreter to the bitketchi, to inform him of
what had passed. He was reminded that he
himself had allowed us to obtain from the
Mongols, by exchange, the beasts we might
want ; and that, nevertheless, the dealers had
just been driven away from our tents. It was
further observed to him, that if we were hin-
dered from exchanging our animals, their weak-
ness would expose us to delays, and evento
serious accidents. It was evident to us that the
Chinese guides wished that our animals might
become unfit for service, that we might be
obliged to hire others through their interven-
tion, as had happened to the Mission in 1807,
and 1808 ; so that all the money destined for
the expences of the journey fell into their hands.
To our great regret, the bitketchi spoke neither
Mongol nor Mantchou; he knew only the
Chinese, and the interpreter translated every
thing as suited his own interest.

The investigation was commenced, at which
the boschko, the interpreter, and the nerbas were
present. They all accused Idam of having given
orders to the djanghin and the koundoui not to
suffer so many people to approach our camp, in
order to prevent robbery. Idam being called
upon, clearly proved that the interpreter and
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nerbas of the bitketchi were the sole cause of
the disorder; he said that it was the fifth time
that -he accompanied the Russian Missions ;
that he knew what ours had need of upon the
journey ; and that having accordingly invited
the Mongols to come and exchange horses and
camels with us, he had been far from throwing
difficulties in the way of the Russian travellers.
He then retired, declaring that he should make
a report to the vang of all such irregularities,
of which he kept an exact account. Ubpon this,
the bitketchi told my people, that he by no
means desired to oppose our wishes to exchange
our camels and horses, but he feared we should
be troubled by too many people. Soon after-
wards, Idam sent for an interpreter, to learn
the result of the affair; he then gave orders to
recall the dealers ; one of them had been wounded
on the cheek by one of the nerbas of the bit-
ketchi, who had struck him with his boot, the
usual instrument of revenge among the Chinese
of the lower class. The darkness of the night
prevented us from taking more than one large
and strong camel for two of our own, which
were unable to carry any thing.

October 9th. — The weather was mild during
the night, with bright moonlight ; the morning
was serene, but the wind again blew from the
north, and increased in violence during the day
till eight in the evening, when snow fell. We

N 2
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set out at ten o’clock, and reached the station of
Olon Baishing (numerous habitations), at two
o’clockin the afternoon. Our day’s journey was
twenty-three wersts. Near the station of Shara-
Shorotou we saw two salt ponds. For five wersts
we went on low hills, and saw herds of camels
and horses by the road side. One werst farther,
the great plain of Oulon-koudouk (red well), ex-
tends twenty-five wersts to the south, as far as
the chain of mountains called Boussyn-tcholou,
(stony girdle). We here met a Chinese caravan on
its way to Kiakhta, with imperial tea. These
traders could halt at pleasure, in places where
they found water and pasture for their cattle ;
but we were obliged to stop at the places ap-
pointed us. About ten wersts from our last
halting place there was a deep well of excellent
water. The whole road was strewed with semi-
transparent pebbles. Three wersts from this
well, mount Mandal divides into two parts, the
middle and the western. At its foot we found
a place entirely covered with cornelians and
agates, the most beautiful of which have been
successively picked up by the Chinese who
travel this road.- We saw here a great many
- hares. We afterwards went along the foot of
a mountain, situated to the left of the road, on
the top of which there is an obo, with a wooden
perch. Two wersts firther we met a Mongol
sent by Idam to shew us the way.
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We here quitted the great commercial road,
called Darkan Dzam, turned to the left into that
of Argalingtou, and went two wersts to a branch
of mount Mandal, where there was neither road
nor path. We travelled about four wersts on the
mountain, and from it to the canton of Olon
Baishing. There is a very extensive prospect
from the top of this mountain. At a distance we
saw a salt-pond, of which there is a great num-
ber in this country. Far tothe north the hori-
zon is bounded by mount Bargou, which ter-
minates in five points. .At this station also
camels and horses were offered us in exchange ;
but as the former were females, and the dealers
would not part with their horses except for silver,
asking for the best thirty silver rubles, we did
not conclude any bargain with them.

We were encamped in a sandy valley, stretch-
ing from east to west, which was covered with
high-feather-grass; a stony eminence, at the
distance of a werst from our tents, extended in
the same direction as the valley. At a distance
it looks like a forest; but when seen near at
hand, it presents an extraordinary lusus nature.
These rocks resemble, now an immense altar,
now a sarcophagus; here a tower, there the
ruins of 3 house with a stone floor. The rock, a
decomposed granite, lies in large masses from
three to nine inches thick ; in some parts the
robinia pygmaa grows on the rock ; there are

N 3
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no other plants, and the soil is sandy. The
Mongols assured us, that a great deal of loadstone
is found among this granite, and that if anybody
approaches with a gun, it is strongly attracted by
the stone.

On the 10th of October, we set out before
eight o’clock; and after going twelve wersts
we arrived at the next station, Dzoulghetou,
at eleven o’clock. This was the first time we had
- had so short a stage. On the invitation of Idam,
I and some other members of the Mission rode to
some distance from the station to some ruins, re-
mains of ancient Mongol architecture.

After riding three wersts towards the east, in a
valley, we reached a mountain, the declivity of
which was covered with ruins of stone-buildings,
about two wersts in extent. Idam told us that
300 years ago, and perhaps before, a Mongol
Taidzi (descendant of princes), whose name
was Sain Koung (beautiful swan) resided here.
The buildings, of which the ruins lay before
us, were temples. Several altars and subour-
gans of colossal dimensions, and other edifices,
the destination of which we could not make out,
attest the wealth and magnificence of the prince
to whom they belonged. Grass and moss grew
upon these decayed buildings. The foundations
were of granite, like that of the neighbouring
mountain ; the walls are of bricks, dried in the
sun. Clay mixed with gravel has been used in-
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stead of mortar. The vicissitudes of dryness and
humidity had caused the clay to disappear ; the
gravel remained. A large round building, about
four toises high, was adorned with a stone cornice
in three rows. In a large temple, and in the
subourgans, we observed vaulted niches, which
were probably designed to receive offerings.
In the court, which was paved with stone, there
were broken tiles of a green colour, and a trough
of the same stone. These ruins, formerly inha-
bited by a gescendant of Gingis Khan, now serve
as a retreat for the flocks; the Mongols seldom
visit these monuments of their former splendour
and independence.

On leaving these ruins, we descended into a
valley, to a well of fresh water, near which we
saw traces of many other wells, which time had
destroyed. Near one of them lay a broken
stone trough. There we saw several tents and
numerous flocks of sheep. A great many hares
~ sprung from the grass at our approach. Having
gone four wersts on the stony mountains, between
tombs and towers, we entered a deep valley,
and came to a well, near the narrow road which
we had to take. On the left of the well are the
ruins of a stone subourgan called Gaktsa-soumé.
The Mission of 1794 passed the night of the 8th
of October at this place. We proceeded seven
wersts towards the east, on a sandy path, leaving
on our right the high mountain of Bain-Ould-

N 4
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zouitou. Three wersts farther we came to a hill,
from the summit of which we perceived, towards
the north-ecast, distant mountains, and far before
us the boundless sandy desert of Gobi. Fortu-
nately the rain in the preceding summer had
caused a little grass to grow in these steppes,
otherwise there is nothing but sand, mixed with
pebbles of different colours; in such a case the
traveller suffers severely, and the animals perish
from hunger and thirst. Four wersts farther,
we halted at the station of Dzoulghetou, which,
as well as the following, belongs to the kouchoun
of the Beisse (prince of the fourth rank) Kardal.
Not far from our tents there was a well of clear
water ; the valley abounds in pasturage, and we
found a great many agates and cornelians.
Before we left the preceding station, I had
met the bitketchi in the tent of the archimandrite.
As the latter spoke Chinese, I told the bitketchi,
through him, that I wished him to pay more
attention in future to the preservation of our
animals. He answered that he would not ne-
glect it, that he might be able, when we arrived
at Peking, to state to the tribunal of foreign
affairs, that the Mission had suffered no incon-
venience on the road ; he added, that he felt as
much interested as myself in the happy arrival
of the Mission, because he considered it as an
affair of state. In future he promised to do
every thing to serve us, as his duty prescribed.
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Our friend Idam, who gave continual proofs of
his zeal and attachment to the Russians, had
made this indolent Chinese listen to reason.

October 11th. — In the morning the sky was
cloudy, the wind on the preceding day had been
south-west, but to-day it varied to the north-
west, and was very violent. At four in the after-
noon we had snow. ‘

The road lay, as yesterday, directly east, and

.was intersected with hills and vallies ; one of the
latter was covered with a tufted plant, called by
the Mongols boudourgana. From this we as-
cended an eminence which was covered with
cornelians, calcedony, mocha stones, and jasper of
different colours. This natural Mosaic, reflect-
ing the beams of the sun, affords.a sight equally
extraordinary and agreeable.

About half way is the salt lake of Tsagan
tougourik (white circle) ; into which several salt
springs flow. We judged from the foot-steps of
animals, that it was frequented by sheep, though
we did not see in the environs either tents or
cattle. On the road there was a great deal of
saline clay. The tents for the Mission at the
station Soudjin oussou, were erected on the side
of ahill of that name ; opposite was Dzamin arik,
a little mountain, at the foot of which is a well
of good water; the well is of stone, and the
water is twelve feet deep. The grass was good,
considering the sandy nature of the soil. I had
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been told that every thing was bad here; but
that at the next station, the water was good, and
the pasture abundant. This was merely an ex-
pression of their hearty desire to get rid of us as
soon as possible. I however resolved to halt
one day at this place, and gave notice to our
guides accordingly.

October 12th. — The night was fine; the
snow which had fallen the preceding day, and
did not melt till noon, made the air very cold,
and the wind too blew from the north the whole
day. '

On account of the misunderstanding with our
Chinese conductors, the chief of the Mission
advised me to send them some presents, under
the pretext of acknowledging the attention they
now paid us. These presents, consisting of sable
and fox skins to the bitketchi, and Idam, and of
fox skins to the boschko, were very well received ;
and Idam in particular declared he was ashamed
of receiving so many presents for doing his duty.
It seemed, he said, as if they were always hold-
ing out their hands for proof of the liberality of
the Russians. Only the boschko could not re-
frain from his old habit ; he continually repeated
~ that it was not proper to make a cap of fox skin,
and that the custom in China was to trim them
with sable. He had seen the sables sent to the
bitketchi, which excited his envy.
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October 13th. — The night was fine and cold.
Reaumur’s thermometer - was in the morning
eight degrees below zero. We set out soon after
eight, and reached the station Koulougour,
eighteen wersts distant, at one in the afternoon.
The road, which was smooth, and intersected by
hills, lay in a south-east direction. Before us, to
the south, we saw some heights, which extended
from east to west, and in which there are three
deep valleys, known in the environs by the name
of the eastern, middle and western Bain koun-
doui. At the foot of the elevation, contiguous
to the last, and two wersts from the station, a
stream issues, which is probably the same through
which we forded in the course of the day. The
deep parts of this stream were covered with ice,
two inches thick; in others it was not frozen.
The water has an unpleasant taste, and smells of
sulphur. The neighbouring heights are strewed
with jade, chiefly of a yellow colour. There
are also large pieces of the same rock sunk to a
great depth in the earth, and resembling the
petrified trunks of large trees. The robinia
pygmsea grows on these eminences; and on the
banks of the stream a thorny plant, the long thin
branches of which run along the ground.

The boudourgand was very common about
the station; it is a tufted plant with reddish
leaves. It bears some resemblance to the Ar-
temisia Pontica, and is found only in the Desert
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of Gobi. The Mongol caravans ‘which cross it,
give this plant to their camels for food ; which
makes them very fat. It grows in abundance
from the station of Dzoulghétou, to a consi-
derable distance towards the south. Qur ani-
mals, which were not accustomed to it, refused
to eat it. .

While the smith was shoeing our horses, a
lama, who kept walking about, and seemed very
attentive to what he was doing, suddenly
mounted his horse and galloped away. It
was afterwards discovered that this priest had
stolen one of the smith’s tools. The strict
orders given by Idam, to the djanghin, to re-
cover it, were ineffectual. From Kiakhta to
QOurga, the djanghin of the stations of the Kal-
kas wore white opaque buttons in their caps;
beyond that town, they put on transparent
ones.

October 14th. — The night was extremely
cold: in the morning, the thermometer was at
ten degrees below zero. The inhabitants told
us, that so severe a cold is very uncommon at
this season ;. they attributed it to the heavy
rains in the spring. From eight in the morning
to one in the afternoon, we travelled elghteen
wersts, and halted at Dérissouin Oussou ; that
is to say, Water of the Dérissou.

A werst before we reached the statron, a
taidzi of distinction, accompanied by some
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Mongols, came to meet us. He was commis-
sioned by Merghén Vang, who resides to the
west of this place, to attend the Mission in his
kochoun, which extends from Dérissouin Ous-
sou, to the frontiers of the Sounites, where the
country of the Kalkas ends. From Qurga to
this station, we had crossed the possessions of
- Tsetsenkhan.

Soon after our arrival we received a visit
from the khia Tsyren djap; he was richly
dressed, and came to compliment us in the
name of our old friend Demit, who lived five-
and-twenty wersts -further to the south. He
presented to the archimandrite- and me a live
sheep, in the name of that chief and his two
brothers ; and gave us a kadak and a Chinese
tobacco-pouch. We on our side also offered
him presents, which gave him great satisfaction ;
they consisted of three arsheens of black cloth,
some green morocco, and a small mirror for
each of his two brothers. He protested that we
might command his services; and asked, on
taking leave, if we had any message to send to
Demit, to whom he was going. I begged him
to give hip my compliments, and to request
-him to choose, from among his numerous herds,
some horses and camels to exchange with us.

On the 15th of October we travelled only
fifteen wersts, to Abourgain Soumé, that is to
say, *“ Temple on the Mountain of Serpents,”
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About half way, we passed the Oulan Obo (Red
Obo), a very high mountain, the summit of
which is covered with a heap of stones. It is
composed of granite mixed with quartz, and is
surrounded by an extensive plain. In the dis-
tance, we perceived Tchindamoni, another high
mountain, the name of which is Tibetan. We
saw to-day numerous herds of camels; those of
Gobi are esteemed the best in Mongolia ; but
the Mongol camels are in general smaller than
those of the Kirghis.” The horses of these
plains are small, but stronger and better looking
than those we had seen on the other side of
Ourga, towards the Russian frontier.

To the left of the station, there is a temple
on the declivity of Mount Abourga (Serpent).
It is said that there were formerly very large
serpents in this mountain, but we saw none of
those reptiles. A small stream that issues from
the mountain was already covered with ice;
our tents were pitched a werst to the south
of the temple. We looked with much pleasure
at these habitations, which resembled islands in
a boundless ocean. Not far from the station we
met kia Tsyren djap, whom we had seen the
day before. He told us that Demit, being ill,
would probably not be able to come and see us,
but that he would send his brother, who was a
lama, and his eldest son, with orders to exchange
some horses and camels with us, if we desired
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it. This offer was only a polite stratagem of
this general of the steppe. He probably was
afraid to conclude the bargain in person, lest a
feeling of honour should induce him to be too
liberal towards us. However the lama, his
brother, had the superintendance of all his
- property.
~ Some of our camels had already become very
weak on the way to Ourga, from the bad road,
the rough weather, and the too great weight of
the chests with the silver. I had therefore
endeavoured to procure, at Ourga, some camels
~ accustomed to the fatiguing journey through the
Desert of Gobi. There was nobody willing to
exchange with us; and a full.grown strong
camel, used to carry burdens, was not to be
purchased for less than 250 roubles in bank
notes. Demit, one of the richest of the Kalkas
Mongols (who has above 1000 camels, 2000
horses, 7000 sheep, and many oxen), said, that
out of friendship for us, he would assist us.
On our arrival at the temple of Soumé, I found
it necessary to arrange this business, because
many of our camels were so exhausted that they
could scarcely travel even when unloaded.
Accordingly I sent some messengers to Demit
with my compliments, to remind him of his
promise relative to the exchange; at the same
time I sent him two red fox skins and four sables.
My messengers had just set out when Demit’s
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brother and son came to me, and gave to the

archimandrite and myself four sheep, with some

butter, cheese, and other provisions, as presents

from Demit. After about an hour’s negociation,

they said that they had brought thirteen camels,
which the lama offered us in exchange for

twenty-six of ours. The demand was very high,

but the difference between the animals was evi-

dent. However, we did not agree, though I

offered twenty-three for his thirteen. Meantime

my messenger returned from Demit, who sent

word he would visit us the next day. Soon after
the lama was called out by one of his servants;
in a quarter of an hour he came back, and posi-
tively declared, that he would not accept of less
than twenty-four of our camels, on which he
retired. I took leave of them in a friendly man-
ner; and on parting gave the lama a silver
spoon, and Demit’s son a couple of crystal
goblets.

During the night, and on the morning of the
16th of October, the weather was fine, and towards
noon a bleak wind arose. At eight o’clock the
lama returned, and said, that out of friendship
for me, Demit consented to take twenty-three of
our camels for thirteen of his. The bargain was
concluded in the presence of Idam ; the Chinese
did not shew themselves.

At eleven o’clock we went to visit the temple.
It is built on the side of the mountain, and ac-
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~cording to the rules of Tibetan architecture, with

the front towards the south. At the foot of the
declivity there is a well, near which flows a
stream that rises in the neighbouring mountains.
‘The temple is about 250 toises in circum-
ference, and is surrounded with a wall, which,
as well as the whole edifice, is built of bricks,
painted red : the roofs are of pan-tiles. At the
main southern entrance, two high b¢ams or
masts are planted in the ground. Behind the
wall on the east side, a wooden house, contains
the dining room of the lamas, at the time when
their assemblies are held here, and on the west
side are seven tents, the residence of the lamas
attached to the service of the temple.

Idam’s nephew, who accompanied us, called
the porter, who led us through the principal en-
trance into the vestibule. There were here four
wooden idols of gigantic stature, representing
warriors in full armour: the first had a red face,
and held in his hands a twined serpent ; the face
of the second was white, he had in his right hand
a parasol, which in China serves to distinguish
ranks, and in his left hand a mouse ; the third
had a blue face, and carried a sword in his hand ;
the fourth, whose face was yellow, was playing
on a lute. These bourkhans, or sacred persons,
were named Ioulkoursoun, Patchibou, Tche-
midzan, and Nomtosseré. They are tengri, or

VOL. I, o E
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Maha-ransa-khan *, who live two thousand five
hundred years, and are a hundred and twenty
fathoms in height. They preside over the tem-
;poral happiness of mortals, and dwell in four
different regions of Mount Soumer, which is the
centre of the universe, and the abode of the
guardian angels.  This mountain has seven
gilded summits, and extends a hundred thou-
sand wersts towards each of the four parts of the
world. :
Having crossed a court yard, paved with
bricks, we entered the principal temple, where
the lamas generally assemble to pray. In winter,
however, they do not meet, on account-of the
cold. About the wooden pillars in the inside
are standards, drums, and kadaks, the walls are
hung with silk, upon which are representations
of the most revered saints. ~Opposite to the
door, on the north wall, are large copper idols ;
near them are places for the elder lamas, resem-
bling arm-chairs; with cushions covered with
yellow satin : carpets of felt are spread upon the
floor, for the inferior priests. Every thing is
kept very neat and clean. Behind this- temple
there is a small building, against the northern
wall of which stands the gilt idol of Boudha.
This temple, like the first, is adorned with a

e Maharansa is the Sanscrit word Maharanja, which sig-
nifies great king, corrupted by the Mongols. — Klaproth.
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great number of kadaks. A large table, with
dishes full of butter and millet, stands before the
idol. The Mongol, Hindoo, and Chinese priests
are of opinion that the blood of animals does
not please the gods, because they abhor destruc-
tion. These tables, therefore, supply the place
of the ensanguined altars, which, among the hea-
thens of the western world, were often stained,
with the blood even of human victims, a barbarity
demonstrative of the ferocity of their priests.
We saw upon the table several cups of gilt cop-
per, filled with iced water and tea, a dish of
millet, and near the table a fan made of peacock’s
feathers. .

In the third building, at the farther end of
the court, they preserve, in wooden repositories,
the work called Gandjour, which contains the
law of Boudha. It is composed of 108 vo-
lumes, of which fifty-four are ranged on the
right side of the temple, and the other fifty-four
on the left; each volume contains about 1000
pages. Near the copper idols is the Jom, a
book in sixteen volumes. Both these works are
in the Tibetan language, and are richly bound.
On each side of the last building was a small
empty house.

These temples were erected by the ancestors
of Demit, who have long resided in this coun-
try. The chief priest is a young koubilgan, who
resides at Ourga for his education.

o2
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At five in the aftermoon we received a visit
from Demit, who came with a numerous suite,
and was richly dressed. On his winter cap,
trimmed with beaver skin, he wore a double
peacock’s feather, ten inches long, with one
eye only, a mark of distinction conferred upon
him by the deceased Emperor. 1 was going to
thank him for his complaisance for supplying
us with good camels, but he continually re-
peated, Tymé mori nadd kamd oughé ; that is
to say, “I have nothing to do with the camels
and horses ; that concerns my son and my bro-
ther, who will settle every thing.”” He assured
me that he loved me as a son, as a fiiend. He
smelt from time to time the head of his young-
est son, a ‘mark of paternal tenderness usual
among the Mongols, instead of embracing. He
was proud of the peacock’s feather in his cap,
and took leave of us in a friendly manner, after
staying about an hour in my tent.

October 17th. — The night was warm, but we
passed it very uncomfortably. The fuel in my
tent had filled it with thick smoke, which waked °
us about two o’clock in the morning, and almost
stifled us ; for the tent had been shut very close
to keep out the cold. Anether circumstance
hindered us from sleeping; among the eamels
we had taken in exchange, was a female which
had been separated from her foal. This poor
creature uttered the most plaintive cries, and
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continued to pine for five days: I saw large
tears in its eyes.

We halted on the 17th, at twelve o’clock,
at the station of Dourban Deritou (four
cushions), which was twenty wersts from our
preceding encampment. The road was at first
level, and afterwards intersected by pretty steep
eminences. In several places the ground was
covered with sharp pebbles, which greatly in-
commoded our horses and camels. We saw
above 100 of these animals, and ‘many horses
and oxen belonging to Demit. About half.
way are the wells of Koutoul, where the Mis-
sions halted in 1794, and 1807 ; the pasturage
is very good.

Tsyren-djap joined us on the way : he came to
thank us, in the name of Demit, for our kind re-
ception, and gave a small piece of kanpha, or
Chinese damask, to the archimandrite; and to
me, Demit’s fan. At my invitation, he accom.
panied us to the station, where we gave him an
arsheen of black plush. I sent to Demit a green
morocco pocket-book, and a handsome table-
knife and fork to his son.

The station of Dourban Deritou is in a narrow
and sandy valley, in which there is a well of
fresh water. Towards evening we were visited
by an old Mongol, who had been for six years
at the Chinese port of Narym, which is opposite
to our fortress of Bouktourma. He was ac-

o3
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quainted with the Irtyche, knew some Russian
words, and highly praised the kind treatment
which the Mongols on duty upon the fron-
tiers receive from the Russians. These fron-
tier posts are called in Russian, Karaoul; in
Mongol, Karagoul ; and in' Mantchoo, Karoun.

October 18th. —There was a high wind during
the night, and the whole of this day. Before
our departure we saw 150 camels belonging to
the Emperor, which were led to a well to be
watered ; most of them were females and foals,
some of them as white as snow, and very hand-
some. We asked the drivers, out of curiosity,
whether they could sell us one of them ; but
they replied, that this would be a crime whlch
would cost them their heads.

The following station, Oude (the door), whlch
we reached at twelve o’clock, was only fifteen
wersts distant. - From Olon Baiching to this
place we had constantly travelled in an easterly
direction.

The station of Oude lies in a deep valley, sur-
rounded on all sides with rocks; the entrance
to which, on the north as well as on the south
side, is ten toises broad. Itis difficult to imagine
that the gigantic rocks on each side of these
entrances have been separated naturally, and
without the hand of man. Near the north .
entrance of the valley is a small lake, the water
of which is muddy and ill-tasted; we were
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obliged to fetch some, three wersts from our
- camp. The soil consists principally of saline
clay.

This door, which forms the entrance to the
steppe, is called, by the Mongols, Arou Oude
(northern door). Two days’ journey farther,
~among the Sounite Mongols, is the southern
gate (Bour Oude). From the summit of the
mountains, near our camp, there is a very ex-
tensive prospect, especially towards the south.
The spirea crenata, the wild almond, and an
odoriferous shrub with leaves resembling those
of the pine, grow in various parts of these moun-
tains. The Mongols employ this last plant with
success as a cure for ulcers. We also met with
the equisetum arvense, and the fragrant shrub
artemesia.

We were visited by the meiren of the eastern
Sounites, through whose country we were shortly
to pass. . He wore in his cap a blue button, in-
dieating the fourth class of mandarins, which
corresponds with our rank of major. He was
presented to us by Idam and the boschko, who
assured us, that we should be treated on the new
road as well as before, that the inhabitants
would furnish us at every station with three
tents, fuel and water, out of pure friendship, and
out of duty would choose good pastures for
our animals; that they would take great care of

o4
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them; and lastly, that they would procure us
skilful guides, and sentinels in the night.

I thanked them for their good intentions, and
requested that we might not make too long
stages, and that we should halt in places where
the water and pasturage were abundant. I con-
cluded this interview, by assuring the new guide
of our gratitude, of which Idam and the boschko
had already received proofs.

During the conversation the archimandrite
had perceived that the piece of damask, which
he had received the day before, was missing ; he
had remarked a young Mongol walking about
our baggage. I immediately announced this
unpleasant circumstance to Idam. It was, in
fact, discovered, thata Mongol had left the camp
an hour before, who was found to be the person
suspected by the archimandrite. He was taken,
brought back, and convicted of the theft. The
bitketchi and the boschko returned the piece of
damask, and seized two of the thief’s horses for
themselves, but did not bring him to trial on
account of his youth.

The late Mr. Igoumenof, who thrice attended
our Missions to Peking, mentions these parts as
being famous for robbers.

A lama, who came with us from the last sta-
tion, and who was the keeper of the imperial
camels, told us, that in the environs there were
above twenty thousand camels belonging to the
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Emperor of China; and that, besides these, to
the west of Oude, there were herds of horses
and camels, furnished as tribute by the Sounites
and Kalkas. The animals are kept for service in
the time of war. Those in the neighbourhood
are chiefly mares and foals, some about three
years old. In the sequel they are driven to the
steppe of Tsakhar, in the vicinity of Kalgan, or
near the great wall: there are parks in which
these animals are kept. The Mantchoos use the
mares in war. Other herds of the Emperor are
between Oude and the territory of Dari Ganga,
situated to the south-east. Dari is the name of
a mountain, and Ganga signifies lake. An am-
ban, who is a kind of master of horse, lives at
Dari. The chief inspector of all the herds of
the Emperor is the goussai amban, the com-
mander of the troops of Tsakhar, and who resides
at Kalgan.

The imperial herds are separated into several
divisions for the facility of pasturage. Each
division, consisting of three hundred camels, has
its dargoui, or superintendent. Every six years
there is a sort of general inspection of these

animals. The females, when of a proper age, are
" sent to the country of the Tsakhar. When the
herds have been considerably increased, or are in
very good condition, the Emperor rewards the
amban and his bitketchi (counsellors) with pieces
of silk, and each of the dargouis with a hundred
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- pieces of nankeen, to distribute at their discre-
tion, a part of them among the herdsmen under
their orders. Each dargoui has six, who relieve
each other. If a camel is lost or devoured by
wolves, the rich inspectors are obliged to replace
it; the poor receive corporal punishment, and
the herd is entrusted to another superintendent.
All the herdsmen are dependent on the tribunal
at Peking for the management of the imperial
studs. The amban receives annually 150 lan,
the bitketchi 60, the dargoui 24, and each
herdsman 12 lan.

Idam, who confirmed these details, added, that
even in times of peace thousands of the camels
belonging to the government are employed in
conveying provisions from Ili and Gobdo, where
much corn is cultivated, to the numerous gar-
rison of Quliassoutoui. The Turkish tribes which
the Emperor Kien Long removed from eastern
Turkestan to the banks of the Ili, carry on agri-
culture to a great extent.

October 19th. — We arrived at the station of
Erghi, the last in the country of the Kalkas,
having travelled seventeen wersts. The road
inclines more to the east. On leaving Oude we
passed through a narrow ravine, between high
rocks, into an extensive plain. Before us in the
blue distance was Mount Argali, extending
from north-east to south-west. This range
of mountains separates the Kalkas from the
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Sounites. The western part is divided into three
large masses, which in the distance resemble vast
piles of buildings. The road is called Argali,
from the name of the mountain. At the foot of
the little mountain Narada, which lies on the left
of our road, we saw a part of the camels belong-
ing to the Emperor. The steppe is so level that
Erghi may be seen at the distance of five wersts.
The sdil about Oude is pure gravel, but the
~ nearer we approach Erghi the more abundant is
the pasture. -

Towards evening, Idam came and informed
me that he should leave us to return to Qurga
the next day. Though he was bound to accom-
pany the Mission to the next station, he had
proposed, in his conversation with Meiren
Taidzi Ayoucha, to attend us, and deliver up our
animals to the Sounite Mongols, because this
country belonged to his superior the merghen
vang.

We expressed to Idam at parting with him
the gratitude of all the members of the Mission,
for his obliging and friendly eonduct during our
journey through the country of the Kalkas,
which had lasted exactly fifty days, as well as for
his constant defence of our just claims against
our Chinese guides. We requested him to con-
tinue in the sequel his exertions in favour of
the Russians, and expressed our sincere wish that
he might also be our guide upon our return,
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We gave him five arsheens and a half of red
cloth for a cloak, and three arsheens of cinnamon-
coloured kerseymere for a waistcoat. I added,
as a keepsake from myself, my burning-glass
and a goblet. Mr. Rasghildjef, who had known
him previously, gave him a silver spoon, a china
cup, and fox-skins, Idam for a long time de-
clined these presents, which appeared to him to
be a payment for the services he had done us,
rather than testimonies of fnendshlp I must
confess that I did not again meet with in my
journey such sentiments of delicacy among the
Chinese, and still less among the Mantchoos.
His nephew and his servant likewise received
suitable presents.

October 20th. — Idam took leave of us. I
entrusted to his care my dispatches to the Asiatic
department of the foreign office, and to the
governor-general of Siberia, which were delivered
by him to the amban at OQurga, who sent them
by a messenger to our commissioner at Kiakhta.

Our caravan halted to-day. A high west wind
which continued till the evening filled the air
with sand, and threatened to overturn our tents;
happily it was not eold.

October 21st. — In the morning, the thermo-
meter was eight degrees below zero ; the wind
Dblew violently from the north-west, and we
found it very difficult to load our camels. The
next station, Oubour Oude (southern door,) the
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first on the territory of the Sounites, was thirty-
five wersts distant. ’ ‘

Before our departure, the bitketchi requested
me to forbid my people from firing at the crows
as they had done two days before, on our arrival
at Erghi, pretending that the storm on the pre-
ceding day had been caused by this murder.
To make the old man easy, we promised not to
kill any more crows, though they were very
troublesome to the camels, for as soon as they
perceived at a distance the blood coming from
the wounds where the skin was rubbed off by
their loads, they instantly settled on their backs.
The wind continued to blow so violently that we
were scarcely able to sit on horseback. Accord-
ing to our experience, I cannot comprehend the
observation of Ruysbroéck in December 1253,
when he was at Kara-koroum, at the court of
Mongo, Khan of the Mongols, that it would be
impossible to live in these countries, if during the
winter the wind were as violent as in Europe.
He says that in Mongolia the weather is calm
till the month of April, and then the winds begin
to blow.*

* Rubriquis or Ruysbroéck came to Kara-koroum, a town
situated on the upper Orchon, having passed through Sun-
garia. Consequently he made his remark before he entered
the country which we now call Mongolia, and which con-
tains the western part of the desert of Gobi. He cannot
therefore b